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Középeurópa felé közeledik 
a pusztító vihar

Gyilkos fagyok Amerikában
Berlinből jelentik: A nyugateurópai partvidéken 

dühöngő orkán már Németországot is elérte. Berlin 
fölött éjfél után nagy szélvihar száguldott végig. A 
déli városrészben a szélvész több házról letépte a tetőt 
és a téglacscrepck ezrével hullottak az uccákra A köz
lekedés egyes uccákon életveszélyes volt. A tűzoltók 
egész éjszaka talpon voltak és egyik helyről a másikra 
siettek. A reklámtáblákat mindenütt letépte a vihar.

Boulogneban a vihar leszakított 
egy templomtornyot

Párisból jelentik: Az Ítéletidő egész Franciaország
ban tovább tart. Az Atlanti-óceán partvidékén pusztító 
viharnak nyolcvan halottja van, halászok és matrózok, 
akik az elsüllyedt hajókkal és bárkákkal a tengerbe 
vesztek. Az egyes kikötő-állomásokra még mindig 
szünet nélkül jönnek

a rádiójelentések hajótörésekről, zátonyratutá- 
sokróL

Cherbourg kikötőjében több, mint húsz különböző nem
zetiségű oceángőzös vesztegel. A Senatore d'Ali olasz 
gőzös ismét S. 0. S. Jeleket ad. A hajó hatvan kilomé
terre van a brestl partvidéktől. Brest kikötőjétől teg
nap mentőgőzös indult az olasz hajó matrózainak 
megmentésére.

A vihar az ország belsejében is mfndenflt ntagy 
pusztításokat vitt végbe.

Bouiogneban az orkán ledöntötte a &«SiAartia 
templom tornyát

A több mázsás harang áttörte a templom kupoláját és 
a hívők közé zuhant.

Bár a templomban éppen mise volt, csodálatos 
módon senki sem szenvedett komolyabb sérüléseket

Mons városában a felhőszakadás elárasztotta az 
alacsonyabban fekvő uccákat. Franciaország vala
mennyi nagyobb folyója rohamosan árad. Paris és 
London között csak a legnagyobb nehézségekkel tudják 
lebonyolítani a telefonforgalmat.

A távirö- és telefonvezetékek sokhelyütt megron
gálódtak, a telefonforgalmat mégis sikerült fenntar
tani, mert az utóbbi időben a főbb vonalakon földalatti 
vezetékeket építettek. Főbb viszonylatban a marseillci 
vezeték elszakadása okozott nehézségeket, Páris és 
Olaszország között a forgalmat most Svájcon keresz
tül bonyolítják le.

A vihar sokhelyütt a táviró és jelzőpóznákat a sí
nekre döntötte, ami nagy fennakadást okozott a vona
tok közlekedésében. A brüsszeli gyorsvonat kedden 
este háromnegyedórás késéssel futott be Párisba.

A személygüzösök forgalmát a La Mancheon a 
vihar miatt csak nagy nehézségekkel tudják fenntar
tani. Boulogneban és Calaisban Igen sok utas rekedt, 
meg és a szállodák zsúfolva vannak.

Normandia felső és alsó része között minden ösz- 
szeköttetés megszakadt a tengeren. Le Havre és Trou- 
ville között három napja szünetel a forgalom.

Negyven fok Celsius hideg 
Kanadában

Winnipegből jelentik: Kanada egész területén nagy 
hideg lépett fel. A hőmérséklet mindenütt rendkívül 
alacsony és jóval alatta marad a normális temperatu- 
rának. A prairie-tartományokban és P.szak-Ontárióban 
22—27 fokos hideget mértek; Dauphiben. Winnipegtől 
250 kilométernyire északi Irányban

negyven Celsius fokot mutatott a hőmérő a 
fagypont alatt.

A meteorológiai intézet jelentése szerint borult, 
csapadékos, később nyugatról megélénkülő szelekkel 
változékony, hűvösebb idő várható.

Havazik Angliában
Londonból jelentik: A heves viharok és nagy eső

zések után Anglia legnagyobb részében megkezdődött 
a havazás. Yorkshire és Eszak-Wales grófságokban

hózivatar dühöng.
Az ország minden részéhői nagy hideget jelen

tenek. A La Manche-csatorna fölött még mindtg tart

a vihar. Az időjárás javulására egyelőre még nem le
het számítani. A Themse szintje állandóan emelkedik, 
ami nagy aggodalommal tölti el a partmenti városok 
lakosságát.

A rendkívül heves és tartós viharok súlyos meg
terhelést jelentenek a londoni biztosító piacra. Az ősz- 
szes károk megállapítása még hónapokig tartiiat, Ja 
általában körülbelül kétszázra becsülik a veszély- 
lajstromon levő tengeri jármüvek számát, köztük a 
legnagyobb az a 35.0C0 font értékű úszó dokk, amelyet 
Rotterdamba vontattak. A veszélylistán szerepel to
vábbá a 40.000 font értékű Volumnia nevű angol szál- 
litógózös, amely az Atlanti Óceánba veszett. Azt hi
szik, hogy körülbelül százezer tonna hajóür forog 
kockán és ez, tonnánként fiz fonttal számítva, 1 millió 
font kockázatot jelent, feltéve, hegy értékesebb sze
mélyszállító gőzösökről nincs szó.
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E gyhangúlag  és vég leg  elfogadták  
az uj osztrák a lk otm ánytörvényt

Az uj alkotmány egyetlen tartományt sem foszt meg 
eddigi jogaitól

Bécsből jelentik: A szövetségtanács keddi ülésén 
a nemzett tanács által szombaton elfogadott 
alkotmánytörvényt egyhangúlag és végleg el

fogadták.
Schober szövetségi kancellár az ülésen hosszabb 

expozét mondott, amelyben hangoztatta, hogy az alkot
mánytörvények egyetlen szövetségi tartományt sem 
fosztottak meg valamely Jogától, sőt inkább hozzájá
rultak ahhoz hogy a tartományok között uj kötelék 
keletkezzék. A lakosság a kérdés elintézésében az or-

szag megnyugtatásának alapfeltételét látja, további re
ményt a nép gazdasági jövfifére. A külföldi vélemé
nyekből látható, hogy szerencsét kívánnak Ausztriának 
az alkotmány elintézéséhez. Azzal, kegy a szövetség
tanács Is elintézi az alketmányt,

leteszik a zárókövét egy nagy oomzeil és való
ban szociális Jelentőségű alkatásnak.

A szövetségi kancellár beszédét a többség élénk 
helyesléssel fogadta, mig a szocialisták tartózkodtak 
a vélemény nyilvánítástól.
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P op ov ics  D ália  bán k ed d en  elu tazott 
Szm ed erevo  és Pozsarevác látogatására

A bán nyilatkozata sumádijai inspekciós körútjáról
Noviszadról Jelentik: Popovics Dáka bán vasár

nap tért vissza első inspekciós körútjáról, amelj-nek 
során a Sumadiját látogatta meg. A bán tegnap fo
gadta a sajtó képviselőit, akik előtt részletesen nyi
latkozott útjáról és sumadijai benyomásairól. Első
sorban Is kijelentette és ezt többször hangoztatta, 
hogy látogatásának benyomásai feledhetetlen emléke
ket hagytak lelkében és minden tekintetben legtelje
sebb megelégedettségének adott kifejezést. Popovics 
Dáka bán többek között a következőket mondotta:

— Végigjártam egész Sumadiját és bárhová ér
keztem, mindenütt meleg fogadtatásban volt részem. 
Meglepetéssel tapasztaltam a Sumadija-vidék fejlett 
iparát és kulturális, valamint egészségügyi fejlettsé
gét. Mindenütt, ahol megszálltam, fogadtam a küldött
ségeket és ilyen módon alkalmam volt behatóan meg
ismerkedni ezeknek a vidékeknek a helyzetével és 
szükségleteivel. Minden alkalmat felhasználtam ar
ra, hogy utamon tanulmányozzam a viszonyokat s a 
tapasztalatok alapján segítsek ott, ahol segíteni kell. 
Mert figyelembe kell venni, hogy Sumadija évszáza
dok óta szinte szakadatlanul fegyverben állott, hogy 
a hazát védje és ez az oka, hogy ez a vidék bizo
nyos mértékben elmaradt.

— Különösen higiéniai szempontból sok kivánni 
valót hagynak hátra az ottani viszonyok. A városok
nak és községeknek nincs megfelelő vizük, az egész 
vidéken alig van egy-két ártézi kút. Az egész vidék- 
poros és sáros, ami egyik főoka a betegségek és fő
ként a tüdővész terjedésének. Ezt a tapasztalatomat 
megerősítették az ottani orvosok nyilatkozatai is és 
elsőrendű feladatomnak tartom, hogy a bajokat orvo
soljam.

— Ami a közlekedést illeti, az országúti fővona
lak Jó állapotban vannak, a mellékutak azonban nagy-

részt kiépítetlenek és körülbelül olyan állapotban 
vannak, mint a bánáti utak, amelyek esős Időben 
hasznavehetetlenek. A bánság útépítési programjának 
egyik igen fontos pontja lesz ezeknek az utaknak a 
kiépítése, illetőleg rendbehozása.

— Megállapítottam, hogy az ottani lakosságnak 
meglehetősen nagy érzéke van az Iparhoz és néhány 
igen szépen fejlődő ipartelepet láttam. Nagy érzékük 
van a kultúra iránt is és megjegyzésre méltónak, jel
lemzőnek tartom, hogy Orascln a nép saját fniciatf- 
vájára egy iskola építésére való terméskövet hordott 
össze. Az épület már tető alatt van. de nincs pénzük 
a befejezéshez. Az orasclt lakosság ezt az Iskolát 
emlékműnek szánta a Karagyorgye-család számára. 
Egyik részét épen ezért múzeumnak rendezzük be és 
a százéves felszabadltási harc relikviáit helyezzük 
ott el.

— Végezetül, ami a politika! viszonyokat illeti 
— fejezte be nyilatkozatát a bán — ki kell jelente
nem, hogy a régi politikai pártok valamennyi ottani 
vezetőjével beszéltem. Minden lépésemnél azt tapasz
taltam, hogy a nép nagy reményeket fűz Jugoszlávia 
mai állapotához, amelytől azt várja, hogy kamatos
tól visszatéríti azokat a veszteségeket, amelyeket a 
tiz éves pártharcok okoztak. A nép vidám és megelé
gedett.

Popovics Dáka bán kedden reggel a beogradl 
gyorsvonattal elutazott Novlszadról. A bán rövid beo- 
gradi tartózkodás után folytatja inspekciós körútját 
és ezúttal Szmederevót és Pozsarevieot látogatja 
meg. A bán útprogramja még nincs pontosan össze- 

' állítva és igy egyelőre még bizonytalan, hogy mikor 
tér vissza újabb inspekciós körútjáról Novfszaíra. A 
bán kiséretéhen utazik Kraszojevtcs Unitija, a Bum - 
bánság közigazgatási osztályának főnöki
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A talizmán
(finom  kit jelenet)

Ez a divatos társasjáték most virágzik. Három 
személy kell hozzá: Qerő, Arnold és Naiv Pál. (Pali.)

Gerő és Arnold ülnek a kávéházban és elkesere
detten beszélgetnek. Megjegyzem nagyon jó barátok, 
ezt a tulajdonságukat azonban most elrejtik. Qerón és 
Arnoldon kívül a színen lehetőleg van egy pincér és 
egy pikkoló.

Pali (Odajön): Szervusztok gyerekek! Mi újság?
Gerő: Nyugaton a helyzet változatlan.
Pali: De unalmas az é le t... apropos, ml történt 

azzal a kis szőkével, akit vasárnap hazakisértetek?
Arnold (Elővesz a zsebéből egy darab két- 

dináros pénzdarabot és forgatja): Szerelmes lett belém 
és, mit gondolsz miért? ,

Pa(i: ? ? ?
Arnold (Az orra áld tartja a pénzdarabot): Ezért! 

£z a talizmán ismét csodát müveit. Képzeljétek, mióta 
ez a kétdlnáros nálam van, a nők mind szerelmesek 
lesznek belém. Az első látásra.

Gerő: Muti azt a varázsvesszőt, hadd lássam kö
zelebbről.

Arnold: Ahogy azt te elképzeled. Majd én kiadom 
a kezemből a talizmánt.

Gerő (Megsértve): Na ne csinálj rossz viccet, nem 
eszem meg, mutasd!

Arnold: Egy frászt. Nem adom ki a kezemből a 
szerencsémet. A sorsjegyem is nyert, mióta magam
mal hordom.

Pali: Igazán? Mennyit?
Arnold: Nem sokat , nyolcvanezret, de ez is va

lami.
Gerd: Szóval nem adod. Hát nyeld te a talizmá

nodét
Arnold: Azt nem, de biztosítom.

(Játék.)
Á n M  a két dináros pénzdarabot úgy, hogy a 

WH Is lássa, beköti azsebkendője sarkába. Meg cso
mózza és a zsebkendőt a kabátja külső zsebébe teszi. 
Gerő jelentősen rákacsint a Palira, meglöki és szemé
vel a zseb felé int, mintha azt mondaná: ne félj, majd 
kiveszem én onnan. A Pali megérti a némajátékot és 
előre örül a stiklinek. Vissza int, hogy jól van, min
dent ért, csak rajta. Arnold, miután a zsebkendőt zseb- 
»«vágta, így szól:

Arnold: Na lám, most. biztosítva van a talizmán!!
Pali (röhög): Ahogy az biztosítva van!
Nyugodtan fpvább beszélgetnek, eközben Oerő a 

zsebtolvajt játszva,r 'a Pali szemeláttára ügyesen ki
húzza az elmélyedve vitatkozó Arnold zsebéből a zseb
kendőt A Pali majd meg pukkad, de alkalmazkodik 
a helyzethez és visszafojtva röhögő rohamait teljes 
erővel beszél Arnoidhoz, hogy figyelmét elterelje Ge
rti műveletéről. Gerő kibontja a zsebkendőt és fino
man. hogy a Pa,! is láthassa, a két dindrost egy dlná- 
rosra cseréli ki, a pénzt visszaköti a zsebkendő sar
kába és lassan visszacsusztatja Arnold zsebébe. Gerő 
ezt a műveletet megfelelő mimikával kíséri és rava
szul mosolyog Falira, mint a cinkostársára. Arnold 
mindebből semmit sem vesz észre és az irodalomról 
vitatkozik Palival. 7 íz perc telik el.

Pikkoló: Arnold urat kérik a telefonhoz.
Arnold (felugrik): Ja persze, a kis szőke, pardon 

uraim. (Elmegy.)
Gerő: Brühühühühehehe. . .
Pali: Maga egy kész zsebtolvaj bruhühühü... 

Most ugy-e magánál van a talizm án... hrühühübii- 
behehe. . .  de ő persze a naiv azt hiszi nála van.

Gerő (ártatlanul): Persze, liogy azt hiszi, mi az, 
hogy hiszi, meg mer rá esküdni és mérget mer rá 
venni, közben itt van nálam a nőbüvölő kétdináros.

Pali (mulatva): Jó vicc! Majd csodálkozni fog 
holnap, ha megnézi a talizmánt.

Arnold (mintán útközben az egydindrosf Vissza- 
cserélte két dindrosra. visszajön): A kicsike telefonált. 
Egész meg van zavarodva belém.

, Pali (nevet): Ja, a talizmán. Akinek van egy olyan 
talizmánja.

Arnald (komolyan): Ez nem vicc, a taizmánnak 
köszönhetem.

Gerő: A volt talizmánodnak.
Arnold: Mért volt? Most is van.
Pali: A nyugalmazott talizmán. Néhai megboldo

gult talizmán.
Arnold: Miért, maga nem hisz & babonába?
Pali: De igen, élhiszem azt is. hogy a maga taliz

mánja átváltozhatott egv dinárosra. Jsjem o ly  nagy 
csoda.

Arnold: Mért változott volna át?
Pali (biztosan a dolgában): Na. ha én mondom, 

elhiheti.
Arnold (a zsebébe nyúl): Maga beszélhet, jó he

lyen van ez. Itt van!
Pali: Tudja mit? Hát fogadjunk, hogy nincs ott! 

Itt a közém!!
Arnold: Maga balek, hogy fogadhat maga, mikor 

te tudom, hegy a kétdináros itt van. Erővel vesztenieked

Pali: Nézze, maga ne féltsen engem! En azt mon
dom. a kétdlnáros nincs ott és merek fogadul.

Arnold: Hát ez meg van bolondulva! (fídenyal o 
zsebébe.) Hát Itt van a zsebkendőbe, maga elmebeteg, 
mit akar fogadni?

Pali (diadalmasan): £n mondom magának, hogy 
a kétdlnáros talizmán nincs ott. fogadjunk!

Arnold (dühösen): Hát fogadjunk, ha maga meg
őrült. All egy üveg pezsgő. Halló, főur, kérünk egy 
üveg pezsgőt.

(Hozzák a pezsgőt, felbontják, öntenek.)
Pali: Az fizeti, aki vészit
Arnold: Az, pérsze. Maga.
Pali: Maga naiv! En? No majd meglátjuk, mutassa 

a zsebkendőt!

E gym ásba  ro h a n t k é t g y o rsv o n a t 
a  n am u rs i p á ly a u d v a ro n

Tizenhét halottja van a katasztrófának
Brüsszelből jelentik: A namursi pályaudvaron ked

den reggel a bejáratnál
két gyorsvonat egymásba rohant.

A jelentések szerint a katasztrófát íékhiba következté
ben előállott kisiklás okozta. A Brüsszelből jövő vonat 
főleg munkásokkal volt tele. A namursi pályaudvar lej
tős pályáján a központi fékrendszer hibás működé-,e 
miatt a vonat nem tudott megállni és teljes sebességgel 
rohant be az állomásra. A vonat az első lejtőnél kisik
lott és

első három kocsija, amely zsúfolva volt uta
zókkal, felborult és összetört

Mellbelőtte magát egy tizenötéves diák
Zsebpénzéből vásárolt rozsdás forgópisztollyal követte el 

az öngyilkosságot az életunt diák
Beogradből jelentik: Megrendítő öngyilkosság 

történt a napokban Pozsarevácon. Szimics Györgye 
tizenötéves diák a pozsareváci kereskedelmi akadémia 
első osztályának tanulója mellbelőtte magát, mert az 
évközi osztályozások során több tárgyból megbukott.

Szimics Györgye lanlilótársai állításai magába- 
vonuit természetű, csendes és. szolid fiú volt, aki so
kat tanult, mindamellett különösen a kereskedelmi 
számtan és a kereskedelmi levelezésből sohasem tu
dott kielégítően felelni. Ebből a két tárgyból buktatták 
meg az évközi értesitőkönyvecskék kiosztásakor Szi- 
micset. Adukor a diák megkapta a könyvecskét és be
lepillantott az osztályzatokba, elsápadt és így kiál
tott fel:

— Szent Isten, kettőből megbuktam! Hogy kerü
lök az apám szeme elé?

Tanulótársai vigasztalni kezdték az elkeseredett 
diákot, akit maga az osztályfőnök is bátorított és ki
jelentette előtte, hogy az évközi bukás nem olyan 
nagy haj, hiszen az iskolaév végéig eiég ideje van , 
még kijavítani az elégtelen osztályzatot. Az osztály- i 
főnök kifejezte azt a reményét a diák élőit, hogy az I 
iskolaév hátralévő ideje alatt ő is kijavítja az elégte- ‘

Felemelték Orczy báróné büntetését
A birói indokolás megbélyegzi a bárónő erkölcsi életét

Budapestről jelentik: Mintegy félesztendővel ez-1 
előtt nagy feltűnést keltett az a per. amelynek Sipeki 

I Balázs Károly egyetemi tanár és báró Orczy I.ajosné 
voltak a szereplői. Az egyetemi tanár — mint ismére- I 
les — lopás, magánlaksértés és közcscndháboritás cí
mén Jelentette fel báró O;czy Lajosnál, aki a felje
lentés szerint behatolt a tanár lakásába, onnan ello
pott egy revolvert és azzal fenyegette meg, hogy le
lövi. Orczynét a professzor feljelentése után a rendőr- ' 
ség őrizetbe vette, majd huszonnégy órával később át- 
kisértette a járásbírósághoz,, ahol nagy izgalmak kö
zött lefolyt tárgyalás után báró Orczy Lajosnét lopás 

! vétségében mondta ki bűnösnek s ezért ötven pengő 
pénzbüntetésre ítélték, a többi vádpont alól felmen
tették.

Felebbezés folytán kedden került az. ügy a büti- 
tetőtörvényszék mint felebbezési fórum elé. A lefoly
tatott bizonyitús kiegészítése után kedden délután 
hirdette ki a törvényszék Ítéletét, amelyben megvál
toztatta az elsőfokú Ítéletet és a vádlottat magánlak
sértés és közcsend elleni kihágás vétségében mon
dotta ki bűnösnek és ezért négyszáz pengő pénzhtin- 
tetésre ítélte. A lopás vétsége alól a törvényszék is 
felmentette Orczynét

Arnold (kiveszi a zsebkendőt, kibontja és kivesz 
egy kétdinárost,) Na. balek? Itt van a talizmán.

Pali elhülve néz Oerőre. Nem érti az ügyet.
Arnold: Na öregem, fizessen!
Pali: A saját szememmel láttam. (Ámul. pírul, rop

pant zavarban van, kifizeti a pezsgőt és leforrázva el
megy. Gerő és Arnold elegánsan sz/Jrcsölik a pezsgői.)

Arnold (Kocogtat a pohár szélén a plkkolónak): 
Hallod, Gyuszi, máskor ne várj fél óráig azzal a tele
fonnal.

Pikkoló: Jöttem volna, de a Gero ur későn intet'.
(Ez a jelenei annyiszor megismételhető, ahány ál

dozat leül az usztalhoz. Ezzel a módszerrel nagysze
rűen el lehet pezsgőzni reggelig.)

(sz. c.)

A mentési munkálatok lázasan folynak és csak annak 
befejezése után fogják tudni megállapítani a halottak 
számát. Az eddigi jelentések szerint

tizenhét halottja van a katasztrófának.
A pályaudvar borzalmas pusztítás képét mutatja.

a vagonok alól a sebesültek jajveszékelése 
hallatszik.

Néhány sebesült úgy beleszorult a vagonok romjaiba; 
hogy nem lehetett őket kiszabadítani szörnyű helyze
tükből. A halottakat a pályaudvar poggyászraktárában 
ravatalozták fel. A sebesültek közül igen sokan borzal
mas sérüléseket szenvedtek.

leneket. A tizenötéves Szimics Györgye látszólag tel
jesen megvigasztalódott és társai kíséretében haza
felé indult

Otthon a diák, anélkül, hogy bárkivel is szót vál
tott volna., bezárkózott szobájába, ahonnan néhány 
perc murftT'két egymásután következő revolvcrlövós 
zaja nangzott ki.

A szülök berohantak a szohába, ahol a diák vérző 
mellel hevert az Íróasztal előtt a padlón és görcsösen 
szorongatta kezéhen a füstölgő revolvert

Nyohiban orvost hívtak, aki megállapította, hogy 
mindkét golyó a szerencsétlen fiú mellébe fúródott. 
Az orvos hekötözte az eszméletlen gyermeket, maid 
Intézkedett kórházba szállításáról, ahol nyombaji mű
tétet hajtottak végre rajta, az orvosok azonban nem 
biznak az életunt diák felgyógyulásában.

A vizsgálat során megállapították, hogy Szimics 
Györgye az öngyilkosságot egy régi tipusu, rozsdás 
forgópisztollyal követte el, amelyet néhány nappal 
végzetes tettének elkövetése előtt zsebpénzéből vá
sárolt egy barátjától. Ebből arra következtetnek, hogy 
a fiú el volt készülve a bukásra és már előre kiter- 
vezto, hogy erre az esetre végezni fog magárai

igen érdekes az Ítélet indokolása, amely a kihall
gatott tanuk vallomásából tényként állapítja meg. 
hogy a vádlott a sértettél való érintkezésekor nem 
volt érintetlen, mert beismerte, hogy neki vőlegényé
vel viszonya volt és viszonyt folytatott másokkal is. 
Kétségtelen az is, hogy a sértett a vádlottal a Modern 
Kávénázban közvetitőnö utján ismerkedett meg és 
nem a fehér leányrzoháig vezet éz az ismeretség, 
amelynek nem volt házassági célja. Kétségtelen az, 
is. hogy a sérlett a vádlottat minden találkozás után 
pénzzel honorálta s ugyanekkor a vádlott másokkal 
is folytatott viszonyt A polgárok nyugalmának biz
tonsága, tehát a közérdek szempontjai állottak a tör
vényszék előtt, amikor úgy bírálta el a vádlottnak a 
sértett lakásán történt látogatásét, hogy az a magán* 
laksérés vétségének tényét kimeríti. A közcsend elleni 
kihágásban is bűnösnek kellett kimondani a vádlottat 
az indokolás szerint, mert megállapítható, hogy való
ban életveszélyes fenyegetéssel illette a sértettet.

Orczyné az ítéletet és annak indokolását mind
végig közönyös arccal hallgatta és amikor az elnök 

i megkérdezte tőle, hogy mit szól az Ítélethez, helyéről 
felugorva izgatottan kiáltott fel: »Eelebbezek az ítélet 

I ellen!«
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K ezd je a k á v é n á l.. .
ha életmódját, de egyúttal egész családjáét is egészségesebbé és élve
zetesebbé akarja tenni. A kávénál érhető el ez az előrehaladás leg
könnyebben. A kávé koffeinja se nem aromatikus, se nem ízesítő 
anyag, de sokaknál izgatóan, tehát az egészségre, káros behatással van 
a szívre, idegekre és a vesére. A Hag-kávénál, ennél a koffeinmen
tes valódi babkávénál a koffeinhatás teljesen el van tüntetve. Azon
kívül a Hag-kávé kiváló minőségével is kitűnik, épen ezért minden 
követelményre a legtökéletesebb megoldás: k í m é l i  az egészséget, 
f o k o z z a  az életörömöket.

(BN) E i  a  s ze lv é n y  9
feljogosítja ö u t  egy bérnientw

ln ^ y e n m tn tá ra :
Vígja ki ezt a azelvényt éa elm ének feltflntetéaével küldje 

be a következő címre t
KAVA HAG D. ü .  ZAG REB, T om aáióeva u l. 4

U ta z á s  a  f ö ld  k ö r ü l  
k é t s z á z n y o l c v a n  ó r a  a l a t t
A G ráf Z ep p elin  r e g é n y é t  fog ja  k ö z ö ln i a N apló

Utazás a Föld körül kétszáznyolcvan óra alatt. . .  
Úgy hangzik, mint egy regény cime, eszünkbe juttatja 
Verne Gyula örökéletü regényét, de hol vagyunk már 
attól. A Verne-regény, amelynek cime Utazás a Föld 
körül nyolcvan nap alatt, — amikor olvastuk, mulatsá
gosnak tűnt fel előttünk és nem mertük gondolni, hogy 
elérkezik az az idő, amikor Verne fantasztikus rekord
ját a valóságban alaposan meg fogják javítani. Nem 
telt el száz év és a rekordjavltás bekövetkezett, a Oral 
Zeppelin nem nyolcvan nap alatt, hanem úgyszólván en
nek tizedrésze alatt berepülte a Földet. Kétszáznyolcvan 
órán keresztül tartott ez az ut: Friedrichshafentől— 
Friedrtchshafenig.

Azoknak a kiválasztottaknak, akiknek módjukban 
állt ezt az utat megtenni, felejthetetlenné vált ez az 
utazás, valóságos regényt éltek át, amelynek minden 
mozzanata páratlanul lebilineselően érdekes és izgal
mas. A léghajó földkörti'i útja kitünően alkalmas arra, 
hogy regényt Írjanak belőle és

ez a regény el Is készült
Egy kitűnő tollú prágai újságíró és iró, aki szintén 
résztvett a Oral Zeppelin fö'.dkörüli utján, irta meg a 
Órai Zeppelin regényét, amelynek címe:
------------ ■— ...e > o i

R u h á tla n  h a lo tt a  titk o k  szigetén
Egy olasz orvostanár leányának rejtélyes tragédiája

Milánóból jelentik: Furcsa, homályos tragédia sze
replője egy ismert milánói orvosnak Giuseppe Fornarío 
professzornak a leánya. A tragikus ügy nemcsak a mi
lánói társaságot foglalkoztatja, hanem Anglia rendőr
ségét is.

Jona-szigetén, amely Skócia és Anglia között van, 
nemrégiben megtalálták a professzor leányának Maria 
Fornarionak ruhátlan holttestét. Egyelőre annyit sike
rült csak megállapítani, hogy bűntényről szó se lehet 
A szerencsétlen fiatal leány nyilván elmebeteg volt, de 
hogy mik voltak azok a közvetlen ckok, amelyek halál
ba kergették és milyen körülmények között követte el 
tettét, eddig még nem sikerült teljesen tisztázni.

. urcsák ennek az ügynek a mcllékköi ülméiiyei is. 
Jona-szigete a Hebrida-szigetcsoporthoz tartozik és ar
ról nevezetes, hogy a brit lakosság az évszázadok fo
lyamán különböző babonás legendákat fűzött hoz2d. 
És aznap, amikor a fiatal olasz leányt ezen a babonás 
és ködös északi szigeten holtan találták, különösen Iz
gatott lelkiállapotban volt odahaza Milánóban az édes- 
apid, aki egy nagy orvosi intézet vezetője. Levelet irt 
egyik barátjának, panaszkodott, hegy mennyire egye
dül van és úgy érzi, maga sem tudja miért, hogy 
leánya meghalt a távoli országban. Negyvenyoic órá
val később Fornario professzor megkapta a táviratot, 
smely leánya tragikus haláláról értesítette.

Fornario professzor egy időben a kairói európai 
kórházat vezette. Az egyiptomi fővárosban feleségül 
vett egy angol nőt és ebből a házasságból született 
leánya, Mária. Mikor a gyermek másféléves volt, az 
anya meghalt. Az apa nem tudta, mit kezdjen egyedül 
a kisgyermekkel, nem is akarta sokáig <sz egyiptomi 
kiimában meghagyni és ezért hazaküldte Angliába el
hunyt felesége szüleihez. Később azután a nagyszülők
től más angliai rokonok vették át a gyermeket. Az 
olasz professzor leánya angol iskolába lárt és teljesen 
angol szellemben növekedett, valóságos angol leánnyá < 
fejlődött. Nagyon elszomorította ez az olasz apát, de 
semmiképen sem tudta rávenni leányát, hogy Olaszor- I

Utazás a föld körül kétszáznyolcvan óra alatt.
Rendkívül érdekes olvasmány, amelynek hősei nem 
álomfigurák, hanem élő alakok. Eckener, Lehmann kapi
tány, amerikai pénzfejedelmek, akik valamennyien a 
valódi nevükön szerepelnek. Az utazás minden részle
tét magában foglalja ez a regény, amelyben az ujságiró 
megrigyelőképessége párosul az irásmüvészettel. A re
gény szerzője

Vécsel Zoltán,
aki irodalmi munkássága révén ismertté vált egész 
Csehszlovákiában.

A Napló szerkesztősége megszerezte a Graf 
Zeppelin regényének közlési jogát 

és a regényt a lap hasábjain folytatásokban fogjuk kö- 
zö’ni. Az olvasó mindvégig érdekes, izgalmas és szóra
koztató olvasmányt fog kapni, amely bár regény, de 
mégis különbözik a regénytől,,íjért alaklat élő em
berek. meséje pedig valódi történet: a húszadik század 
repülőtechnikájának csodálatos története.

Az »Utazás a Föld körül kétszáznyolcvan óra alatt« 
cirr.ü ul regényünk folytatásos közlését vasárnapi szá
munkban kezdjük meg.

szágba költözzék. A fiatal leány komoly archeológiái 
tanulmányokat folytatott az egyik angol egyetemen és 
rendszerint csak levél utján érintkezett apjával. Azok 
a levelek, amelyeket a leány apjának irt, egyéni, élve
zetes Írásművek voltak, mert a fiatal leányban az an
gol higgadtság és józan ész összekapcsolódott az olasz 
szenvedélyességgel és mozgékony szellemmel.

Körülbelül két évvel ezelőtt a professzor kissé 
megdöbbenve kezdte olvasni leánya újabb leveleit. 
Egyre tisztábban bontakozott ki a levelekből az a fel
tevés, hogy az Angliában élő fiatal leány elméjét el- 
borulds fenyegeti. Egyre furcsábbak lettek a levelek. 
Egyizbcn az apa elküldte leányának születésnapiára 
egyik legféltettebb kincsét, egy óegyiptomi Ozirisz 
szobrot, melyet egy hálás és gazdag paciensétől ka
pott ajándékba. A leány a nagyértékü ajándékot nem 
köszönte meg, sőt hetekig nem válaszolt rá. Mikor 
azután az apja aggodalmasan kérdezte tőle, hogy talán 
nem kapta meg az ajándékot, deprimálthangu levelet 
Irt. Azt Irta hogy tél az egyiptomi istenszobor közel
ségétől, mert Ozirisz Istenhez sötét babonák Ittződnek 
és nem lehetetlen, hogy ezek a legendák valóra is lóg
nak válni. Az orvos hosszú levélben próbálta meg
nyugtatni leányát és ettől kezdve kifejlődött közöttük 
egy Sűrít levélváltás különböző teozófikus és spiritlsztl- 
kus problémákról. Ezekből a levelekből megtudta az 
orvos, hogy cxaltált természetű leánya teljesen beleke
veredett egy misztikus szektának, egy bizonyos fajta 
neobuddizmusnak a tanaiba. Sőt, mint egyik levelében 
bevallotta, papnője is lett ennek a vallásnak. Sötét, rej
telmes szertartásai, megerőltető lelki gyakorlatai van
nak ennek a szektának és mindez csak sietette a sze
rencsétlen leány idegösszeomlását.

Maria Eornario ezt a nyarat Jcna-szigctér töltöt
te. mert vonzotta az a misztikus legendakör, amely a 
sziget nevéhez fűződik. Eljött az ősz és a leány még 
mindig nem akart hazamenni. Ekkor már »társalkodó- 
nő« volt vele, aki azonban tulajdonképpen ápolónő volt.

A fiatal leány egyszerre csak eltűnt abból a villá

ból, ahol az ápolónővel lakott. Azzal az ürüggyel tá
vozott el, hogy beteg parasztleányt megy meglátogatni 
és hamarosan visszatér. Másnap találtak rá egy elha
gyott helyen a földön fekve, meztelenül, holtan. Ruhái 
ott voltak mellette, éppen úgy az esernyője Is, amely- 
lyel közvetlen halála előtt kereszteket rajzolt a földbe. 
Valószínű tartják, hogy a leány különleges »vallási« 
szertartást végzett ezen az elhagyott helyen. Szektájá
nak egyik doktrínája azt tanítja, hogy a földdel való 
sürü, intenzív érintkezés különös lelkierőt ad az ember
nek. Valószínű tehát, hogy a leány levetkőzött és úgy 
feküdt a nyirkos földre, hogy mennél szorosabb legyen 
az érintkezés közte és a föld között. Órákig maradha
tott igy mozdulatlanul s nagyon valószínű, hogy a nagy 
hideg és a nagy izgalom következtében amugyis telle- 
seti legyengült szervezető felmondta a szolgálatot. Sem
miféle bűntényre nem lehet gyanakodni, mert külsérel- 
mi nyomokat a holttesten nem találtak. A halott leány 
arca teljesen nyugodt, békés.

Revízió alá veszik
a hajdujárási földbérleteket
M ihajlovics M ilos fö id m ivelésü gy i fő in 

spektor Szuboticán
Kedden délelőtt Szuboticára érkezett Mihajlovics 

Milos tábornok, a föidmivelésügyi minisztériumi fő
inspektora és Milanovlcs inspektor. Mihajlovics Milos 
tőinspektor az északjugoszláviai agrárügyek előadója 
és Szuboticára érkezése szoros összefüggésben van az 
itteni agrárkérdésekkel.

Mihajlovics Milcs kedden délelőtt felkereste hiva
talában dr. Hollmann Kálmán helyettes polgármestert, 
akivel hosszabb ideig tanácskozott. A délután folya
mán Kelebiára ment a főinspektor és Lungulov Rada 
tanítóval, az Agrarna Zajednica elnökével tárgyalt.

A Napló munkatársa úgy értesült, hogy Miha.ilo- 
vics Milos elnökletével a napokban bizottság száll ki 
Hajdujárásra, hogy felülvizsgálja az ottani telepítést és 
főleg azokat a bérleteket, amelyeket néhány évvel ez
előtt kötöttek. A városi tanácshoz ugyanis több fel
jelentés érkezett, amelyek szerint Hajdujárásban né
hány évvel ezelőtt, amikor a városi földeket bérbead
tuk csak pártemberek kaphattak bérletet. Olyan esetek
ről is tudnak, hogy egyes bérlők nem önmaguk mivelik 
meg a földet, hanem albérletbe adták ki sokkal drágáb
ban. A városi tanácsnak és a minisztériumnak az a 
célja, hogy revízió alá vegye az összes hajdujárási 
földbérleteket, ami a legközelebbi napokban meg is tör
ténik.

A városi tanács felszólítja a bérlőket, hogy vissza
menőleg fizessék meg az adót, mert néhány éven ke
resztül áz" összes adókat a város fizette.
---------------- I— -j » •  »  »  »  T 1

A csontváz titka
Száz év előtt kivégzett ember csontvázára 

bukkantak Orlovát községben
Pancsevóról jelentik: A délbánáti Orlovát község

ben nem régen kezdték meg a Tcmes folyó uj hídjá
nak építési előmunkálatait. A napokban a kubikosok a 
parton egy régi sirgödörre bukkantak, amelyben félig 
ülő, félig guggoló helyzetben egy csontváz volt. A 
munkások Jelentést tettek a csendőrségnek, amely az 
esetet jelentette a pancsevól ügyészségnek. Pancsevó- 
ró! hatósági vizsgálóbizottság szállt ki a helyszínre dr. 
Vukovics Mihajló pancsevól államügyész vezetésével, 
aki magával hívta dr. Jankulov Borlszláv pancsevól 
kereskedelmi iskolai igazgatót, aki kiváló történész és 
régész. A bizottság órlováton megállapította, hogy a 
talált sir körül nincs több hasonló sir. A csontváz mel
lett igen kevés ruhafoszlányt is találtak. A csontváz 
mindkét karján cgy-egy körülbelül két ujjnyi szélessé
gű erős bőrszíj volt. A csontváz háta mögött a sir há- 
tulsó falában egy fagerenda korhadt maradványai vol
tak. A csontváz jobb karja két helyen el van törve.

A vizsgáló bizottság tagjai az első pillanatban azt 
hitték, hogy őskori sirt találtak. Dr. Jankulov Bori- 
szláv igazgató azonban kijelentette, hogy ez a feltevés 
nem áll meg, mert altkor a környéken több Ilyen sír
nak kellene lenni. Az ősi sírokban a csontvázak mellett 
mindenütt találhatók edények, szerszámok, vagy ék
szerek. A simák, a sir környékének és a sírban talált 
tárgyaknak alapos megvizsgálása után dr. Jankulov 
azt a véleményt adta a titokzatos leletről, hogy a 
csontváz körülbelül 80—100 éves lehet és a sir egy 
valami okból kivégzett, mégpedig a legnagyobb való
színűség szerint lőfegyverrel kivégzett ember sírja 
lehet. Valószínű, hogy az illetőt az 1.048-iki időkben 
Ítélték halálra és kivégzés előtt a karjain megtalált 
szíjakkal egy oszlophoz kötözték. Közvetlen az oszlop 
előtt előre megásták a sírját, azután valószínűleg lő
fegyverrel kivégezték. Erre mutatnak a csontváz jobb 
karján levő törések. A kivégzés megtörténte után a 
testet tartó szíjakat átvágták és a testet egyszerűen 
hagyták beleesni a lába alatt levő gödörbe és azután 
azonnal ráhányták a földet. Erre vallanak a csontváz 
karján talált szíjak, a sir falában talált korhadt geren
darészek, a csontváz pedig félig ülő és félig guggoló 
helyzete, végül az a körülmény, hogy a sirgödör nem 
mély.
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A Bácsmegyei Napló újabb 
társasutazása Párisba

December 18-ikáig lehet jelentkezni a részvételre
Ä májusban rendezett társasutazás sikere és olva

sóink részéröl megnyilatkozó kívánságok arra az elha
tározásra késztették a Napló kiadóhivatalát, hogy uiabb 
társasutazást rendezzen Párisba. Az utazás mindenütt 
gyorsvonaton történik. A kirándulás részletes program- 
la a következő:

Indulás Szuboticdról január 5-lkén reggel 6 óra 
S perckor.

Érkezés Vinkovcira 10 óra 31 perckor. Innen az ut 
végig gyorsvonaton történik. Indulás Zagrcbba 11 óra 
43 perckor. Érkezés Zagrebba 17 óra 5 perckor, innen 
Indulás 17 óra 30 perckor.

Január 6. Érkezés Münchenbe reggel 8 órakor. Az 
utasok autócáron a hotelbe hajtatnak. Délelőtt pihenő 
s a város megtekintése. Délben társasebéd. Este vacsora.

Január 7. Reggeli a hote'ben, utána 9 óra 40 perc
kor továbbutazás Paris felé. Érkezés Páré ba 23 óra 
10 perckor a Oare de l'Esten. Itt az utasokat autocar 
várja és poggyászostul a hotelbe hajtatnak, ahol min- 
Üenki elfoglalja a szobáját. Egy kétágyas szoba int két 
személyre. Ha valaki ragaszkodik ahhoz, hogy egyedül 
foglaljon el egy szobát vagy pedig fürdőszobát akar re- 
7crváltatni magának, erre méltányos ráfizetés mellett 
módja van akkor, ha erről a jelentkezéssel egyidejűleg 
értesít bennünket.

Január 8. Délelőtt és délután autocáron Páris meg
tekintése.

Január 9-ikén a délelőtt szabad. Délután Páris foly
tatólagos megtekintése autocaron. Vacsora után auto- 
caron Páris éjszakai életének megismertetése. Az uta
sok ez alkalommal egy ismert kabaréba is ellátogatnak 
és frissítőt kapnak.

Január 10-jkén délelőtt a nagy áruházakat látogat
ják meg az utasok. Délután a Louvre-muzeumba men
nek. Este előadás az Operában páholyjegyekkel.

Január 11. Délelőtt és délután Páris folytatólagos 
megtekintése, az Eiffel-toronyra való felszállással. Lá

togatás az Invalidusok dómjában, Napoleon és Eoch 
marsall sírjának megtekintése.

Január 12-ikón egész napos autocarkirándulás Mal- 
maisonba, onnan Versaillesbe és I rianonba.

Január 13-ikán a dé'élótt szabad. Délután az utasok 
a múzeumokat és áruházakat tekintik meg. Este részt- 
vesznok a Folies Bcrgeré előadásán.

Január 14-ikén egész napos autókirándulás Pontaine- 
bleanba és Barbir ónba.

Január 15-ikén a délelőtt szabad. Ebéd után 13 óra
kor az utasok Zürichbe utaznak, ahova 22.50 órakor ér
keznek meg. Zürichben maradnak ianuar IS-ikán dél
után 16.24 óráig, amikor a beogradi közvetlen gyorsvo
nattal elutaznak Vinkovciig. Érkezés Vinkovcira január 
17-ikén délután 17 óra 53 perckor. Innen továbbutazás 
Szubotica felé 19.16 órakor. Érkezés Szuboticára 23 óra 
2 perckor.

Az utazás mindenütt gyorsvonat III. osztályon tör
ténik. A fenti programtól eltérő kívánságokat nem áll 
módunkban íigvelembeveiini.

A kirándulás részvételi dija a szükséges osztrák 
átutazó, svájci és francia vízumokkal együtt 050) dinár. 
Ebben benne van a vasúti jegyeknek és vízumoknak 
költsége, teljes ellátás Münchenben. Pari ;ban, Zürich
ben. A vonaton hordárdijak, a hotelköltségek, naponta 
háromszori étkezés, a szükséges autocarok, vezetők, a 
kirándulási költségek, Páriában egy este az Operában, 
egy este a Folies Bergeresben, borravalók stb., úgyhogy 
az összesen tizenegynapos kiránduláson az utasoknak 
jóformán nincs más költségük, mint a részvételi dij.

Minthogy a kiránduláson legfeljebb harminc sze
mély vehet részt, kérjük azokat, akik a kirándulás iránt 
érdeklődnek, hog.v sürgősen jelentkezzenek. A jelentke
zés legvégső határideje december 18-ika. A jelentkezés
sel egyidejűleg a részvételi dij fele összege befizeten
dő. A résztvevők maguk gondoskodnak útlevelekről, 
amelyeket legkésőbb december 25-ikéig Ive kell hozzánk 
küldeni, hogy a szükséges viz.umokat megszerezhessük.

az uj négyláinpás árnyékolt- 
rácsu vevőkészülék decem

ber 1-töl szállítható.
Összekötve a hálózattal semmiféle rn- 
tena nem kell. Minden állomást garan
tálva vesz hangszórón. - Tekercs-csere 
nélkül 200—2000 m, hu'.ámh-sszon 
do gozik. A he’yi adót minden nehéz
ség nélkül kizárja. Budapest és B cs 
között nagyon könnyen veszi Mün

chent és Rigát!
P ro sp ek tu so k  ingyen  és frankó .

V I K I N * ;
ZAGRZS BE03BAD OSlJäS V.K KISDA
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— én nem tudom ót a Ititlba dobni!
Ezekre a szavakra a vádlott keservesen zokogni 

kezdett.
Devecscrszki Szteván államügyész vád- és dr. 

Mijaicv Laka ügyvéd védöheszéde lilán  a bíróság ki
hirdette az Ítéletet, amely szerint bűnösnek találták 
Schuber Pétert előre meg nem fontolt gyilkosság kí
sérletének bűntettében és ezért kétévi börtönre ítél
ték. Az ügyész, a védő és a vádlott az Ítélet ellen fe- 
lelibeztek. Az Ítélet kihirdetése után a védő indítvá
nyára a bíróság elrendelte Schuber Péternek az ítélet 

I jogerőre emelkedéséig való szahadlábrahe'yezísét.
Schuber kedd délben elhagyta a fogházat.

A magyar miniszterelnök
m egin d ok o lta , h ogy  M agyarország  

m iért nem  hajlandó jóvátételt fizetn i

Kétévi börtönre Ítéltek egy kovács
mestert, akiá nővérét beledobta a kútba

íz. V- >> *0büntető tárgyalás a becskereki törvényszéken
Becskerekről jelentik: Megrendítő családi dráma 

utolsó felvonása játszódott le a napokban a becskereki 
törvényszék hüntetőtanácsa előtt. Bunics Iván tör
vényszéki elnök hüntetőtanácsa most tárgyalta Schu
ber Péter negyvenegyéves kegejszvetigjuragji jómódú 
kovácsmester bűnügyét, aki ez év október 10-ikén 
bestiális kegyetlenséggel a kútba dobta saját nővéréi, 
Schuber Máriát. Az ügyészség Schuber Pétert emiatt 
előre meglomolí szándékkal elkövetett emberölés k í
sérletének bűntettével vádolta. A vádat Devecserszki 
Szteván vezető államügyész képviselte, a védelmet dr 
Mljajev l.uka ügyvéd látta el.

Kilenc órakor Schuber Pétert fegyveres börtönőr 
kisérte föl az ügyészségi fogházból a tárgyalóterem
be. Sovány, vöröshajuszu magas ember. Az elnök kér
désére Így mondta el védekezését:

—- Nem akartam kérem a nővéremet megölni, 
csak meg akartam ijeszteni. Mert borzasztó egy nő 
az, kérem, tiz év óta állandóan szekiroz, úgyhogy po
kollá tette az életemet. Mikor megnősültein, a felesé
gemet is üldözte. Engem minden módon meg akart 
rövidíteni a hagyaték körül. Anyánkkal is állandóan 
perpatvarban clt. Port indított ellenem indok nélkül, 
csakhogy bosszantson és költséget csináljon. A béke- 
tűrésem nagy próbára tette. Anyám halálán volt — 
az esel után három napra meg is balt — de ö a be
teg asszonyra rázárta az ajtót és nem dngedett he 
hozzá.

és fejjel lefelé beledobott a kútba. Én elkaptam a lán
cot és segítségért kiáltottam. Erre az öcsém egy hosz- 
szu vasrudat fogott és azzal lökdösött engem a kút 
főnőkén, azután otthagyott. Egy darabig cici-halál kö
zött lebegtem a kuthan fejjel lefelé, végre jölick a 
csendőrök és kihúztak.

Azután elmondta az. asszony, hogy fivére már 
régen szerette vólíta öt eltenni lábaiét, hogy a vagyo
nát örökölje, azért nem mert nála semmit enni, mert 
léit, hogy megmergeti. A bíróság Schuber Máriát 
megeskette vallomására.

Punkert Sztefán kereskedő, a következő tanú elő
adta, hogy véletlenül éppen Schuberék háza előtt 
ment, mikor hangos scgélykiáltásokat hallott. Bené
zett az udvarra és látta, hogy Schuber Péter húzza 
a nővérét az udvaron keresztül a kút felé. mikor pe
dig odaért vele, felemelte és beledobta a kútba. Erre 
ő elszaladt a csendörségre és jelentést tett az eset
ről.

Az elnök: Mért nem ment inkább segíteni az asz- 
szonynak?

— Nem mertem.
A csendőrökkel együtt ő is visszament és ki

húzták a nőt a kutbót Schuber Péter ekkor már bent 
volt a házban. A csendőrök megkérdezték tőle, hol 
van a nővére, mire azt felelte, hogy beleugrott a 
kútba.

Budapestről jelentik: A magyar országgyűlés fel
sőháza kedden délelőtt ülést tartott, amelyen báró 
Szterényi József a keleti jóvátételi tárgyalásokkal 
kapcsolatban azt indítványozta, hogy a Iclsöház sza
vazzon bizalmat a Béthien-kormánynak. Szterényi in
dítványával kapcsolatban felszólalt Bethlen miniszter- 
elnök is, aki ismertette azokat a szempontokat, ame
lyek a magyar kormányt vezették akkor, amikor a 
jóvátételi fizetések teljesítését megtagadta. Hivatko
zott arra, hogy nemcsak a trianoni szerződés inten
ciói és annak 250. szakasza, hanem az 1924-ben lét
rejött népszövetségi megállapodások is azt állapítják 
meg. hogy Magyarország 1943 után további repará- 
ciós fizetésre nem kötelezhető.

A trianoni szerződés értelmében Magyarország 
jóvátételi kötelezettségénél figyelembeveendő az or
szág teljesítőképessége. 1924-hen megállapították, 
hogy ez busz éven át fizetendő évi tiz milliónál, vagy
is összesen 200 milliónál több mm lehet. 1924 év óta 
öt esztendő telt el, azóta Magyarország teliesitőkó- 
pisségc nem javult, hanem csak rosszabbodott. Beth
len megindokolta, hogy milyen körülmények hozták 
létre az ország fizetőképességének leromlását és ki
jelentette. hogy erre vonatkozó bizonyítékait hajlandó 
illetékes helyen is előterjeszteni.

Kijelentette a magyar minisz.térelnök, hogy Ma
gyarország ha az ország közgazdaságát nem akarja 
csőd elé juttatni, nem mondhat le a trianoni szer
ződés 250. szakaszában megállapított kedvezmény 
igénybevételéről és nem egyezhet abba bele, hogy 
magyar állampolgárokat ért vagyoni sérelmek a ma
gyar á'lamot terhelő jóvátételi összegekbe beszámít
tassanak.

Beszéde végén a magyar miniszterelnök bizonyos 
engedményeket helyezett kilátásba a kormány eddigi 
merev álláspontjával szemben. Kijelentette, hogy Ma
gyarország érdeke, hogy bizonyos követelések, nme-

— A harag állandóan forrt bennem, végre október 
10-ikén valami csekélység miatt elvesztettem az esze
met. Paradicsomot főzött, kértem főzzön nekem is. de 
megtagadta. Kiderült azonban, hogy egy idegen pa- 
rasztasszonynak a paradicsomiét befőzte, de nekem 
nem Mikor ezt megtudtam, olyan dühbe jöttem, hogy 
nem tudtam magamon uralkodni. Berohantam hozzá 
a konyhába, földhöz vágtam és a torkát kezdtem szo
rongatni, azután kiclpeltem az udvarra egészen a 
kutig és beledobtam a kútba.

Ezután a bíróság a vádlott nővérét, Schuber Má
riát hallgatta ki.

— Mivel nem akartam helőzni a paradicsomiját 
mondta — nekem jött és megfogta a torkomat, fojto
gatni kezdett, én azonhan lefogtam a kezét, mire a 
földhöz vágott és kirángatott a kúthoz, ott fölemelt

Krcculj Zsófia szintén hallottá a segélykiáltáso
kat, ő is benézett és látta, hogy a nő a kút mellett 
a földön fekszik, a fivére lehajol, fölemeli, fejjel lefelé 
fordítja és beledobja a kútba.

A többi tanú egyöntetűen azt vallotta, hogy 
Schuber Péter békeszeretö. szorgalmas és rendkívül 
becsületes ember, aki mindenkivel Jóban volt és bé
kességben élt. ellenben a nővére Ideges, szeszélyes, 
összeférhetetlen természetű asszony, aki fivérével, 
anyjával és apjával állandóan pöi lekedett. Végül a hí
rősig felolvasta az orvosi látleletet, amely szerint 
Selmber Mária az eséstől a fején több helyen Imsz 
napon belül gyógyuló sérülő eket szenvedett. Ezután 
az elnök megkérdezi Schuber Máriát, klvánju-e flvée 
megbüntetését.

— Igenis kívánom — felelte hevesen az asszony

iyek nem reparációs természetűek és ame’yek az 
l<)I3-ig fizetendő annuitásokba sem tudha:ók be. a 
megkötendő megegyezés a apján klegyentittessenek. 
még akkor is, ha a megegyezésből kifolyóan 1943 után 
is fizetési kötelezettség háramlik Magyarországra. 
Nyomatékosait hangsúlyozta azonban, hogy csak olyan 
egyezményről leket szó, amely burkolt formában sem 
tartalmaz rcparációt.

Magyarországnak felajánlották — mondja, -  
hogy annak ellenében, hogy újabb Jóvátétel! fizetések- 
re vállalkozik, visszakapja pénzügyi önállóságát. A 
gazdasági helyzet azonhan olyan, hogy az, akt a 
nemzetgazdasági érdekeket nem akarja a végső pusz
tulásnak kitenni, még ezen az áron sem vállalhat Jó
vátétel:' kötelezettséget.

A felsőház, ezután bizalmat sz-avaz.oft a kormány
nak
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Uj uccaelnevezések 
Becskereken

T izen k ilen c  ncea nevét m egváltoztatták, 
ö tv en n y o lc  n év te len  ucca nevet kapott

Becskerekröl jelentik: Becskerek város tanácsa 
legutóbbi ülésén tizenkilenc uccának uj nevet adott, 
mig ötvennyolc újonnan létesült és még névtelen uc- 
cát elkeresztelt.

Az Aleksz'androva uccát a város Kralja Alek- 
szandrova uooának nevezte el. A Despota Branka uc
cát a Kosz.ancsicscva uccával egyesitette és az egé
szet Qep.erala Kovacsevicsa uccának nevezte cl a 
kacsakek által meggyilkolt tábornok emlékére. A Voj- ! 
voda Sztepa uccát átkeresztelték Tosa Jovanovicsa I 
uccá.nak, mert Tósa Jovanovics a nagy szerb szin- 
rtpávész, a heogradi Nemzeti Színház első művésze 
''ebben az uccában született. A Vojvode Bozsc uccát — 
miután Bozsa nevű Vojvoda nem létezett — elnevez
ték Vojvode Sztépa uccának. A Qeteova (Goethe) uc
cát a trónörökösről Prestolonaslednika Petra uccá
nak, a Silerova (Schiller)-uccát Kraljevicscva Tomi- 
szlava-uccának, a Petrogradszka uccát Kraljice Ma
rija uccának, a Kneza Miletina uccát Princa Andreja 
uccának, a Pariske uccát Kneza Arszena uccának, az 
Aranjeva uccát Vojvode Supljikca uccának, a Som » 
gjijeva uccát Tasniska uccának keresztelték át. A Vc- 
resmartijeva uccuból Doktora Rajsza ucca lett a nagy- 
szerbbarát német egyetemi tanár emlékére. A Frattja 
Deaka uccát Doktora Jovana Csijicsa uccára változ
tatták a hírneves szerb geográfus egyetemi tanár és 
akadémiai elnök nevéről. A Hajneova uccát a koszo
vói hős neve után Boska Jugovicsa uccának nevezték 
el. Az Etvesova uccát az amerikában élő nagyszerb 
mérnök után Nikola Teszla uccának kereszteltek el. 1 
A Leszingora uccából Dcszancsicseva ucca lett. a 
Lenanova uccából Strossmajerova ucca. a Dcszancsi- ; 
cseva ucca a Njegoseva uccával egyesül és az egészet 
Dcszancsicseva uccának nevezik.

Becskereken sok uj ucca és uj telep létesült az ' 
utóbbi évek alatt és az uj uccáknak csak most adott - 
neveket a városi, tanács. A Prestolonaslednika Petra 
uccától a Szaya.ievszka uccáig haladó uccát elnevez- ! 
lék Boszanszka uccának, a Boszanszka uccától nyíló j 
zsákuccát Moriska uccának, a Lenau-telepen az első 
uccát Vojvoda Vuka uccának, a második uccát Vojo 
Tankoszicsa uccának, a Vo'voda Vuka és Voje Tan
koszicsa uccákat keresztező uccát Melenacska uccá
nak, a Szarajevszka uccától Bikics felé haladó uccát 
Basaidszka uccának nevezték el. A Grobljanszka uccát 
meghosszabbították a temetőig A Stcuer-birtokon át
menő uccát Licska uccának, a Bikics föuccáját Re- 
szavszka uccának, a Divald-féle saroktól a keresztig 
haladó uccát Elemirszki drumnak, a temető felé menő 
másik zsákuccát Misarszka uccának, a vasútsortól a 
temető felé irányuló zsákuccát Szlavuljszka uccának 
nevezték.

A Mohaupt-féle uccát Sztudenicska uccának, a j 
Volarov-féle uccát Cerszka uccának keresztelték el. 
A harmadik külkerületben a következő uccuk kaptak | 
nevet: a muzsljai úttól a vasút irányában egész vé- i 
gig haladó ucca Doktora Tihomira Osztojicsa ucca ; 
lett, az Újvári-féle téglagyártól a noviszadi ut felé I 
vezető ucca Novoszadszka, a Vojvodina malomtól : 
Aradác felé vivő ut Aradacski druin, a begaparti vas
útállomástól a kórházig vezető ucca Bolnicska ucca, ! 
az Osztojics uccától a Micskei-telcpig terjedő ucca • 
Tvortiicska ucca, a kórház mögötti első ucca Vino- j 
gradszka ucca, a második ucca Potiszka ucca nevet 
kapta. A Micskei-telcpcn az első uccát Küszurszka ' 
uccának, a másodikat Labudova uccának. a keresztuc- 
cát pedig Milcsevszka uccának keresztelte el a tanács.

A Berherszki-telepen létesült uccákat a követke
zőkép n .'ezték  cl: A vasúti vágánytól az első ucca 
Koszmajszka ucca, a második Dubrovacska ucca, a 
harmadik Jadranszka ucca, a negyedik Ohridszka uc
ca, az ötödik Szplitszka ucca lett. Az első kcresztucca 
a Kratka ucca, a második kcresztucca a Valdec ucca 
(a nemrég elhunyt zagrcbi szobrászról, aki a becske- 
rcki Petar-király szobrot csinálta), a harmadik ke- 
rcsztucca a Cara Jovana Ncnada ucca nevet kapta.

Az első külkerületben, a városkaputól a muzsljai 
kapuig vezető ucca Vardarszka ucca, a Jarmezától 
Ecska felé haladó ucca a Ecsanszki drum, a cukor
gyár felé vezető ucca a Doktora Laze Kosztiesa ucca, 
a Heszleiu malomtól a vasutig vezető ucca a Konstan
tins Danila ucca, a volt városkaputól Tomasevác felé 
vezető ucca a Tomasevacski drum, a várostól szá
mítva első kcresztucca az Ive Vojnovicsa ucca. a má
sodik kcresztucca az Urosa Prcdicsa ucca, a harma
dik kcresztucca a Pere Dobrinovicsa ucca, a lomase- 
vaci úttal párhuzamos első ucca a Hercogovacska 
ucca, a második a Sumadijszka ucca, a harmadik a 
Crnagorszka ucca, a Tomasevaci úttól a Temesvári 
uccáig haladó első ucca a Batiaíszka ucca, a második 
•  Bácska ucca, a harmadik a Sztemszka ucca, a ne
gyedik a Baranjszka ucca nevet kapta. A városkapu
tól a Miletics uccáig meghosszabbított ucca neve Ti-

Rádió! Rádió!
Karácsonyi vásári Csak pár napig! 
Eredeti gyári H Á R O M L Á M P Á S  készülék

3 PHILIPS vagy TUNGSRAM báriuinlámpa,
1 eredeti VARTzk DL1 accuinulátor,
1 JUPITER 90 Voltos anódtelep,
I kiváló hangszóró,
antennaanyag, antenna felszerelés, engedélyszerzés 

?§ Szóval K O M PLETTEN  üzemben átadva, összesen 1500 dinártól

Eredeti gyári NÉGYLÁMPÁS készülék
4 PHILIPS vagy TUNGSRAM báriuinlámpa.
1 eredeti A'ARIA DL 1 aecnmulátor,
1 JUPITER 90 Voltos anódtelep,
1 kiváló hangszóró,
antennaanyag, antenna felszerelés, engedélyszerzés

Szóval KOM PLETTEN üzemben átadva, összesen 3000 dinártól 
Minden szerelést 24 órán belül eszközlünk. Előnyös részletfizetési feltételek

Konrath S: Suboíica
misvarszka ucca, a vasúttól a Bogáig terjedő ucca 
pedig Ciganszká ucca lett.

A második külkerületben: a baraktól a kiserdő 
jelé menő uccát Radnicska ucca, a Bogától az első 
uccát Dobrovoljaeska ucca, a másodikat Cetinszka uc
ca, a keresztuccát Szíanoje ülavasa ucca, a

A  Botor®  B el®  v e s z i  á t  
a  t é l i  i i i s é g a k c i ó  i r á n y í t á s á t
A  j ó t é k o n y s á g i  e g y e s ü l e t  i d e  g l e n e s  v e z e t ő s é g e  m e g 

k e z d t e  a  s z e r v e z é s i  m u n k á l a t o k a t
Megírta a Napió, hogy szombaton délután azon a 

széleskörű társadalmi értekezleten, amelyet Osztojics 
Szeümir Szubotica várt s polgármestere hívott egybe és 
amelyen ő is elnökölt, megalakult a Dobro Delo (Jóté
temény) segítő-egyesület. Az értekezleten megválasz
tották az egyesület ideiglenes vezetőségét is és ezzel az 
aktussal a Dobro Dclo nemes és célszerű eszméje a 
megvalósulás stádiumába lépett. A Dobro Dcloval Szu- 
br.tica olyan közhasznú intézményt nyert, amely nem
csak a helybeli munkanélküliek és egyéb ínségesek téli 
segélyezését fogja ellátni, hanem ezen a célkitűzésen 
túl egyszersmindenkorra a kezébe veszi a város nyo
morgóinak intézményes és rendszeres támogatását. A 
Dobro Delo népkonyhát, ruha és cipőkiosztó helyet 
síb. fog létesíteni, ahol minden segélyrcszoruló ingye
nes élelmet és egyéb szükségleti cikkeket fog kapni. 
Orvosi ambulanciái utján a Dobro Dclo gyógyittatni és 
ápoltatni fogja a szegénysorsu betegeket, akiknek 
gyógyszerszükségletéről is a segélyegycsület gon
doskodik.

Az ideiglenes vezetőség most dolgozik az Intézmé
nyes segélynyújtás megszervezésén és minden remény 
megvan arra, hogy mire a hideg téli napok beköszön
tőnek, a Dobro Dclonak olyan összegek fognak ren
delkezésére állni, amelyek lehetővé teszik, a segély
akció azonnali végrehajtását.

A magunk részéről már kifejezést adtunk örö
münknek afölött, hogy a téli inségakció szervezése és 
vezetése a Dobro Delo avatott és nemesszivü vezetői
nek hatásköré'-o kerül. Felbecsülhetetlen jelentőséget 
látunk abban a tényben, hogy a város nyomorproblé
mája végre a legszélesebb társadalmi rétegeket is meg
mozdította és örömmel látjuk, hogy a Dobro Deloval 
Szubotica olyan közhasznú intézményt nyert, amely 
módszereivel versenyen kivül áll az egész országban.

A az eddigi adományokról érkezett beje
lentéseket diszpozíció céljából továbbítani fogja a 
Dobro Dclo vezetőségének, adományokról szóló beje
lentéseket azonban továbbra is elfogadunk és hírlapi- 
lag nyugtázunk.

Börze! d. d. 100 lányér. 100 kandi, 100 villa. 
Korltec Gyula cég 50 kilogramm zsirszalonna. 
Margit parni miin 100 kilogramm 2-es főző- 

liszt. Gorniobaiko Udruzcno Paromlinski d. d
150 kilogramm 2-es főzóliszt.

Víg Ltpót cég 10 mázsa vágott fa.

menő sort Sumszki rcd, a Glavasa uccáig terjedő sort 
Szrcdnji rcd, a kiserdő mögött a Bogával párhuzamos 
uccát Krajuji reá, a Prizrcnszka uccától a lövöldéig 
vezető uccát Sr.treüsiia ucca és a Vásártériöl a Sza
rajevszka uccáig haladó uccát Csontkarszka ucca név-

övöldéig i re kereszteltek.
M— — ■ --------------

Ignls cég 20 mázsa vágott la.
Potcsmann Is zó 10 mázsa vágott fa 
Áddm Aladár 10 mázsa vágott la.
Franki és Löwy cég 10 mázsa vágott la. 
Trgovacko Promelno d. d. 2 mázsa búza és

50 kg. bab.
Neményl i drug 10 kg. bab, 5 kg. rizs.
Farkas I. lüszcrkcreskcdés 20 kg. gríz.
Sugár Manó cég 25 kg. rizs.
Kőröst Géza 10 kg. rizs, 5 kg. bab.
Dohány Olló 10 mázsa vágott fa.
Krausz Lalos és Hcislcr Benő 25 mázsa ha-

stíbla.
Dr. Fischer Jákó és dr. Kalmár Elemér ügy

védi irodája 500 dinár.
Löwenthal Henrik 100 darab Icfkendő.
Konrath d. d. 500 dinár.
Hermann Vilmos 10 mázsa szén.
Hitler Sámuel 6 zsebkendő, 6 gyereksapka. 
Oblüth Náthán földbirtokos 200 dinár.
Herzog László 10 mázsa vdgottla.
Müller Zsigmond és társa 10 pár téltnlpg 
llankovics Sztcvo 1 kg. rizs, 2 kg. nullás liszt,

lél kg. szentldnos-kenyér, negyed kg. dió, 12 drb. 
gyertya, 1 kg. só, lél kg. mosószappan, lél kg. 
cukor.

Nagy Bertalan gyógyszerész 200 dinár. 
Krausz Sdndorné 50 kg. hagyma. 50 kg. bur

gonya, 5 kg. rizs.
Balázs Szievttn liiszerkercskedö 10 kiló hagy

ma. 5 kiló rizs és 5 kiló nullásliszt.
Varga és Kacsmány fakercskedés 10 mázsa 

vágott fa.
Nőiesek Géza 100 kg. krumpli, 100 kg. hagyma 
Pukalák és Szenti 15 mázsa vágott la.
Vámosi Márton I zsák kenyérliszt.
Vasvári Zoltán 5 kg. tarhonya.
Fakó gyár 5 tucat harisnya.
Hegyi Fillöp női konlekcióárnhdz 1 léllkabiH

és 4 női esőköpeny.
Péth Armin kfílapgyáros 500

Az, időjárás egyre inkább télbe fordul mintegy II- 
I lusztráclójakípsn annak, hogy mennyi szenvedés fi* 
I nélkülözést kell majd eltűrniük az ínségeseknek, ha a 
I szuboticai társadalom meg nem mozdul az érdekükben. 
1 Segítsünk a nyomorgókon'
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Gyógyithatotlan idegbaja és anyagi gondjai 
miatt vált meg az élettől dr. Paukovies Andor 
Szerdán délután temetik el a tragikus véget ért ügyvédet

Dr. Paukovies Andor szuboticai ügyvéd öngyil
kossága, amelyről kedden részletesen beszámolt a 
Napló. Szuboticán általános részvétet és megdöbbenést 
keltett. Hétfőn este kilenc óra tájban terjedt el a vá
rosban a hir, hogy dr. Paukovies a közkórház sebészeti 
osztályán anélkül, hogy eszméletét visszanyerte volna, 
meghalt. Dr. Paukovicsot kórházba szállítása titán 
azonnal a műtőbe vitték, de operációra nem került a 
sor, mert az orvosok megállapították, hogy a Brow
ning-revolver acélgolyója megakadt a homlokcsontban, 
megsértette az agyvelőt és a belső vérzést nem lehet 
megakadályozni. Nyolc óra után elkezdődött dr. Pau- 
kovics haláltusája. Teste néhányszor görcsösen meg- 
vonaglott, érthetetlen szavakat mormolt és fél kilenc 
tájban az orvosok konstatálták a beállott halátt.

Kedden reggel dr. Paukovies Andor holttestét a 
kórházból a Szokolszka-ucca 7. szám alatti gyászház
ba szállították és felravatalozták. Dr. Békcííy György 
ügyvéd, akihez Paukovies több levelet küldött azzal, 
hogy halála után juttassa el azokat hozzátartozóihoz, 
kedden délelőtt a leveleket klkézbesittette a címzettek
nek. Paukovies a szállodai szobában négy levelet irt: 
anyjának, nővérének, nagynéniének és dr. Klein Má
tyás ügyvédnek. A hozzátarozóihoz irt levelekben dr. 
Paukovies részletesen megírja azokat az okokat, ame
lyek miatt az öngyilkosságot elkövette. Ezeknek a le
veleknek a tartalmából megállapítható, hogy a tragikus 
sorsú dr. Paukovies Andor lelkileg teljesen összerop
pant. Az utóbbi időben anyagi gondok is hozzájárultak

lelki betegségéhez és a különböző sorscsapások telje
sen összetörték az idegbeteg embert. Néhány hét óta 
hozzátartozói is különös elváltozásokat észleltek Pau- 
kovlcson, de ezeknek a krónikus tüneteknek és lelki 
defektusoknak nem tulajdonítottak nagyobb jelentősé
get. Gyógyíthatatlan idegbetegsége és az utóbbi idők
ben felmerült családi és anyagi természetű gondjai 
ellenére sem árulta cl viselkedése, hogy végzetes ter
vekkel foglalkozik és hozzátartozói nem is gyanították, 
hogy a tragédia ilyen váratlanul be fog következni.

A levelek tartalmából is az tűnik ki, hogy az ön
gyilkosság gondolata vasárnap érlelődött meg végleg 
dr. Paukovies lelkében. Erre vonatkozólag egyik leve
lében célzást is tesz. Hétfőn reggel mielőtt a szállodába 
ment, egyik szuboticai gyógyszertárban bromot vásá
rolt, majd egy csemegeüzletben egy üveg likőrt vett. 
Ezeket a kábítószereket magával vitte a szobájába. 
a likőrt teljesen elfogyasztotta és a Jelekből következ
tetve bromot is vett be. A délelőtt folyamán dr. Pau- 
kovics hat cigarettát szivott el és a cigarettavégeket 
idegesen begyürte a hamutartóba. Az elfogyasztott 
nagymennyiségű likőr következtében dr. Paukovies 
már nem volt ura akaratának, amikor a halántékához 
illesztette a revolver csövét.

Dr. Paukovies Andort szerdán délután két órakor 
temetik a Szokolszka-ucca 7. szám alatti gyászhdzból. 
Az engesztelő miseáldozatot december 12-ikén délelőtt 
féltizenegykor tartják meg a Szent Teréz-templom- 
ban.

Öt nap után akadtak egy öngyilkos szuboticai
öregasszony felakasztott holttestére

Férje hűtlensége miatt vált meg az élettől a hetvenkétéves 
matróna

A Napló beszámolt arról a rejtélyes eltűnési ügy
től, amelynek középpontjában Varga Mihályné, szül. 
Kolarev Katalin hetvenkétéves szultoticai asszony áll. 
A matróna az elmúlt hét osütörtökjén eltűnt Majsai-utl 
lakásáról és azóta a legszorgosabb kutatás ellenére 
lem sikerült ráakadni. Hozzátartozói Jelentést tettek 
tz eltűnésről a rendőrségnek is, amely szintén meg
váltotta a nyomozást az öregasszony felkutatására, 
de egészen hétfőig ez a nyomozás is eredménytelen 
maradt

Hétfőn délután azután fordulat állt be az ügyben. 
Ugyanis értesítették a rendőrségi ügyeletét, hogy a 
Majsai szőlőkben egy öregasszony felakasztott holt
testére akadtak az orraidról?. A vizsgálat során'm eg
állapították, hogjö a hulla, amely már napok óta lóg-: 
hatott a fán, Íz'-"feltűnt V'argá Miliáfy’né holtteste.''' !

A hetvenkétéves asszony öngyilkosságának okát 
eddig nem állapították meg kétségtelenül. azonban 
azt hiszik, hogy a matrónát az keserítette el, hogy 
férje elhagyta és egy fiatalabb asszonyhoz költözött

Tizennyolc és félmillió dinárba kerülnek 
a noviszadi ármentesitő munkálatok
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A báni hivatal rendeleté
a tanoncok oktatásáról

N égy k özép isk o lá t végzett tan on cok  fel 
vannak m en tve  az ipari és k eresk ed e lm i 

tan on cisk o lák  lá togatásátó l
A dunai báni hivatal kedden délelőtt küldte el első 

rendeletét a szuboticai városházára. A rendelői a ta
noncok iskoláztatásáról szól és dr. Sztrupin báni taná
csos irta alá.

A rendelet szerint a tizennyolc évnél idősebb keres
kedelmi vagy ipari tanoncok magánúton is elvégezhetik’ 
a tanonciskolát, de a rendes állami illetéken kivül meg 
kell fizetni a tanároknak azt a tandiját» amennyit külön 
óráért az államtól kapnának. A felsőbb női ipariskola a 
rendelet értelmében egyenlő a középiskola hat osztályá
val. Az ipari és kereskedelmi tanonciskolák egyenlítek 
a középiskola két első osztályával, A kereskedelmi if
jak nem kötelesek a kereskedelmi tanon'clskőlába járni, 
ha a helybeli kereskedelmi egyesületek külön kereske
delmi iskolát tartanak fenn.

Azok a' tanoncok, akik a középiskola két osztá
lyát elvégezték, a tanonciskola második osztályába 
irathatók be. A munkakönyv még nem jelent kvalifiká
ciót ahhoz, hogy az illető mint segéd dolgozhasson és 
a felszabadulás csak az iskola befejezése után történ
het meg. A rendelet végül közli, hogy a helyi Iparos 
és kereskedelmi iskolaszékbe a tagokat három évi idő
tartamra kell megválasztani, valamint azt is, hogy azok 
a tanoncok, akik bármely középiskola négy osztályát 
sikeresen elvégezték, fel vannak mentve a további Is
koláztatás alól.

Noviszad várost évtizedek óta foglalkoztatják az 
Irvédclcm problémái, azonban csak a legutóbbi időben 
kezdték meg a Dunapart rendszeros kiépítését és az 
ízzel kapcsolatos árvizvédelmi munkálatokat. A ker
ítésnek legutóbb az az árlejtés adott aktualitást, ame
lyet a városi tanács irt ki a Duna-kikötő kiépítésére, 
őz árlejtés sikertelenül fejeződött be, a noviszadi ár
védelmi bizottság azonban komoly akcióba fogott, 
rogy az árvizveszedelemnck kitett területeket feltöltse 
Ss a veszedelemtől ezáltal mentesítse és használhatóvá

Az árvédelmi kérdés először 1903-ban merült te! 
Noviszadon, amikor az állami hidrotechnikai hivatal | 
felvetette a hadisziget kiszárításának tervét és erre 
vonatkozóan részletesen kidolgozott javaslatot ter- 
lesztett fel a földművelésügyi minisztériumhoz. Ebben 
iz ügyben már 1904. júliusában tartottak értekezletet 
az érdekelt birtokosok, továbbá Noviszad város, Káty 
- izség és az államkincstár képviselői. Az értekezleten 
nem csupán a hadisziget feltöltését, hanem a parti ré
tek kiszárítását is kívánatosnak tartották s felirat ut
ján kérték az illetékes minisztériumtól ezeknek a köz
érdekű munkálatoknak az elvégzését. Rövidesen vá
lasz érkezett a minisztériumtól, hogy a horvtít bán ér
tesítése szerint az érdekelt horvátországi birtokosok 
nem kívánlak az árterületek leltöltéséi és ilyen módon 
az egész akció megakadt.

Csak húsz év múlva, 1924-ben terelődött a ható
ságok figyelme ismét erre a fontos kérdésre és az ak
kori noviszadi polgármester, dr. Szteldnovlcs Zsarkó 
elrendelte, hogy a városi műszaki hivatal
tervezetet a noviszadi árvizvédelmi társulat megalakí
tására. Két évi kísérletezés után, amelynek során több
ször próbálkoztak a társulat megalakításával, a jelen
legi noviszadi polgármester, dr. Borota Brahiszláv 
vette kezébe az ügyet és az ö vezetésével 1928 január
jában megalakult a noviszadi árvizvédelmi társulat, 
amely elnökké Popovies Dáka mérnököt, a mostani 
dunabánsági bánt, alelnökké pedig dr, Borota Branl-

készítsen ’ tervvel

szláv noviszadi polgármestert választotta meg. A vá
lasztmány tagjai dr. Selig Pál, Miroszavljcvics Koszta, 
dr. Markovics Glisa, Grujics-Gyurgyevácski Lázár és 
a mindenkori kátyi községi biró lettek. A társulat a 
megalakulásakor Tosics Dusán mérnököt bizta meg 
a tervrajzok és. térképek elkészítésével. Az árvédelmi 
munkálatok tervezetei 1929 október 19-ikén készültek 
el. Ezek szerint a noviszadi árvédelmi társulat területei 
a következük:

Noviszad város 3932 katasztrális hold, özvegy 
Máüdicsné-fé'e telep IBS, Káty község 521, Petrovara- 
din város 728, petro’. aradini telepek 1353, katonai te
lepek 918, Noviszad város körül elterülő magánterü
letek 144 katasztrális hold. A {eltöltési munkálatok két 
részre oszlanak. Az egyik terület a futoki erdőktől az 
Alckszandar király-csatorna torkolatáig, a másik, 
amely a hadiszigetet is magába foglalja, az Alekszan- 
dar király-csatorna torkolatától a sajkásrétek kiszárí
tására alakult társulat területéig húzódik. Az első rész 
hossza 6349 méter, {eltöltési hosszúsága 7051 méter. 
Ennek a területnek a feltölíésérc összesen 1.041.600 
köbméter föld szükséges.

A töltési numkálatok költségei összesen tizenöt 
millió dinárt lesznek ki, míg a kiszáritási munkálatok
hoz három és tél millió dinár szükséges. Az összes 
költség tehát tizennyolc és fél millió dinár. Noviszad 
város 1920 óta eddig ötmillió dinárt költött arra, hogy 
a lakosságot és a földeket megvédje az árvíztől. Ilyen 
nagy anyagi áldozatok mellett természetes, ha Novi
szad nem akarja lakosságát tovább terhelni s azzal a 

foglalkozik, »hogy a feltöltési és árvizvédelmi
munkálatokat végezteti el s a költségeket a befolyó 
adókból amortizálja.

Noviszad város vezetősége dr. Borota Braniszláv 
polgármester és Plavsics Nikola műszaki tanácsos irá
nyítása mellett behatóan foglalkozik az árvédelmi pro
blémával és ha sikerül a költségek fedezésére megfelelő 
módot találni, már tavasszal megkezdik a nagyjelentő
ségű töltési és Jdazáritlsl munkilatokf

Meggyilkoltak egy pásztor-
gyereket Markovci községben
A gyilkosok a holttestet a falu határában 

levő itatőkutha dobták
Rmnáról jelentik: A Rumához közeli Markovct 

községben borzalmas bűntényt fedeztek fel, amelynek 
áldozata egy tizenhároméves pásztorgyerek. A csend- 
őrség nagy apparátussal folytatja a titokzatos bűn
tényben a nyomozást, amely azonban eddig még nem 
vezetett eredményre és még azt sem sikerült megál
lapítani a rendőrségnek, hogy ini volt a gyilkosság 
indító oka.

A meggyilkolt Korica Rada, aki Pcrlcslcs Jovanka 
markoveii gazdaasszony tanyáján volt alkalmazásban, 
még szombaton eltűnt. Gazdaasszonya eltűnésének 
nem tulajdonított komolyabb fontosságot és be sem 
jelentette a csendőrségen. így azután a szerencsétlen 
gyereket napokon keresztül nem is keresték. Hétfőn 
délután azután váratlan fordulat történt, amely meg
oldotta a kis pásztorgyerek eltűnésének rejtélyét A 
község határában levő itatókutban ugyanis egy holt
testet fedeztek fel a környékbeliek Azonnal éresitet- 
ték a csendőrséget, ahonnan kiszálltak a helyszínre és 
megindították a nyomozást. Amikor a holttestet ki
húzták a kutból, megdöbbenve látták, hogy a fején 
borzalmas sérülések vannak, amelyek fejszecsapások
tól erednek. Hét ilyen fejszecsapást találtak a holttest 
fején, amelyek közül mindegyik előidézhette az azon
nali halált. A további nyomozás során megállapították, 
hegy a holttest Korica Rada, a még szombaton eltűnt 
pásztorgyerck holtteste.

A községben nagy izgalmat keltett a gyilkosság 
és senki sem tudja okát adni a szerencsétlen kisgyer
mek mcggYilkolisácai
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Heves támadások a magyar 
kormány ellen 

a m u n k an élk ü liség  fokozódása és az 
oktalan  kiadások m iatt

Budapestről jelentik: A magyar képviselőház ked
di iilésán Kabók Lajos szociáldemokrata képviselőnek 
ta munkanélküliségről szóló indítványát tárgyalták. Ka
bók beszédében elmondja, hogy két év alatt a munka
nélküliség 43 százalékkal emelkedett Magyarországon 
s hangoztatta, hogy akkor, amikor a tömegek nyomo
rognak, a kormány különböző fényűzés! kiadásokra 
talál pénzt.

Kabók indítványára a kormány nevében először 
Vass József népjóléti miniszter válaszolt, aki azonban 
beszédét az ellenzék közbeszólásainak pergőtüze alatt 
fejezte be.

Vass hangoztatta, hogy a munkanélküliség esetére 
való biztosítást a kormány nem hajlandó bevezetni, 
mezt túlságos nagy megtevheltetéssel jár. Egyik olda
lon beruházásokat kívánnak — mondotta a miniszter 
— a másik oldalon takarékosságot.

Rassay Károly közbeszól: Ne csináljanak Lilla
füredet és ne adjanak pénzt freskókra és a Budapesti 
Hírlapnak!

Vass miniszter hangsúlyozta, hogy a népjóléti tár
cánál nem talált olyan rovatot, ahol megtakarításról 
lehetne szó. Erre nagy lárma tört ki, A szocialisták 
azt kiabálják: Ne a népjóléti tárcánál, hanem a fres
kóknál és Lillafürednél kezdjék a megtakarítást!

A miniszter szerint a kormány tőke és hitel hiánya 
miatt kénytelen olyan beruházásoktól is tartózkodni, 
amelyek kívánatosak volnának, a magángazdálkodás
ban pedig az élgyávnlás tünetei miatt nem történik 
semmi újabb beruházás.

Rassay Károly közbeszól, hogy nem csak gazda
sági krízis, hanem bizalom krizis is van Magyaror
szágon.

Vass után Búd János kereskedelmi miniszter szó
lalt fel, aki nagyobb beszédben programot készült adni, 
a közbeszólások azonban annyira zavarba hozták, hogy 
beszédét nem is tudta befejezni, hanem leült. Csupán 
annyit mondott, hogy a kormány iránti bizalmat fo
kozni kellene és nem lerontani.

Az ellenzéki képviselők, akik programot vártak, 
elképedve vették tudomásul, hogy a miniszter befejezte 
beszédét és percekig viharos lármával tüntettek a kor
mány és a miniszterek ellen.

Még Mayer János földmivelésügyi miniszter szó
lalt fel, aki védekezett a lillafüredi beruházások miatti 
támadások ellen s azután a többség elvetette azt az 
indítványt, hogy Kabók javaslatát sürgősen tárgyalják.

Szerdán lesz ítélet 
Stolberg gróf biinperében

A m eg g y ilk o lt gróf fe le ség e  b evallotta , 
h ogy  saját sógorával v iszon yt fo ly ta ié it

Hirschbergből jelentik: A hirschbergi esküdtszék 
változatlan érdeklődés mellett folytatja az apagyil
kossággal vádolt Stolberg Krisztián gróf biinpörének 
tárgyalását. A legutóbbi tanúvallomások arra enged
nek következtetni, hogy Erika grófnőnek, a meggyil
kolt Stolberg gróf feleségének is része van a gyi'kos- 
sdgban. A meggyilkolt gróf leánya, Antónia grófnő, 
aki a keddi tárgyalás első tanúja volt, elmondotta, 
hogy édesanyjának viszonya volt az Ausztriában la
kó gróf Stolberg Káro’lya!, msggyi'ko'l áácsaíy'a fi
vérével. Erre a terembe szólították Stolberg Erika 
grófnőt. A vádlott Stolberg Krisztián védője indít
ványt tett, hogy arra az időre, amíg az édesanyját 
kihallgatják, a vádlottat vezessék ki a teremből. Míg 
a bíróság visszavonult, hogy az indítvány felett ha
tároz. 11, a teremben izgalmas jelenet játszódott le. 
Kiás- .áii g.ói, a vád'ott, egy ideig mereven nézte 
E' .rdií. maid zokogni kezdett. A gró;nö is zokogásba 
tört ki, az anya és fia átölelték egymást és hango
san sírtak. Közben bevonult a bíróság és kihirde.t. 
br.tá,ozaíáí, amely szerint Krisztián góf, addig m:g 
édesanyja tanuvaUomást tesz, köteles elhagyni a ter
met. A vádlott és anyja szóró.un átöleltek egymást 
és percekig tartott, amíg Krisztián grófot ki lehetett 
vezetni.

Az elnök első kérdése Erika grófnőhöz., hogy bol
dog volt-e a házassága?

— Nem vo!t épen szerencsétlen.
Az elnök: Intim viszony íüztc-c önt sógorához, 

Sto'berg Károly grófhoz?
— Igen.
— Fúrja tudott erről?
—• Azonnal megmondtam neki, mikor szoros ba

rátságba kerültem Károly gróffal. Férjem kijelentette, 
eltűri barátságunkat, csak el ne váljak tő e. En két
szer is cl akartam válni tőle, de nem sikerült.

A grófnő tanúvallomásában elmondja, hogy fia a 
gyilkosság után azt a benyomást tette rá, hogy örült 
ember. A lövés zajára a lánya, Antonia é-oredt fel, 
siti öt Is felkeltette és azt mondotta: »Anyám, készüli 
el a Iegrosszabbrá, a kastélyban betörők j,í. tak és 
•púmat megölték.« Neki az első kérdése az vo.t,

Esőben, szélben, hóban

NIVEA-CBETIE
A szól ós a rossz idő, hideg és nedvesség arcbőréből állandóan 
rendkívül fontos éltető anyagokat vonnak ki és elősegítik ezzel 
a korai ráncképződést. Bőrének azonban szabad levegőre van 
szüksége és a Nivea-krém megóvja az időjárás káros behatásaitól. 
Csak a Nivea-krém tartalmazza a bőrrel azonos Kuceritet: ezen 
alapszik hatása is, mert ez megóvja a bőr érzékeny szöveteit a 
kiszáradástól és elejét veszi a ráncképződésuek. Őrizze meg 
fiatalos arcát a Nivea-krém mindennapi használatával.

3. S, 10 és 22 áindros dózisok.
9 és 14 dináros tubusok.

Föiorakat: MARIBOR, MELJSKA CESRA 56.

hogy mi történt Krisztiánnal. Krisztián azonban csak 
néhány perc múlva jött be, őrtilt módjára viselkedett 
és váltig azt hangoztatta, hogy a jószágigazgató ál
lítása szerint az apját megölték.

Az elnök ezután a következő kérdést telte fel:
— Miért kellett közvetlenül a gyilkosság után el

égetni azokat a leveleket, amelyeket Károly gróf in
tézett önhöz?

—- Utálat fogott el, mikor arra gondoltam, hogy 
ezek a szent emlékek idegenek kezébe kerülnek.

— Özi adta le a halálos lövést a férjére! — for
dul most az elnök a tanúhoz.

A grófnő megtántorodott, a védői pulpitushoz lé
pett, vizet kért és csak azután mondta elhaló han
gon:

— Tiltakozom a gyanúsítás ellen!
— Nem is volt szó ön között és fia között arról, 

hogy meg kellene gyilkolni Stolberg grófot?
— Soha erről nem beszéltünk.
— Tudott-e azokról az üzelmekről, amelyeket az 

ön sógora és szeretője, Károly gróf, az ön fiával 
folytatott?

— Nem.
A következő tann Drcihardt detektivfönök, aki 

az ügyben a vizsgálatot vezette. Dreihardt azzal kezd
te vallomását, hogy a megölt Stolberg gróf a falu
ban többekkel viszonyt folytatott, többek között Wag
nitz főerdész feleségével is. Erre felugrott a tanuk 
padjáról Wagnitz főerdész, akit már kihallgattak és 
odakiáltott a tanú felé:

— Példátlan sértés, amelyért számolni fog. —
Majd kérte az elnököt, hogy védje meg felesége 

női becsületét
A keddi tárgyaláson befejezték a tanúkihallgatá

sokat, meghallgatták a fegyverszakértőket. Szerdán 
a vád- és védbeszédekre kerül a sor és kihirdetik az 
ítéletet.

Nyomtalanul eltűnt
a noviszadi első számú posta-

hivatal pénztárnoknője
A tisztviselőnő 46.000 dinárt vitt el és 
szombat óta nem adott életjelt magáról

Novlszadró! jelentik: A noviszadi első számú 
postahivatalból szombat óta eltűnt Kotier Hermina, a 
telefonközpont pénztárnoknője.

Kotier Hermina szombaton délután eltávozott hi
vatalából, anélkül, hogy távozásáról valakit értesített 
volna. A hivatalnokok közül senki se vette ésíre a 
pénztárnoknö távozását cs a közbeeső vasárnap miatt 
csak hétfőn kezdték keresni Kotier Herminát. Ekkor 
derült ki, hogy Kotier Hermina nem számolt el a 
í -pénztárosnál azzal a pénzzel, amely szombaton a 
telefonközpont pénztárába befolyt. A hivatalnoknőt ke- 
resték a lakásán, de nem találták meg. Azonnal meg
indult a vizsgálat, amelynek során megállapították, 
hogy Kuller Hermina szombaton délután magával vitt 
46.CC0 dinárt, amely azon a napon az inlcrurbán elő- 
fizetőktől befolyt.

A pénzíárnoknö eltűnése annál is inkább nagy 
feltűnést kelteit az első szánni postahivatalnál, mert 
Kotier Hermina tizenöt éven keresztül teljesitett szol
gálatot a postahivatal pénztárában A pénztárnoknö 
mindig pontosan és szorgalmasan végezte munkáját 
és tizenötévi működése alatt egyetlen egyszer sem 
merült fel panasz ellene. Mindenki derék, törekvő és 
meg’üzhatő tisztviselőnek tartotta.

A rendőri nyomozás kedden teljes apparátussal 
megindult, mert felmerült az a feltevés is, hogy Kotier 
Hermina esetleg bűntény áldozata lett. Legvalószínűbb 
azonban az a feltevés, hogy a pedáns pénztárosnö ka
landor karmaiba került, aki rábeszélte a sikkasztásra 
és magával csalta.

TŐZSDEr ■ i
Zürich, dec. 10. (Zárlat.) Beograd 9.12 háromnegyed, 

Páris 20.26, London 25.12 háromnegyed, Newyork 
514.42 egyketted, Brüsszel 72.05, Milánó 26.93, Madrid 
75.50, Amsterdam 207.70, Berlin 123.23, Bécs 72.42 
egyketted, Szófia 3.72, Prága 15.26, Varsó 57.75 egy
ketted, Budapest 90.17, Bukarest 3.06 hétnyolcad.

Beograd, dec. 10. (Zárlat.) Páris 223.0d-221.03. 
London 275.74—274.93, Newyork 56.37—56.17, Zürich
1097.40— 1094.40, Milánó 295—294, Berlin 13.52—13.49. 
Bécs 795.35—792.35, Prága 167.69—166.89, Budapest 
9.89.72—9.86.72.

Zagreb, doc. 10. (Zárlat.) Páris 221.03—223.03. 
London 274.94-275.74, Newyork 56.17—56.37, Zürich
1094.40— 1097.40, Milánó 294.18—296.18, Amsterdam 
22.73—22.79, Berlin 1349—1352, Bécs 792.25—795.25, 
Prága 166.89—167.69, Budapest 988.22 áru.

Szombori terménytőzsde, dec. 10. Búza bácskai
187.50— 192.50, bánáti 185.90, szlavóniai 180—185, rozs 
140—150, zab 132.50—137.50, árpa 115—125, tavaszi 
135—140, bab 500—510, válogatott 510.20, tarka 310 
—320, tengeri 145—150, ujtengeri 102.50— 107.50, mor
zsolt 125—130, korpa 90—100, liszt nullás 295—305, 
2-es 270—280, 5-ös 240—250, 6-os 210—220, 7-es ICO 
—170, 8-as 120—130. Irányzat lanyha. Forgalom 143 
vagon.

Budapesti gabonatőzsde, dec. 10. (Zárlat.) Készáru
piac. Irányzat lanyha. Búza 77 kg. tiszavidéki 23— 
23.40, felsőtiszai 22.75—22.95, fehérmegyei 21.65— 
21.85. pestvidéki 21.75—21.95. Búza 78 kg. tiszavidéki 
23.30—23.60, fe'sötiszai 22.95—23.15, fehérmegyei 21.90 
—22.05, pestvidéki 22—22.15. Búza 79 kg. tiszavidéki 
23-55—23.95, felsőtiszai 23.20—23.35, fehérmegyei 
22.15—22.30. pestvidéki 22.25—22.40. Búza 80 kg. ti
szavidéki 23.S5—24.10, felsőtiszai 23.25—23.40, fehér- 
megyei 22.25—22.40, pestvidéki 22.35—22.50. Rozs 
pestvidéki 14.90—15, másszármazásu 14.90—15. Árpa 
takarmány la 15.80—16.50, sör. felsőmagyarországi
19.50— 21. Zab la 14.50—15.50. Tengeri tiszántúli mor
zsolt 13.25—13.40. Határidőpiac. Irányzat lanyha. 
Búza márciusra 23.09—23.10, májusra 23.85—23.86. 
Rozs márciusra 16.44—16.45. Tengeri májusra 15.71 
—15.73 pengő. Árak kilónként budapesti fuvarparitás 
értendők.

Budapesti sertés- és vágómarbavásár, dec. 10. Fel
hajtás 2139 darab sertés. Irányzat változatlan. Árak: 
zsirsertés la urasági nehéz, páronként 300 kg. 144— 
147, kivételesen 148, szedett közép zsirsertés 220— 
260 kg. 123—130, kivételesen 132, zsir nagyban 174, 
szalonna, 3 darabos, táblás, sózott 140. négy darabos 
136. Vágómarhavásár. Felhajtás 269 darab borjú. 
Irányzat élénk. Arak: Borjú la 158—164, kivételesen 
170, középminöségü 140—150 fillér kilogrammonként.

Bécsi serlésvásár, dec. 10. (Josef Saborsky & 
Söhne Wien, St. Marx jelentése). Felhajtás zsirsertés 
6592 hússertés 5413, ebből jugoszláviai eredetű 3723 
darab. Árak: prima urasági fajsertés S. 2—2.05, sze
dett sertés 1.80—2, kivételesen 2.05, öreg sertés 1.80 
—1.85, hússertés 1.72—2.35, kivételesen 2.60. Irányzat 

. változatlan.
Chicagói terménytőzsde, dec. 10. Középárfolyamok 

(zárójelben az előző napi zárlat): Búza december 
(122.375) 121 háromnegyed, március (129.50) 121 hét- 
nyolcad, május (133.375) 133. Tengeri december (89) 
89.5, márc'us (94) 94 hé nyolcad, május (96.75) 96 
hétnj’olcad. Rozs 105 egyketted.

Winnipeg! terménytőzsde, dec. 10 Középárfolya
mok: Búza december (135.75) 135 egynyolcad, május 
(144.25) 143, július (145.75) 144 háromnyolcad.

Vízállás
, A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sz 
I rint a jugoszláv vizek mai állása a következő. Dun 
! Bezdátl 96 (—0), Bogojuvó 178 (—1), Vukovár 1 
i ( -2 ) , Palánka 115 (—1), Noviszad 126 (—0), Zemi 
! 224 (—2). Pancscvó 218 (—1), Szmcdcrevó 307 (—; 
' Orsava 258 (—0). Száva: Zagreb 28 (+48), Sab 
l 276 (—5), Beograd 194 (—4). Tisza: Becsej 40 (+1<
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HÍREK
Érzékeny ballada a meccsről

Szabadna tdn ez esettel
Bevezetni heti szkcccsem:
Megint botrány törögetett
Ki egy barátságos meecscn.
Ki egy barátságos meccsen.

A mérkőzés most hát valóban,
Ahogy állni szokott a lapba
Kivezetés volt s végig
Egyenlő erők küzdelmét mutatta,
Egyenlő erők küzdelmét mutatta.

Emelttől, a drukkerek
E meglepetést aligha várták
Egymást titán'illik, hogy úgy mondluk
Képen és lépen inzultálták,
Képen és lépen inzultálták.

Direkte inkvizicíós az kérem
Ami egy ilyen izén folyik
Vagy legalább is erre mutat,
A kritika szavából olyik . . .

'Olvasok teszem ilyeneket
Mik halaim égnek inereszték:

■ —».4 iila-boráók ellenfelüket
Direkt a kapuhoz szegezték,
Direkt a kapuhoz szegezték* . .

1 Avagy mi eszembe idéz
Borzalmat, bút és halál,.
■—« Spitz bombám a negyedik percben
Biztosan cé'ba Iáiéit,
Biztosan célba talált* . . .

i • . .

De ezt csal: mellékesen mondom 
kiig entlieh botrányról szói a dal.
Amely kitört, mert faultolt csendben 
Egyik csapatból a szél, a bal,
Egyik csapatból a szél, a bal . . .

Mire a center, kiről már láttunk
Sok szép és mélynyomást/ képet
A tőle megszokott rutinnal
A bclszélső gyomrába lépett,
A balszélső gyomrába lépett.

'A bcck a hallót vette gondba
Ki megremegett minden ízben
S  biztos rosszabbul érzé magát
Mint általában o hall a vízben,
Mint általában a hall a Vízben.

S liláim volt a publikum,
Hiába szólt a bíró síp la 
klem a labdába rúgott senki 
Inkább a csontba, hej a sípba,
Inkább a csontba, bej a sípba . . .

Ó szomorú ez: lábon lőttek
S hordágyon vitték mindet télre
Ilyen az élet a bajnoktabeilém
Most maid mások szöknek az élre,
Most majd mások szöknek az élre.

(—czení)

— Franr.es löMmflvelósügy! miniszter öle'ségénél. 
Beogradból jelenti az Avala: őfelsége Alekszandar ki
rály hétfőn délután kihallgatáson fogadta dr. Franges 
Oíon iöldmlvclésigi i t.íini,-ztcrt. üíelsége ez alkalom, 
mai a lá i’ta a kulim növények betegségének leküzdésé
ről szóló íü. vényt és a bortörvényt.

— Az Alekszandar király Ölelsége elé járuló 
hódoló kii'döt.'.fég beograál tartózkadásának programja. 
A december 17-i hódoló küldöttségek tóvárosi tartóz
kodásának részletes programja a következő: Sznlitböl 
december 15-ikéit este hét óra busz perckor különvo- 
nat indul Zagrebba a tengermelléki városok és közsé
gek, valamint Goszp.cs és Karlovác delegátusaival. A 
vonat IG-ikán reggel hét óra tiz, perckor érkezik Za- 
grebha. ahonnan lí-ikán reggel nyolc órakor indul 
tovább Bzngrad fc'é, a bakari, belovári, bródi és szc- 
rémségi delegációk tagjaival. A kíi,önvonat délután ót 
ómkor érkezik a fővárosba, ahol a dclegác'ókat ünne
pélyesen fogad kik. A küldöttségek elszállásolásáról 
Beograd város gondoskodik. lC-ikán este nyolc órakor 
a Nemzeti Szánkásban díszelőadást tartanak a vende
gek tiszteletére, 17-ikén délelőtt tiz órakor a főváros 
törvényhatósága ülést tart. tizenegy órakor a székes
egyházban hálandó istentisztelet lesz, dé'ben egy óra
kor Beograd váron rendez, bankettet a delegációk tisz
teletére a Szít ez,ki Krali' an, délután hatkor pedig fo
gadás lesz az udvarnál. Az együttes kihallgatás alkal
mával külön kérvényeket vagy kéréseket nem lehet 
előterjeszteni, a városok emléklapjai azonban átadha
tók. Az clöiit öltözet a zsakett, vagy nemzeti viselet. 
A közlekedésügyi minlsz:'r a delegáció tagjai számára 
ötven százalékos utazási kedvezményt biztosított. Az

L E G Ú JA B B
Lemondott a görög köztársasági elnök 

Zaimis lesz Görögország uj elnöke
Athénból jelentik: Kanduriotisz tengernagy, a 

görög köztársaság elnöke váratlanul benyújtotta le
mondását.

Vcnlzetosz miniszterelnök a lemondás hírére nyom
ban pártközi értekezletet hivott össze, amelyen elha
tározták, hogy szombaton tartják meg a parlament el

A düsszeldorfi gyilkosságok gyanúja alatt 
letartóztattak Potsdamban egy béreslegényt

A béres gyilkolta
Berlinből jelentik: A düsszeldorfi íömeggyilkosság 

ügyében kedden váratlan fordulat állott be.
A postdsmi napközi menedékhelyen a rendőrség 

letartóztatta Nestroy György bárcslegényt, akit már 
régóta azzal gyanúsítanak, hogy a düsszeldorfi tö- 
mcggvilkosság áldozatai között szereplő Halta Máriát 
ő gyilkolta meg. Nesíroy a Dilsszeldorf melletti Spin- 
dermühlébeit volt alkalmazásban és amidőn Hahn Má
riát a tanya közelében meggyilkolták, a béreslcgíny

együttes kihallgatáson kitüntetést nem- szabad viselni, 
az egyes tisztségek jelvényei azonban kitüz'ictők. A 
delegációk december 17-ikén este íéltizenketíőkor kü- 
iöiivonatia! hagyják el a fővárost.

— A flilíbüüvelvsügyi miniszter üdvözlése. Bco- 
gradfcó, jelenti az. Avala: Dr. Franges Ottó földmivelés- 
iigyi miniszter Noviszadró’ a következő szövegű táv
iratot kapta: »A negyedik noviszadi agrárzajcdnica de
cember nyolcadikán tartott rendkívüli közgyűlése kéri 
önt, Miniszter L'r, fogadja köszönetiinket azért a jó
indulatért, amellyel Ön az egész földmivcsosztály irá
nyában viseltetik és azért a munkáért, amelyet szere
tett hazánk érdekében végez.«

— Makszimovlcs közoktatásügyi miniszter Sznsa-
kon. Az Avala jelenti Szusakról; A'.al:szinic\ics B'izsó 
közoktatásügyi miniszter hétfőn délután feleségével 
Szusakra, érkezett .és az ottani Jadran-száFodábuii 
szállt meg. A közoktatásügyi miniszter szusaki útja 
magánjellegű.

— őfelsége a Fehér Sasrend első osztályával tün
tette ki Dlmitrlje pátriárkát, Beogradból jelenti az 
Avala: őfelsége Alekszandar király az igazságügy- 
miniszter javaslatára a pravoszláv főpapi kar több 
tagiának magas kitüntetéseket adományozott. így 
Dlmitrlje pátriárkát a Fehér Sas-rond első osztályá
val, Irinej püspököt a Fehér Sas-rend ötödik osztá
lyával, Qorazd csehszlovákiai pravoszláv püspököt a 
Szent Száva-rend első osztályával, Mardarije ameri
kai pravoszláv püspököt pedig a Fehér Sas-rend ötö
dik osztályával tüntette ki.

— Osztojics Szelimlr polgármester Beogradban.
Osztojics Szetimir szuboticai polgármester hétfőn dél
után Beogradba utazott. A polgármester szerdán dél
után tér vissza a fővárosból.

— Szenta is részt vesz a dunai bánság hódoló kül
döttségében. Szentáró, jelentik: Oyorgyevics Szlnbodán 
polgármester szerdán délelőtt kilenc órára rendkívüli 
közgyűlésre hívta össze a képviselőtestületet. A rend
kívüli közgyűlésen választják ki azt a hat szentai pol
gárt, aki őfelsége születésnapján a hódoló küldött
ségben részt vesz.

— A vardari bán megérkezett Szkopljéba. Szkop
jéból jelentik: I.azics Zsika vardari bán hétfőn Szkop
jéba érkezett, ahol rendkívül ünnepélyes fogadtatás- 
tan részesítették

— A szentai főszolgabíró szabadságon, Szentáról 
jelentik: Vlabovics Dusán szentai járási főszolgabíró a 
dunai bántól harminc napi szabadságot kórt és kapott. 
A főszolgabíró szabadságidejét részint Szentén, részint 
Boogradon tölti. Helyettesíti Dorogi Gábor járási szol- 
gabirö.

— Kltusvezlék a dunai báni hivatal mezőgazdasági 
osztályának főnökét. Beogradból jelenti az Avala: 
őfelsége Alekszandar király a földmivclcsiigyi minisz
ter i slatára Novakovics Milán nyugalmazott föll- 
tnivelésiigyi inspektort a dunai báni hivatal mezőgaz
dasági osztályának főnökévé nevezte ki.

— Dr. Cslrles Irinej noviszadi pürp'ji Vrracon. 
'Noviszadról jelentik: Dr. Csirlcs Irinej noviszadi püspök, 
akit — mint ismeretes — Hilarion püspök felfüggesz
tése következtében a vrsaci püspökség admlnh ztráto- 
’rává neveztek ki, e bét végén Vrsacra utazik, ahol 
hosszabb időt fog tölteni.

nökválasztó illését.
A pártok körében már megkezdődtek a tárgyalá

sok az uj köztársasági elnök személyének kijelölésére. 
A megválasztásra legtöbb esélye a royalista Zaimis 
egykori miniszterelnök van. Akit Venizclosz miniszter
elnök pártja is támogat.

meg Hahn Máriát
nyomtalanul eltűnt.

Hetekig tartó nyomozás után sikerült a rendőr
ségnek Ncstroyt Potsdamban kinyomozni és a ható
ságok meg vannak győződve arról, hogy ha nem is 
lehet a diisszeldoríi réir.napok valamennyi áldozatá
nak meggyilkolását a béreslegény terhére róni, Hahn 
Máriának feltétlenül ő a gyilkosa.

Nestroy Györgyöt még kedden elszállították 
Diisszc'doríb.i, ahol szerdán kihallgatják.

— A szávai bán Szttsákon. Az Avala jelenti Szu- 
sakról: Dr. Silovics Joszip szávai bán kedden délelőtt 
több küldöttséget fogadott Szusakon, majd megláto
gatta a szusaki és kasztagi járások községeit és ked
den este tért vissza a városba.

— Noviszad csütörtökön délután választja meg 
hódoló küldöttségét. Noviszadról jelentik: Noviszad vá
ros kiszélesített tanácsa mu'theti rendkívüli közgyűlé
sén úgy határozott, hogy annak a hódoló küldöttségnek 
a megválasztására, amely őfelségét születésnapja al
kalmából üdvözölni fogja, nem hivnak össze újabb 
rendkívüli közgyűlést, hanem csupán értekezletet Dr. 
Boroía Braniszláv polgármester a határozatnak megfe
lelően december 12-ikén csütörtök délután négy órára 
konferenciára hívta egybe a városi képviselőtestüle
tet. Az ülésen választják meg Noviszad város húsz- 
tagú hódoló küldöttségét

— Rotorba érkezett a két uj Jugoszláv tengeralatt
járó. Rotorból jelentik: A kotori öbölbe a Szitnica anya
hajó vezetésével kedden délelőtt megérkezett a jugo
szláv hadiflotta két legújabb egysége, az Oszyetnik 
és Szmeli tengeralattjárók. Rotorban nagy ünnepélyt 
rendeztek ezalkalommal. A partot virágokkal díszítet
ték fel, a tengeralattjárókat üdvlövésekkol fogadták, 
a polgári és társadalmi egyesületek képviselői pedig 
bankettot rendeztek a tengeralattjárók tisztikara tisz
teletére.

— Áthelyezések. Becskerekről jelentik: Á szociál
politikai miniszter előterjesztésére őfelsége a király 
Rngel (iábor mérnököt, a becskereki gőzkazánfelügye
lőség főnökét a vrbászi bánság kazánfebigyelősegt 
osztályának főnökévé nevezte ki. Bér Dezső mérnö
köt, a becskereki kazánfclügvclőség helyettes főnöket 
a drinai bánsághoz Szarajevóba, Popovics .lován mér
nököt, a becskereki Inspekcija Rada főnökét pedig a 
vardari bánsághoz Szkopljéba helyezték á t

— Kitiltott lapok. Beogradból jelenti az Avala: Á 
belügyminisztérium december 5-ikén kelt rendeletével 
megtiltotta a Temesváron német nyelven megjelenő 

| Temcschvarcr Zeitung cimii napilap és a Detroitiéin 
I szerb nyelven megjelenő Indnsztrijszki l.iszt cimii lap 
! Jugoszláviába való be'ioza'alát és terjesztését, mert 

a lapok királyságunkról a valóságnak meg nem felelő 
' és tendenciózus híreket közöltek.

— Halálozás. Linzben néhány nappal ezelőtt ötven- 
I öt éves korában rövid szenvedés után meghalt Lifka 
I Károly linzi mozitulajdonos és autókereskedő. Az cl- 
i hunytban Lifka Sándor a szuboticai Lifka-mozi igaz- 
[ gatója bátyját gyászolja.

! — A liorvát szokolszövetség közgyűlése. Zagreb-
i hói jelentik: A liorvát szokolszövetség vezetősége hét- 
j főn este ülést tartott, amelyen az. uj szokoltörvény^ 

ismertették. A törvény értelmében a meglevő szokol- 
I egyesületeknek o hó folyamán kell nyilatkozni, hogy 

beolvadnak-e az állami szokolba, vagy feloszlanak. A 
liorvát szokolszövetség vezetősége elhatározta, hogy 
december 15-ro rendkívüli közgyűlést hiv össze, ame
lyen határozni fognak ebben a kérdésben. A liorvát 
szokolszövetség vidéki szervezete december 17-ikén 

| tartja meg közgyűlését.
— A noviszadi eszperantisták táncmulatsága. No

viszadról jelentik: A noviszadi eszperantisták december 
14-ikén Zanicnhcfnak, az eszperantó nyelv megalapí
tójának emlékére a Winkler-féle sörcsarnok termeiben 
táncmulatságot rendeznek

Franr.es
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— Fölmentették Wámoscher Imre szombori löld- 
Hrtol/ost, nklt súlyos testi sértéssel vádolt egy tanár.
Szo/.iborból jelentik: 1927. december havában történt, 
hegy a Lloydban egy táncmulatságon Wámoscher Imre 
földbirtokos összeszólalkozott Desics Dob.-or.záv szom- 
ifcori kereskedelmi iskolai tanárral, maid tettlegessőgre 
került a sor és Wámoscher öklével úgy fejbevágta a 
tanárt, hogy az elesett és könnyebb agyrázkódást szen
vedett. A tanár súlyos testi sértés miatt beperelte a 
földbirtokost, akit a járásbíróság könnyű testi sér
tés vétségében mondott ki bűnösnek és tizenöt napi el
zárásra ítélt. Az elitéit leifolyamodása folytán az ügy 
a törvényszékhez mint íelebbvteli bírósághoz került, 
amelynek dr. Rab tanácsa kedden tárgyalta az ügyet 
és felmentette Wámoscher Imrét. Az Ítélet jogerős,

— Analfahéto-zanfolynm nyílott meg Szrbobránban.
Noviszadról jeliyritik: Hétfőn nyílott meg ünnepélyes 
keretek között, a szrbobrárti analfabéta tanfolyam. A 
tanfolyamnak, eddig huszonnyolc növendéke van.

— A 'ueogradi Ohlllcs énekkar hangversenye Novl- 
szadon. .Noviszadról jelentik: A beogradt Obilics da
lárda százhúsz tagú énekkara december 14-ikén, 
szombaton este hangversenyt rendez a Szioboda-száiló 
nagytermében. A koncert tiszta jövedelmét jótékony 
céh,'a fordítják. Az Obilics noviszadi vendégszereplése 
h in t  városszerte nagy érdeklődés nyilvánul meg.

— Önvédelemből használta kését. Noviszadról je
lentik: A noviszadi felebbviteli bíróság kedden tár
gyalta Kopunovics Márton szuboticai földműves bűn
ügyét. Kopunovics az egyik szuboticai korcsmában ve
szekedés közben megszűrt» Rogi Jakab legényt, aki 
súlyosabb sérülést szenvedett. A szuboticai törvényszék 
felmentette Kopimovicot, mert beigazolódott, hegy ké
sét önvédelemből használta. A felebbviteli biróság jó
váhagyta a felmentő ítéletet

— Sikkasztásért kéthavi fogház. Noviszadról jelen
tik: Sátori Miklós. Kiszácsi magántisztviselő bűnügyét 
tárgyalta keddstl a felebbviteli biróság. Bátor! múlt 
évi februárban Szmodal Púja kiszűcsi lakostól 9350 di
nárt kapott egy cséplőgép megvásárlására, ezt a pénzt 
azonban elsikkasztotta, úgyszintén elsikkasztott 2500 
dinárt Händler Adolftól is. A törvényszék Bátorít két 
havi fogházra Ítélte és az Ítéletet a felebbviteli bíró
ság Is jóváhagyta.
y — UJ helyiségébe költözött a noviszadi Merkur.
Noviszadról jelentik: A Merkur, azaz a magánalkalma
zottak betegsegéiyző és balesetbiztosító egyesülete át
költözött uj helyiségeibe, amely a Kereskedelmi és Ipar
bank Kral) Alekszandar ucca 17. szám alatti épületében 
van. Hivatalos órákat délelőtt 8—12-ig és délután 
2—6-ig tartanak.
P — Négy Kovács a lelebbvltell bíróság előtt Novl- 
^szadról jelentik: A noviszadi felebbviteli biróság ked
den négy bűnügyet tárgyalt, amelyek mindegyikében 
egy Kovács nevű vádlott szerepelt. A noviszadi tör
vényszék Kovács Katarina csurogj korcsmárosnőt zsa
rolás miatt tiz napi fogházra ítélte mert a korcsmában 
erőszakkal elvette Varga János télikabűtlát és azt nem 
akarta addig visszaadni, amig az meg nem fizeti 107 
dínáros korcsmi adósságát. — Tizenöt napi fogházra 
Ítélte a törvényszék Kovács Balázs becseji kereskedőt 
sikkasztás miatt, mert elidegenítette a bírósági végre
hajtó által lefoglalt ingóságokat. — Kovács Károly 
noviszadi asztalost egy havi fogházra ítélték, mert 
korcsmái verekedés alkalmával egy üveggel fejbeütöt
te Szabados Mihályt és súlyosan megsebesitete. — 
Kovács-Madaras! Béla bccseji földmivest kcríkpárlo- 
pásért három havi fogházra Ítélte. Mind a négy bűn
ügyben a felebbviteli bíróság helybenhagyta az első
fokú Ítéletet.

— Egymillió háromszázezer dinárt utalt ki az épí
tésügyi minisztérium az apátiul töltósjavltásl munká
latokra. Apatinból jelentik: Az apatini felső Dunasza- 
kasz partbiztositási munkálatai teljes erővel .folynak 
és ez a partszakasz rövid időn belül el is készül. A 
felső szakaszt eddig mintegy ezer méter hosszúságban 
építették ki. A partoiztositás fél méter vastagságban 
szórt kövekkel történik és husz-luiszonöt évre meg 
fogja óvni a partot a folyam alámosásátől. A közel
jövőben a munkában levő kueskal Dunapart alsó sza
kaszát, ahol a part rohamosan szakad és a község te
rülete, valamint a fűrésztelep töltése veszélyeztetve 
van, a legelhanyagoltabb szakaszon mintegy nyolc- 
száz méter hosszúságban biztosítják. Az építésügyi mi
nisztérium erre a célra nemrégiben egy millió három
százezer dinárt utalt ki. A szombori technikai osztály 
most dolgozza ki a töltésbiztositási munkálatok pro
gramját és azt jóváhagyás céljából a báni hivatalhoz 
fogja beterjeszteni, amely ezután ki fogja írni a mun
ka elvégzésére az árlejtést.

— A Morgan-ház negyven millió dolláros kölcsönt 
ad a mukrlonl kormánynak. Newyorkból jelentik: A 
Morgan-bankház és Mandzsúria kormányzója, Csang 
Hszii I.iang tábornok között mukdeni jelentések szerint 
kölcsönszerződés jött létre, amelynek értelmében a 
mukdeni kormány negyven millió dolláros kölcsönt kap 
a Morgan-bankháztól. A Morgan-bankház ennek elle
nében megkapja az északmandzsuriai természeti kin
csek kiaknázás! jogát. Csang Hszii t.iang a negyven 
millió dollárt hadserege ujjúszervezésére fordítja.

— Herczeg Emil tzental volt katonai tanácsnokot 
letartóztatták. Szentáról Jelentik: Nagy feltűnést kel
tett Szentén, hogy Herczeg Emil volt katonai tanács
nokot hétfő este letartóztatták. Hosszabb Idő óta folyik 
bűnügyi eljárás Herczeg ellen és pedig rokknntpénzek 
elszámolásával kapcsolatban. Négy év előtti elszámolá
sokról van szó, amelyekből kifolyólag az eljárás meg
indult. Két héttel ezelőtt Herczeg Emilt előállították a 
szuboticai ügyészségre. A vizsgálóbíró akkor elren
delte Herczeg szabadlábrahelyezését. Ezt a végzést a 
szuboticai törvényszék vádtanácsa helybenhagyta és 
Herczeg Emilt szabadon is engedték, A vádtanács sza- 
badlábrahelyezési végzése ellen a szuboticai ügyészség 
felfolyamodással élt a noviszadi felebbviteli bírósághoz, 
amelynek vádtanácsa hétfőn délelőtt elrendelte Herczeg 
Emil ellen a vizsgálati fogságot. A rendelkezés végre
hajtásával a szental rendőrséget bizták meg és hétfőn 
este dr. Jcvremovics Szrcdoje rendőrkapitány Her
czeg Emilt letartóztatta és beszállította az ügyészség 
fogházába.

— Halálos kimenetelű verekedés a táncmulatságon.
Noviszadról je'cntik: A noviszadi felebbviteli biróság 
kedden tárgyalta Peklov Matija szontai húszéves le
gény gyilkossági ügyét. Peklov ez év február 12-ikén 
egy táncmulatság alkalmával zsebkésével szivenszurta 
Kemény János legényt, akt nyomban meghalt. Peklo- 
vot a szombori törvényszék másfélévi fogházra Ítélte. 
Az Ítélet a felebbviteli biróság jóváhagyta.

— Betörtek a guduricai Népbankba. Becskerekről 
jelentik: A bánáti guduricai Népbankban vakmerő be
törést követtek el. A banképületben csak a ház tulaj
donosnője, egy idősebb asszony lakik. Éjféltájban a 
háztulajdonosnő zajt hallott a bank helyiségeiből, mire 
kinyitotta lakása uccai ablakát és ekkor az uccán egy 
gyanús embert vett észre. Rosszat sejtve segítségért 
kiáltott, mire a gyanús ismeretlen eltűnt. Röviddel utóbb 
egy másik ember kiugrott a bank uccai ablakán. A be
törőket az asszony scgélvkiáltásai annyira megzavar
ták, hogy betörőszerszámaikat visszahagyva elmene
kültek. A csendőrség nyomozást indított és megállapí
totta, hogy a betörésnél használt szerszámok egy vrsa- 
cl cégtől származnak. Zubovlcs Velimir vrsaci titkos 
rendőr, Malcta Patin és Imbroanjev Akszentije szemé
lyében kinyomozta a tetteseket. Mindketten beismerő 
vallomást tettek. A csendőrség a két betörőt átadta a 
belacrkval ügyészségnek.

— A vonat kerekei alá került egy katona. Novi- 
szadről Jelenik: Vasárnap este Petrovaradinban súlyos 
baleset történt. Prsaljkov Szava repülőezredben köz
katona a pályaudvar közelében leugrott a vonatról és 
eközben olyan szerencsétlenül esett el, hogy bál keze 
a kocsi kerekei alá került. A vonat a katona három 
ujjút teljesen összelapitotta. A szerencsétlenül járt 
katonát beszállították a petrovaradini katonai kór
házba.

— A noviszadi Ingyenkenyér és napközi gyermek
otthon-egyesület eredményes működése. Noviszadról 
Jelentik: A noviszadi Ingyenkenyér napközi gyer
mekotthon egyesülete évek óta fáradhatian és rend
kívül eredményes tevékenységet fejt ki. A napközi 
gyermekotthonban egy—négy éves gyermekek egész 
serege kap napközi ellátást és részesül szigorú, de 
szeretetteljes ellenőrzésben. Ellátásuk kifogástalan 
gondossággal történik. Azalatt, mig a szülők, kizáró
lag szegénysorsu munkások, napközben kenyérkere
setük után Járnak, a gyermekek az egészségügyi pa
lotában levő napközi otthonban nyernek elhelyezést. 
Dr. Jovanovlcs Qyorgyo gyermekorvos naponta or
vosi szempontból is ellenőrzi a gyerekeket, akik az 
elfogyasztott kitűnő ebéd után a hófehér kis ágyak
ban rövid alvásra térnek. Hetenként kétszer kvarc
lámpával besugározzák a gyerekek testét. Az egész
ségügyi palota erre a célra szolgáló helyiségeiben a 
gyerekek lég- és napfürdőket vesznek. Az íngyenke- 
nyér egylet a karácsonyra, mint minden évben, fel
ruházza a kis gyerekeket, akik téli ruhát, cipőt, fehér
neműt és más ajándékot kapnak. A napközi otthon
ban nemcsak azok a gyerekek kapnak ellátást, akik 
reggeltől estig ott várniuk, hanem naponta 120 isko- 
lásgyerek fc'ekezcti és nemzetiségi különbségre való 
tekintet nélkül ingyenes ebédet kan. Szombaton ugyan
ott szegényemberek, munkanélküliek és aggok között 
nagymennyiségű fehér kenyér kerül kiosztásra. Ka
rácsonykor az egyesület ezekről sem fog megfeled
kezni. Az egyesület élén Kobn Gyula Józsefné áll, 
aki évek óta faradhatlanul dolgozik és nagy áldoza
tokat hoz a jótékonyság oltárán. Az Ingyenkztvér 
egyesület most újabb taggyüjtő akciót indított. Jelent
kezni lehet Kralj Alekszandar ucca 11. szám, első 
emelet délelőtt 9—-11 óráig és a napközi otthon
ban.

— Nyolcvannégyéves korában megunta nz életét.
! Szentáról jelentik: özvegy Dimitrijevlcs Bózsóné szii- 
! letett Papttlics Milica, vasárnap éjszaka lakásán szo- 
I bája ajtó sarkvasára felakasztotta magát. Amikor 
í hozzátartozói a szobába léptek, már halott volt. A 
i nyolcvannégyéves özvegyasszony életuntságból vetett 
j véget életének. Szlavnics Nlkola rendörfogalmazó és 
1 dr. Prekajszkl De,an hatósági orvos megállapították, 

hogy minden kétséget kizárólag öngyilkosság történi, 
ezért az ügyészség engedélyével a holttestet boncolás 
nélkül temették el.

a A makacsí kőhőgé#
gyakran súlyos be- 
tegségeknek az oka.

/ Ne fogja fel a do’- 
jz got könnyelműen, 
y  hanem gyógyítsa ki 
/  köhögését gyorsan 
y és alaposan
f  K r e s ív á l- ia i  x

— Kulturelöailás a noviszadi Maticában. Novíszcg- 
ról jelentik: A Maticában szerdán délután hat órakor 
dr. Csubinszki Mihajlo előadást tart a »Nő és a krimi
nalisztika« elmen.

— Mól közrég költségvetése. Mólról jelentik: Mól" 
község képviselőtestülete a legutóbbi közgyűlésen elfo
gadta a költségvetési előirányzatot az 1930. évre. A 
költségvetés szerint az összes kiadás 4.142.000 dinár, 
az összes bevétel 2,455X03 dinár, az 1,687.000 dinár kü- 
lönbözetet részint 200, részint 973 százalékos pótadó- 
val fedezik. ,

— Kétszázezer dinár értékű árui vittek el a be
török egy osziiekl kéziiiuáriiüzletböi. Oszijekrö! jelen
tik: Nagyarányú betörés történt hétfőre virradó éjsza
ka üszijeken. Ismeretlen tettesek behatoltak a Biichler 
Testvérek kézmiiárukereskedő tég üzlethelyiségébe, 
ahonnan kétszázezer dinár értékű árut vittek el. A be
törést csak hétfőn reggel vették észre, amikor az al
kalmazottak kinyitották az üzletet. A bűntényről 
nyomban jelentést tettek a rendőrségnek, ahonnan több 
rendőrtisztviselő szállt ki és megejtette a helyszíni 
vizsgálatot. Ennek során megállapították, hogy a be
törők minden valószínűség szerint értettek a kézmü- 
árukhoz, mert válogatással dolgoztak és csak a leg
értékesebb árukat szedték össze és vitték el. Több 
órai idő állt rendelkezésükre a betörés végrehajtására 
és olyan zavartalanul dolgozhattak, hogy még az 
áruló nyomok eltüntetésére is idejük maradt. A betö
rők kézrekeritésére széleskörű nyomozás indult.

— Kirabolták a karlovcslcsl templomot. Romáról 
jelentik: Vakmerő betörés történt a közeit Karlovesics 
községben. Ismeretlen tettes az címűit éjszaka behatolt 
a kathoükus templomba és azt teljesen kirabolta. A 
betörést másnap reggel vették észre, azonnal jelentést 
tettek a csendőrségen, amely megindította a nyomo
zást. Rövidesen sikerült kézrekeritení a templomrablót, 
akiről megállapították, hogy Torbica Péternek hívják. 
A lakásán az elrabolt értéktárgyakat hiánytalanul meg
találták.

— Megindult az Ilolt—Síd közötti autóbuszforga- 
lom. Noviszadról jelentik: Kedden indult meg Holt 6« 
Síd között a közvetlen autóbuszforgalom. A két község 
között közlekedő autóbuszoknak úgy Noviszad, mint 
Szombor felé kitűnő összeköttetésük van.

A munkába sietőnek
legideálisabb reggeli a könnyen emészthető

Ovomaltme-tej
Ez a reggeli lehetővé teszi a napi fáradal
mak elviselését és ize is nagyon kellemes.

m i
— Kisiklott egy vonat Kólán. Noviszadról jelentik: 

Kedden reggel a SZomborból négy óra busz. perckor 
induló vegyesvonat Kilián kisiklott. Több vagon meg
rongálódott, azonban komolyabb baj nem történt. A 
vonat csak több órás késéssel tudta folytatni útját.

— Eltűnt kéntényseprölnas. Szentáról jelentik: Sza- 
i bó Gyula. Homolya Antalné kéményseprővállalkozó 
I üzletvezetője november 24-ikén kiküldte sógorát, Hor

váth Ferenc tlzenötéves kéinéitysepröinast Ounarasra 
kéményt söpörni. Az inas eleget is tett az utasításnak, 
néhány napig Gunarason végezte munkáját, november 
30-án levetette munkaruháját és ünneplő ruhájában 
részt vett Kevlben Burány Pál vendéglőjében rende
zett banketton. A bankett alkalmával összekülönbözött, 
majd összeverekedett több adai legénnyel, csak a ven
déglős mentette meg az adaiak támadásától. A hónap 
elején két napig Baráti-'i'óíh Farkas gazda adott a fitt- 

1 nak éjjeli szállást. Amióta onnan eltávozott, nem adott 
j magáról semmi életjelt. Szabó Gyulának gyanús volt, 
I hogy sógora majd három hét óta nem Jelentkezett 
I nála, sem nem irt, ezért megtette Horváth Ferenc el- 
I tűnéséről a jelentést a rendőrségen. A rendőrség meg- 
• indította a nyomozást, hogy felkutassa az eltűnt Inast.
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— A beeskereki munkáskamara a zárára életbelép
tetését kéri. Becskerekröl jelentik: A beeskereki mun
káskamarái kirendeltség beadványt intézett Antula 
Dragomir beeskereki kerületi inspektorhoz, amelyben 
azt kérte, hogy rendeljen el üzleti zárórát a beeske
reki kerületben. A beadványban a munkáskamarai ki- 
rendeltség hivatkozik arra, hogy a Bácskában már 
szabályozták a záróra kérdését, csak a Bánátban nem. 
A kereskedők és iparosok cgyrésze ezzel a körül
ménnyel visszaél és kora reggeltől késő estig nyitva 
tartják üzleteiket és műhelyeiket. Kérik a kerületi in
spektort, hogy a Bácskában életbcléptetett zárórarcn- 
deletet léptesse életbe a beeskereki kerületben is. A 
beadványt Hrisaiovics Branko, a munkáskamarai ki
rendeltség vezetője személyesen nyújtotta át Antula 
Dragomir kerületi inspektornak és kifejtette a kére
lem fontosságát. Az inspektor kijelentette, hogy a 
kérdést tanulmányozni fogja.

— Tisztibál Szuboticán. A szuboticai helyőrség 
tisztjei december 17-ikén este kilenc órakor őfelsége 
o király születésnapja alkalmából ünnepi bálát rendez
nek a Bcograd-szálloda dísztermében.

— A szuboticai kongrenaslták ünnepélyes értekez
lete. A pápa aranytriséje alkalmából a szuboticai Má
ria kongreganisták ünnepi értekezletet tartottak. Az 
értekezleten igen sokan jelentek meg. Dr. Nacsa Lajos 
szentai adminisztrátor mondta az ünnepi beszédet, 
amelyben a Szent Atya munkásságát ismertette.

1 4  n a p i g  v a l ó d i  6 h ó n a p o s
angol yorksh'ri

s e r t é s h ú s  k e r ü l  e l a d á s r a

KORHEC
fd-és fiók-üzleteiben kg-ént 18 d in írért

— Szplithe érkezett a francia flotta három torpedó- 
rombolója. Zagrebből jelentik: A francia Földközi-ten
geri hajóraj három torpedórombolója Dubois admirá
lis vezénylete alatt hétfőn Síbenikböl Szplitbe érkezett. 
Szplitben nagy pompával fogadták a francia hajókat. I

— Ada novemberben több mint egymillió dinár j 
állami adót fizetett be. Adáról jelentik: Az adófizetés 
lelkiismeretesen folyik. November hónapban 1,015.000 
dinár állami egyenesadót fizettek be az adófizető pol
gárok a községi pénztárba.

— Szerencsétlenség a petrovaradini pályaudvaron. 
Noviszadró.l jelentik: A petrovaradini vasútállomáson 
hétfőn súlyos szerencsétlenség történt. Pfszaljkov 
SzúVa repiilöközlűgény leugrott a robogó vénáiról és 
olyan szerencsétlenül .esett el, hogy karja a vonat alá 
került. A közlegény azonban visszarántotta karját és 
a vonat kerekei csak három ujját vágták ie. Prszalj- 
kovot beszállították a neviszadi közkórházba.

Angol harisnyák nyújtják a legjobb 
védelmet a hideg ellen. Már 9 dinár
tól kezdve kaphatók a „Harisnyakirály
nál“ Klein Jenőnél, /Vovissád, Veliki 

Becskerek, Ssenta, m i .

— Monro angol tábornok meghalt. Londonból jelen
tik: Sir Charles Monro tábornok, aki a világháborúban I 
is sokat szerepeit, hatvankilencéves korában meghalt. ! 
Monto 1879 óta szolgált az angol hadseregben ós már 
a bur-háboruban is szerepelt. 1914-ben a Flandriában 
álló első angol hadosztály parancsnoka volt, 1915-lien 
a Dardanellák mentén harcoló angol csapatok parancs- i 
nokságát vette át, 1917-ben pedig a flandriai angol had
erők főparancsnokává nevezték ki.

— Megalakul az ipartestiiletck dunabánságl szövet- J 
sógo. Noviszadról jelentik: A noviszadi ipartestiilet né- i 
hány héttel ezelőtt köriratban fordult a dunai bánság 1 
területén levő összes ipái testületekhez, amelyben nyi
latkozattételre kérte fel őket arra vonatkozólag, hogy 
hajlandók-e az iparíestiiietek dunahánsági szövetségé
nek megalakításában résztvenni. A beérkezett válaszuk 
egybehangzóan hozzájárulásukat fejezték ki a szövet
ség megalakításához. A mviszadi ipartcstüiet legkö
zelebb a szövetség megalakítása ügyéhen alakuló ülés
re fogja egybehívni a dunai bánság összes ipartestü- 
leícit. A dunai bánsági ipartestületi szövetség székhelye 
Noviszad lesz.

A száj- és garatüreg
a legveszélyesebb ut, ame'yen át a b tegsé oko
zók szervezctOnlme kerülhetnek. A sxáj- és gn- 
r a tü r e g  ragályom m e g b e te g e d é se i eile i n 
jóizü Dr. Wander-főle

ANACOTPAVTIL
nyújtják a legbl’tosab) védelmet 0  izkedjlnk 
i saoban olyan k- szí mé y kW , anie'yi kkal mos
tanában az Anaeot-paszlill lkat utánozzák. i2<93

— Miss Szubotlca-választás a szuboticai szerb Nő- 
egylet szombati tenestólyén, Maurice Walefíe, a párisi 
Journal főszerkesztője, a tavasszal újból megrendezi az 
európai szépségversenyt, amelynek győztese Miss Ame
rikával fog versenyezni Sao Paoloban, a Miss Universe 
Ciliiéért. Jugoszláviában a Vreme rendezi meg az or
szágos szépségversenyt és minden nagyobb városban 
megrendezik a helyi szépségversenyeket. Szuboticán a 
Szerb Nőegylet rendezi meg a Vreme közreműködésé
vel a szépségversenyt és ez alkalommal megválasztják 
Miss Szuboticát. A Szerb Nöegylet erre az alkalomra 
szombaton este fél kilenc órakor a Jagnjc-szálloda ösz- 
szes termeiben teaestélyt rendez, amelyre nem bocsáj- 
tanak ki külön meghívót és a teajegyek árát sem eme
lik. A teaestélyen megjelenő hölgyek közül egy erre 
az alkalomra alakult zsűri megválasztja Miss Szubo
ticát és két udvarhölgyét, akik résztvesznek a Beograd- 
han tartandó országos szépségversenyen. A szépség- 
királynö-jclölteket a fővárosban a Vreme szerkesztő
sége látja vendégül. Tárgyalások folynak egy zagrebi 
filmvállalattal abban az irányban is, hogy a teaestélyt 
és a Miss Szubotica választás minden mozzanatát fil
men is megörökítsék. Szuboticán ngy érdeklődéssel vár
ják a szombati választást.

— Daromll-, nyúl és galamhklállitás Becskereken. 
Becskerekröl jelentik: A beeskereki baromfitenyész
tők egyesülete december 15, 16 és 17-ikén baromfi, 
nyúl és galambkiállítást rendez Becskereken a Szo- 
kol egyesület nagytermében. A kiállítást december 
15-ikén Zsivancsevics Miliajlo, a beogradi tartomány 
vo't komeszárja nyitja meg. Tekintettel a baromfipiac 
betiltására, félő volt, hogy a földművelésügyi minisz
térium nem fogja engedélyezni a kiállítást. Az aggo
dalom azonban alaptalannak bizonyult, mert a föld
művelésügyi minisztérium leirata most érkezett meg 
Becskerekre, amelyben a kiállítás megtartását enge
délyezi és tizenötezer dinár támogatást utal ki a ki
állítás költségeinek fedezésére. Egyben értesíti a föld
művelésügyi minisztérium a baromfitenyésztők egye
sületét, hogy a kiállítás megnyitásán a minisztérium 
képviselteti magát. Becskerck városa is támogatja a 
kiállítást és értékes dijat juttat az egyesületnek a ki
állítás kitüntetettjeinek jutalmazására. Több dijat 
ajánlottak fel a beeskereki iparvállalatok is. A dija
kat egy szakemberekből alakítandó zsűri fogja oda
ítélni. A kiállítás megnyitására számos előkelőséget 
várnak Becskerekre, akiknek tiszteletére az egyesület 
december 15-ikén ünnepi bankettet rendez.

Az uj sorsjegyek az Állami osztálysorsjáték 19. körjátékának I. osztályához megérkeztek és azok 
eladását és postán való szétküldését már megkezdtük. BRISTOL, Novisad Zeljezniéka 27.

— Jár-e végkielégítés az 1928. évben választott és 
később elbocsátott tisztviselőknek? Az 1928. évi tiszt
viselőválasztások alkalmával több uj tisztviselőt is vá
lasztottak, akik azelőtt nem álltak az önkormányzati 
hatóságok szolgálatában. Ezeket a főispán másodfo
kú jóváhagyó határozata alapján hivatalba is iktatták. 
A másodfokú határozat még nem volt jogerős, az ed
digi jogszabályok értelmében azonban végrehajtható 
volt. Szentán például 1928-ban háromszor is tartottak 
tisztviselőválasztást, mert az első és második válasz
tást megsemmisítette a közigazgatási bíróság. Meg
semmisítette tehát azt a határozatot is, mellyel az uj 
tisztviselőket hivatalukba beiktatták. Minthogy eze
ket a tisztviselőket haimadszor is megválasztották, 
hivatalukban maradtak és végezték kötelességüket. A 
harmadik választást azonban szintén megfclcbbezték, 
tehát ez a választás sem válhatott jogerőssé. Még 
mielőtt a fulebbviteli fórum dönthetett volna a válasz
tások kérdésében, a január hatodiki alkotmány az 
összes tisztviselőt rendelkezési állományba helyezte. 
A rendelkezési állományba helyezett tisztviselők kö
rül az illetékes hatóság egyeseket megerősített állá
sában, másokat azonban felmentett állásukból. A fel
mentett, régebben is szolgálatot teljesítő tisztviselők 
minden akadály nélkül megkaphatták nyugdijukat, de 
kérdéses, hogy azok, akik a választások folytán elő
ször kerültek hivatalba, jogot szereztek-e nyugdíjra. 
Nemcsak a szentai, hanem a volt Vajdaság terüle
tén megválasztott és később elbocsátott tisztviselőket 
igen közelről érinti ez a kérdés. Azok, akiket az 1928 
évi választás alkalmával választottak valahol önkor
mányzati tisztviselői állásba s most nem ismerik el 
végkielégítéshez vagy nyugdíjhoz való jogosultságu
kat, sorra a közigazgatási bírósághoz fordulnak, hogy 
Ítélettel az döntsön e kérdésben.

— Az öngyilkos Hu agyonlőtte segítségére siető 
apját. Berlinből jelentik: A Stralaucrstrasse egyik bér- 
házéban, a belvárosban, vasárnap este végzetes öngyil
kossági dráma játszódott le. Mielitz Ottó tizennyolc- 
éves lakatossegéd összeveszett bátyjával, aki szemre
hányást tett neki könnyelmű életmódja miatt. Az érzé- 
kenylelkii fiatalember annyira szivére vette a szidást, 
hogy agyonlőtte magát. A lövés zajára berohant a szo
bába a fiuk atyja s odaugrott az öngyilkoshoz. Mie’itz 
Oszkár ekkor már félig eszméletlenül feküdt, de any- 
nyit még látott, hogy valaki feléje rohan. Úgy látszik, 
azt hitte, hogy bátyja van niellette, mert minden erejét 
összeszedve, mégegyszer elsütötte a fegyvert. A golyó 
atyja gyomrába fúródott és halálos sebesülést okozott. 
Apa és fia rövidesen meghaltak

— Pancsevó közelében a mozdony halálra* gázolt 
egy munkást. Becskerekröl jelentik: Borzalmas szeren
csétlenség történt Pancsevó vasúti állomás közelében 
a vasúti pályán. Egy tolató mozdony elgázolta Delki 
Mihály hatvanegyévcs banatszkidvori utépitömunkö.st. 
A munkás a vasúti pályát javította és miután nagyot 
hallott, nem vette észre a közeledő mozdony fütty- 
jelzéseit. A mozdony kerekei kettévágták a szeren
csétlen ember fejét és letépték a törzsről, úgyhogy 
a munkás fél feje a sin egyik oldalán, a másik tél 
feje a sin másik oldalán feküdt, mikor a szerencsét
lenséget észrevették. A rendőrség megindította a nyo
mozást annak megállapítására, hogy terhcl-o valakit 
felelősség a szerencsétlenségért.

— Egy különös remetoólet vége. Londonból jelen
tik: Tizenöt esztendővel ezelőtt beköltözött a Kensing- 
ton-városrész egyik régi házának egyszobás lakásába 
egy Jolin Wilkin nevű öregember és azóta valóságos 
remeteóletet élt ott. Sohasem hagyta cl* lakását és csak 
egy régi barátja látogatta meg időnkén.'. Rendes tár
sasága két egér volt. Az egyiket Mimiiénél.', a másikat 
Cliarlicnek nevezte el és unalmában velük játszott. Az 
egerek a padló egyik üregében tanyáztak, de Wiikin 
lóvására azonnal clűbujtak. A hetvenéves remetét a 
minap holtan találták meg ágyában. Megállapították, 
hogy Wiikint szivszélhüdés ölte meg.

— Parkírozzák Adut. Adáról jelentik: A vasúti ál
lomás melletti teret parkírozzák. Eddig mar száz japcí" 
akácfát ültettek az uj parkba.

— Az autók kipuffogó gázai fogják eloszlatni a lon
doni kc!*."'í? Londonból jelentik: Egy Lloyd nevii an
gol feltaláló olyan készüléket szerkesztett, amely az 
autók kipuffogó gázainak fölhasználásával a ködöt el
oszlatja a kocsik előtt és a közlekedést még a legsűrűbb 
kiidben i? lehetővé teszi. Az első kísérlet alkalmával 
sürii ködben óránként tizenhat mérföld sebességet tett 
meg autójával a forgalmas iiccákon.

— A világ első telefónhálózata: a spanyol. London
ból jelentik: Captain Victor Cazalet, az angol alsóház 
tagja, a Daily Expressben cikket irt a spanyol tcleíón- 
rendszerröi, amelyet a legtökéletesebbnek tart az egész 
világon. A madridi telefonközpont csodálatos gyorsa
sággal és pontossággal működik: még az interurbán- 
beszélgeléseket is pillanatok alatt lebonyolítja. A spa
nyol telefonhálózatot egy amerikai vállalat, a Standard 
Electric Corp. építette meg.

Dugulás és aranyeres bántalmak, gyomor- és bél
zavarok, máj- és lépduzzadás, hát- és derékfájás ellen 
a természetadta ^Ferenc József« keserüviz, naponként 
többször bevéve. hathatós segítséget nyújt. Tudomá
nyos megfigyelések beigazolták, hogy a Ferenc József 
víz alliasi megbetegedések eseteiben gyorsan és min
dig enyhén hat. Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és füszerüzletekben. 21

— Többszáz éves emberi csontokat találtak Za 
Streb egyik terén. Zagrebből'jelentik: A zagrebi Dolae 
téren vásárcsarnokot építenek. Az építési munkálatok 
során hétfőn a munkások a Szent Mária templom tö
vében nagy halom emberi csontra akadtak és több 
mint kétszáz emberi koponyát találtak a földben Mi
vel nem tudnak arrói, hogy a leletek helyén bármikor 
is temető lett volna, kutatást indítottak annak meg
állapítására, hogy milyen módon kerültek oda a föld 
alá a holttestek. Az archeológusok megállapítása sze
rint a talált csontok már többszáz évvel ezelőtt ke
rültek a földbe.

— A »Jadranszka Sztrazsa« gyűlése Petrovoszeión.
Vasárnap délután tartotta a »Jadranszka Sztrazsa« 

! pctrovoszclói szervezete alakuló gyűlését, amely iránt 
i rendkívül nagy érdeklődés nyilvánult meg. Az alakuló 
i gyűlésen megjelent Markovics Branko sztaribccseji 
! katonai kerületi parancsnok, Zsupanovics Josip járás- 
j biró, dr, Vurdelj Branko. Olavas'rti Csedomir titkár, 
I Micsin Vladimir szolgabiró, Petljanszki Iván, Pcjako- 
; vics Mitar járásbiró. A gyűlést Szladics Román is- 
| ko'.aigazgató nyitotta meg, majd dr. Vurdelj Branko 

tartott hosszabb beszédet a szervezet céljáról és fel
hívta a hallgatóságot, hogy minél többen lépjenek be 
a szervezetbe. Dr. Vurdelj után Markovics Branko 
ezredes beszélt, azután pedig dr. Sáfrány István tna- 

' gyárul tolmácsolta az elhangzott beszédeket. A tneg- 
I alakulás kimondása után megválasztották a helyi 
szervezet vezetőséget. A szervezet elnöke dr. Lambrki
Mirko lett, alelnökc Marticki Szavo kereskedő és 
pénztárnoka Balubzsics Ozren kereskedő.

— Sikkasztási botrány a prágai japán követségen. 
Prágából jelentik: A csehszlovák sajtó a prágai diplo- 

; mácia köreiben nagy fcltünéstkeltö botrányról számol 
! be, amelynek középpontjában dr, Vuzuki, a japán kö
vetség pénztárosa áll, akt magát követség! titkárnak 
adva ki, nagyértékü gyöngynyakéket és ékszereket vá
sárolt, állítólag a követ neje számára, az ékszerek árá
val azonban adós maradt. Az adósságok egyre jobban 
nyomták, dr. Vuzuki eltűnt Prágából és állítólag Mosz
kvába utazott

--
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KÖZGAZDASÁG
F e le m e lte  a lap tő k é jé t a  szubo ticai 

K eresk ed e lm i és Ip a rb a n k
A bácskai középbankok számának szaporodása

Szubotica város közgazdasági életére nézve igazán 
jelentős esemény az, hogy a városban a középbankok 
száma mozgékony és tőkeerős, a helyi hiteligényeket 
nagyrészben kielégítő pénzintézettel gazdagodott. Szu
botica egyik legrégibb pénzintézete, a Kereskedelmi ds 
Iparbank (Trgovacska i Industrilalna Banka I). D.) erő
södött meg és Teorganizálódott a hétfői napon tartott 
rendkívüli közgyűlés határozatai alapján.

Az uj alakulásról a következő jelentést adták ki:
A Trgovacska i indusztriálna Banka Szubotica 

e hó 9-iltén tartotta meg rendkívüli közgyűlését. A 
közgyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy az ni 
részvények kibocsátásával az alaptőkét 5 millió 
dinárra emeli föl. A fölemelt alaptőkéből egyelőre
2.500.0CO dinár kerül aláírásra.

Az uj igazgatóság tagjaivá megválasztattak:
Goldmann Sándor, dr. Malijevics Stipán, dr. Pav- 
lovlcs Milos, Reich Aurél (Ncvivrbasz), Rothbart 
Miksa, Stantics Béla, Ungar Pál és dr. Vécsei 
Samu. A közgyűlés után megtartott igazgatósági 
ülés elnökké dr. Matijevics Stipánt, ügyvezető 
igazgatóvá Goldmann Sándort, jogtanácsossá dr. 
Vécsei Samut választotta meg.
Az igazgatósági tagok névsorából látható, hogy az 

intézet tisztára helyi alakulat, amely iránt a szubo-

Szentán december 22-ikén tartják meg az országos 
vásárt. Szentárói jelentik: Minthogy az állatzárlatot a 
volt Vajdaság területén feloldották, Szentán is meg 
lehet tartani az országos vásárt. A városi tanács de
cember 22-lkére tűzte ki a vásárt. A vásárra minden 
vészmentes helyről lehet hajtani szabályszerű Járlat- 
levéllel ellátott állatokat.

Kártyagyár létesül Novlszadon. Beogradból jelen
tik: Bronner Hinko bécsi nagyiparos néhány nap óta 
Beogradban tartózkodik, beogradi tartózkodása egy 
kártyagyár alapításával áll összefüggésben. Bronner 
vagy átveszi a celjel kártyagyárat, vagy pedig Novi- 
szadon uj kártyagyárat létesít. Mint értesülünk, Bron- 
nemek a novlszadi megoldás tetszene a legjobban. A 
beogradi tárgyalások Bronner és az állami monopol- 
igazgatóság között befejezés előtt állnak.

SPORT —— ■ ■ —
Az oszijeki Szlávia győzött a Hajdúk felett 

az alszövetségi serleg döntőmérkőzésén 
Szlávija—Hajdúk 2:1 (2:0)

Oszljekról jelentik: Vasárnap látszották le Oszi- 
leken a döntőmérkőzést az osziieki alszövetség serle
géért. A döntőbe a Hajdúk és Szlávija csapata jutott, 
mig a vigaszdijért a Gradjanszki játszott a Zseljezni- 
csárokkal. A mérkőzést nagy érdeklődés előzte meg, 
mert azon a Hajdúk a bajnokságban elszenvedett 6:l-es 
vereségét akarta kikorrigálni. A mérkőzés mintegy 
ezerötszáz főnyi lelkes közönség előtt folyt le. A Haj
dúk komplett csapatával vette fel a küzdelmet, mig a 
Szláviéból hiányzott Urbán és Djordjevics. Ennek elle
nében szerepeltették a katonaságtól visszatért Flei- 
schert, aki az oszijeki válogatottnak állandó halfia. A 
mérkőzést a Szlávija megérdemelten nyerte meg. Uj 
kapusuk Plrk kitünően látta el feladatát, mig a két hát
véd a halfsorral együtt megfelelt. Legjobb volt Funde- 
lies. A csatársor legjobb embere a lialfsorból előre 
Vont Lechner center volt. A Hajdúk legjobb embere 
Palkó kapus volt, aki a gólokért nem felelős. Opravics 
gyenge volt. A halfsor ma jobb volt, mint az elmúlt 
vasárnap. A csatársorban a máskor kitűnő ITllz—Pich
ler szárny ma lehetetlenül rosszul játszott és ez a fő
oka a mai vereségnek. Jók voltak Szivek és Bar
tovszki.

Hajdúk választ kaput és mindjárt támadóan lép
fel. Mint egy öt percig szorongatják a Szlávija kapu
ját, de a lövések Pirk zsákmányai lesznek. A siker
telen kísérletek után a Szlávija csatársora nyomul 
fel Lechner kitűnő irányításával. A 10. percben kor- 
ner a Hajdúk ellen. Anducslcs szépen iveit labdáját 
•  lő-osról Banderier kapásból védhetetleniil a balsa
rokba lövi (1:0). A Hajdúk ezután Mészáros révén 
egyenlíthetne, de ő két méterről a kapus kezébe lő. A

tieai polgárság bizalma bizonyára legnagyobb mérték
ben fog megnyilvánulni.

A Kereskedelmi és Iparbank 1872-ben alakult, ami
kor még csak egy pénzintézet volt Szubotlcán. Ennek 
a banknak az alapitói azt a célt tűzték ki, hogy első
sorban a fejlődő Ipar és kereskedelem hiteligényeit elé- 
gitség ki s a bank ügyfelei éveken át a kereskedő és 
iparososztályból rekrutálódtak.

A Kereskedelmi és Iparbank most Szuboticán tiz 
éve fennálló és úgy helyi, mint fővárosi és külföldi vi
szonylatban is a legjobb hírnévnek örvendő Goldmatm 
Sándor ás Társa inagánbankház beolvasztásával olyan 
tőkeerőssé és mozgékonnyá vált, hogy az alakításkor 
kitűzött céloknak a legteljesebb mértékben meg tud 
felelni.

Az újjáalakult kereskedelmi és Iparkamara ügyve
zető igazgatója Goldmann Sándor régi, ismert és ki
váló szakértelemmel rendelkező tagja a jugoszláviai 
pénzügyi életnek. Tiz éve fennálló magánbankja nem
csak a helyi közönség körében élvezett példátlan bi
zalmat, hanem a beogradi, zagrebi és külföldi vezető 
bankok előtt is, úgyhogy ezeknek az értékes össze
köttetéseknek birtokában az újjáalakított bank fejlő
dése és virágzása biztosítva van.

A pancsevói gabonapiac. Äz utolsó héten a búza ára 
a pancsevói és a délbánáti gabonapiacon ugrásszerűen 
lelszökött és ez az emelkedés elérte a tizenöt dinárt 
A bánáti búza ára Pancsevón Duna hajó áru 205, tl- 
szamenti 210, szerémségi 195, szerb 190. A tengeri 
ára is emelkedett az utóbbi időben, de nem olyan 
mértékben, mint a búzáé. Kukoricában az emelkedés 
az utóbbi héten 3—4 dinár volt. Az árpa és a zab 
ára változatlan.

A novlszadi Bácska Bank házvásárlása. Noviszad- 
ról Jelentik: A noviszadl Bácska Bank megvette Baia- 
zet Zsivkónak a Njeguseva-uccában levő házát 500.000 
dinárért. A bank rövidesen ni épületébe költözik és ez
által felszabadulnak a Maticában bérelt helyiségei, 
amelyeket a városi tanács fog átvenni hivatalok ré
szére.

Szlávija állandóan támad. A 22. percben Anducslcs 
lefut, az ötösnél lőni készül, Pilko eléje szalad és veti 
magát. A szélső azonban nem lő, hanem laposan ccn- 
terez, amit Koszics egy méterről az üres kapuba he
lyez (2:0). A Hajdukot megzavarja a váratlan gól. A 
Szlávija egész félidőben fölényben marad, de a szí
vósan védekező Hajdúk védelemmel nem tud boldo
gulni. A második félidőben a Szlávija mindjárt tá
madóan lép föl, de 9. perc után a Hajdúk veszi át 
az irányítást és mintegy harminc percig hatalmas 
fölénybe kerül. Fölényét azonban nem tudja gólok
ban kifejezésre juttatni, mivel jobbszárnya minden 
helyzetet elront. A 25. percben Steirer leadásával 
Szivek megszökik. A labdát hosszan szökteti, amire 
a SzIávIJa-kapus kifut. Szivek azonban fürgébb, egy 
pillanattal előbb ér oda és a megdermedt kapus mel
lett az üres kapuba lövi a labdát (2:1). Most úgy 
látszik, hogy a Hajdúk megszerzi a kiegyenlítést, sőt 
a győzelmet is. Steirer centerbe megy, míg Bartovszki 
ccnterhalfnak vonul vissza. így a csapat már egysé
gesebb. A Hajdúk fölényben azonban Steirer és Mé
száros tiszta helyzetből hibáznak. A Szlávija egy le
futásból komért ér el. A komért a Hajdúk hátvédje 
kézzel háritja el. A megítélt 11-est Dragovics lövi, 
szép lövését azonban Pilko kiüti. A 35. percben bot
rány tör ki. Szivek elkap egy labdát és egyedül fut 
vele a kapu felé. az utolsó pillanatban azonban Ban
derier beéri Sziveket és mivel máskép nem tudja 
megakadályozni a lövésben, csúnyán faultolja. Erre 
a felizgatott Hajdúk tömeg berohan a pályára. Vala
ki bottal fejbe veri Banderiert A másik oldalról a 
Szlávija közönsége k beraban ée áJtaMnoa wokedéa

támad. A rendőrség csak nagy nehezen tudja helyre- 
állítani a rendet. Utána egy-két támadás után Bar- 
tovszklt a hlró durva játék miatt kiállítja és ezután 
a Hajdúk már csak tartja az eredményt.

A mérkőzés előtt egy órakor a Gradjanszki mér
kőzött a Zse'jcznlcsarokkal. A mérkőzés favoritja a 
Gradjanszki győzött 6:0 arányban. Mind a két csa
patban uj emberek szerepeltek. A vasutasok egész 
idő alatt csak védekeztek.

i— Ml >  L» •  T — in 
SZTARIBECSEJ

Szokó—Teszla 3:3 (1:1)
Barátságos mérkőzés. Biró: Danis. Szép számú 

közönség előtt játszotta le a két becseji csapat első 
mérkőzését, mely mindvégig élvezetes sportot nyúj
tott és egyenlő ellenfelek küzdelmét mutatta.

A Szoko a következő felállítással állt ki: Nagy
— Pénzes, Vujicsics — Vorgies, Dél, Károlyi — Pol« 
Iák, Arnovljevics, Balcár, Kalenics, Jelics. Tesla: 
Szökő — Papp, Csányi — Balaska, Janek I., Benkó
— Fucslk, Novák, Abrahám, Janek II., Mágori.

A Szoko kezd, de a Tesla veszi át az Irányítást 
és erősen támad. A 4. percben Novák megszökik, de 
lövés előtt felvágják. A megítélt 11-est Ábrahám be
lövi. Kezdés után a Szoko erős támadásba fog és a 
6. percben egy formás akcióból Jelics védhetetlen gól
lal egyenlít. A gól után mindkét csapat egyenlően tá
mad, több korner adódik itt is, ott is, de az eredmény 
a félidő végéig nem változik. A második félidő Tesla 
támadással kezdődik. A 4. percben a jobbszélsö be
adását Ábrahám Mágorihoz továbbítja, aki a labdát 
védhetetleniil a hálóba vágja. A gól felvillanyozza a 
Szokot és veszélyesen támad mintegy tiz percig. Rö
vid időre a Tesla jut fölénybe, majd ismét a Szoko 
és a 22. percben kavarodás támad a Tesla kapuja 
előtt, a Tesla 11-est vét, amit Balcár góllá értékesít. 
A gól után mindkét csapat lelváltva támad. A 34. 
percben Balcár és Papp egyszerre akarnak felelni. A 
magasabb Balcárnak sikerül Papp feje felett a labdát 
a hálóba fejelni. Ezután a Tesla kezd támadni és a 
40. percben Janek II. a rosszul helyezkedő Szoko- 
bekk lábáról lepattanó labdát a hálóba továbbítja. A 
mérkőzés Tesla támadással ért véget. A Szokoból 
Balcár, Dél és Jelics váltak kf. / t  Teslában minden 
játékos nagy lelkesedéssel játszott

December 22-lkére halasztották a »Goldstein PáV
emlékversenyt. A szuboticai Hakoah — mint megirtulí
— december 15-ikcre irta ki a »Góldstein Pál« vándor- 
díjas emlékversenyt, amelyet azonban december hö 
22-ikére halasztottak el, miután az idő rövidsége miatt 
nem sikerült az ötvenszázalékos utazási kedvezményt 
a verseny résztvevőinek megszerezni. A versenyre 
már eddig Is csaknem valamennyi belföldi birkózó 
egyesület bejelentette részvételét, köztük a zagrebf 
Herkules és Croacia is benevezték birkózóikat, akik 
ezalkalommal elsőizben fognak Szubotlcán szerepelni. 
Mint Szentárói jelentik, a versenyen a szentai Rad- 
nics Sport Klub teljes gárdájával vesz részt. Indulnak: 
Légsulyban: Berényi, Gombos, Günsz, Dobokai, Ke- 
czeli. Pehelysúlyban: Tóth, Pánies, Mészáros. Könnyü- 
sulyban: Btliczky, Reeskó, Schwarz II. Weltcrsulyban: 
Kecskés, Jáger. Közép A) súlyban: Bartók. Közép Bi
bén: Nagy József. Nehézsúlyban: Jancsics. A Rad- 
nlcski bízik abban, hogy győz a versenyen és az em
léktárgyat is megszerzi, mert birkózóik közül Tóth 
az Idei jugoszláv bajnok, Keczeli 1927. évben volt ju
goszláv bajnok, Biliczky pedig az idei jugoszláv baj
nokságon második helyizésig Jutott.

BELISTYE
Zsellczsnicsdr I. b) (Osz1lek)—Zsetlezsnicsdr (Be- 

listye) 4:2 (2:0). A hazai csapat elbizakodottan ment 
a küzdelembe és ennek köszönheti vereségét. Az oszi
jeki csapat minden tagja nagy lelkesedéssel játszott és 
a mérkőzést megérdemelten nyerte meg.

BELIMONASZTIR
SC Beiß (Knezscvó)—SC Spdrla 4:3 (3:0). A két 

rivális összecsapásából a jobbik csapat került ki győs- 
tcsen.

SZREMSZKAMITROVICA
Trgovacski—Oradlanszkl 3:1 (1:1). Biró: Schnell 

Az eredmény nagy meglepetés.
EULKESZ

BSC (Balkcsz)— Szlovacskl 1. b) (Petrovdc) 3:3 
(2:2). Barátságos.

UJ munkássportkhib Mitrovicán. Mltrovlcáról Jelen
tik: Mitrovicán vasárnap Radnlcski sportklub néven 
uj sportegyesület alakult, amelynek elnöke Tramm 
Iván, alelnöke Kapltán Sztevan, titkárai Lisas Péter 
és Haramina Péró, pénztárnokai Marás Danilo és 
Krausz József lettek. A választmány taglal DJaics 
Matijasz, Hugyi Matijasz, Krausz Márton és Kleinin- 
ger József. A felügyelőbizottság tagjai Marás József, 
Gombos András és Marth Ferenc A Radnicski a har
madik mitrovicai labdarugó sportklub.

j e i

j Legjobb hirdetési orgnum  
I a „BACSMEGYE1 NAPLÓ“
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Egy kritikus albumából
Irta: BAEDEKER

A finom ízlés épp ngy lehet átok mint ál
dás. Áldás arra, aki nies: tudja fizetni a vele
járó nagy »fogyasztási adó«-t, és átok arra néz
ve, aki nem rendelkezik az ehhez szükséges fi
zető készséggel. Nincs sajnalatrarnéltóbb senki 
mint a szegény ördög, akinek distingvált az Íz
lése, s valaki igen találóan mondta egy ilyenről:

— Szerencsétlen ember! Olyan finom az Íz
lése mintha gazdag volna.

Ha már szegény valaki, óhajtandó, hogy ne 
.verje meg az Isten distingvált ízléssel.

•i?
A jóizlés olyasféle szellemi tulajdonság mint 

amilyen erkölcsi erény a becsület és jellem. Vele 
születik az emberrel s már a gyerniekszobában 
jelentkezik. El nem tanulható, s csak fejleszthető 
és nemesíthető. Ha nincs meg, hogy úgy mond
jam, gyökérben, hiába próbálják életre szólítani. 
Az Ízlés csakúgy mint a gentlemanlíkeness — 
születik.

Ismeretes az angol király felelete, akit arra 
kért egy alattvalója, hogy tett szolgálataiért te
gye meg őt gentleman-né. ö  Felsége válasza igy 
hangzott:

— Adhatok önnek nemességet és rendjelet, 
meghívhatom a lordok házába, kinevezhetem a 
legmagasabb állami hivatalra. Mindez hatalmam
ban áll, de gentleman-né nem tehetem. Gentle
man-né nem tehet a király.

így vagyunk az Ízléssel is. Akinek nincs, az 
nem nyerheti azt jutalmul senkitől. Meg a fran
cia királytól se, — ha volna ilyen király.

*
Férj és feleség házaséletében a világnézeti 

különbség kevesebb bajt okoz mint ha az Ízlésük 
nem egyezik. Amannak a kérdései nem foglal
koztatják a házasfeleket mindennap, ennek a 
problémái minden órában fölmerülnek.

*
Egy asszony minden áron el akart válni az

urától. Kérdezték tőle:
— Azért mert hütlcnkedik?
— Istenem: Melyik férfi nem teszi?
— Mert kártyázik?
— A maga pénzét veszti.
— Tán te szeretsz valaki mást?
— Eszem ágában sincs.
— Hát akkor az Isten szerelmére, mért?
— Mert nem egyforma az ízlésünk, s ezál

tal pokol az életünk.
(gaza volt, s nem volt igaza a bíróságnak, 

amely ezt a körülményt nem tartotta elegendő 
válóoknak.

*
— Nem értem az Ízlésedet, — mondta egyik 

barátunk a másikhoz. — Hogy’ tetsziietik ne
ked ez a nő? Hiszen éppenséggel nem szép!

— Micsoda?! Nem szép? — pattant föl 
amaz méltatlankodva. — Kérlek, nczcl meg jól, 
és azután beszélj!

Nézd meg jól! És ugyan mi lesz az ered
mény, ha jól megnézi? Mondd neki inkább, hogy 
nézze a te szemeddel!

És, ugy-e, ezt akartad mondani, amikor arra 
figyelmeztetted, hogy nézze meg jól?

*
Minél finomabb valakinek az Ízlése, annál 

könnyebben és annál nehezebben lelkesedik. 
Könnyebben, mert észrevesz a természetben is, 
a művészetben is minden rejtett szépséget, ame
lyet nem lát meg a szemlélők nagy többsége. És 
nehezebben, mert kritikával nézi azokat a tetsze
tős banalitásokat, amelyek a tudatlanokat (ez 
esetben: az izlésnélkiilieket) lelkes rajongásra 
bírják.

*
Egy társaságban szó volt arról, hogy ki mit 

szeret. Az egyik azt mondta: a szarvasgombát.
— Én a pisztrángot! kiáltotta a másik.
>— Én a paprikás csirkét! — a harmadik.
— Én a nőket! — vallotta a negyedik.
S a jelenlevő nők ez utóbbinak a nyilatko

zatát nem találták sértőnek. Csinosarcu és szép- 
termetű hölgy volt valamennyi, de — nem volt 
Ízlése.

Mentül finomabb valakinek az Ízlése, annál 
többet szenved a társas érintkezésben. Mint 
ahogy a szigorú becsület emberét érzékenyen

I bántja minden erkölcsi hiba és jellemi fogyatko
zás, amelyet észrevesz, azonkepp a jóizlésüt 
kellemetlenül érinti mindaz a stilustalanság és 
harmónianélküliség, amellyel lépten-nyomon ta
lálkozik.

«>
Az elegancia kevesebbe kerül mint a pompa, 

és sokkal szebb.
Fénnyel és pompával körülveheti magát 

mindenki, aki azt meg tudja fizetni, — elegáns 
nem lehet mindenki. Az eleganciái nem árulják 
pénzér

Kiváló szellemű férfiak néha ízlésbeli aber
rációkban szenvednek, rosszerkölcsü emberek
nek néha különösen distingvált Ízlésük van. Az 
előbbire Lord Byron, utóbbira Oscar Wilde a bi
zonyító példa.

ízléstelen férfiak és nők nagyon el tudnak 
szörnyüködni jóiz.'csü embereknek az »izlésté- 
lenség«-ein. Ez utóbbiak amazokkal szembet? 
sokkal elnézőbbek.

*
Sokkal több nő öltözik csinosan mint férff. 

Mert több nőnek vat. Ízlése mint férfinak. A nő 
száz esetben kilencvenszer ízlésesebb mint a 
rangjabcli férfi.

Talán azért, mert ő maga is »ízlés dolga.«
*

Sokan azt hiszik, már jóizlésükről tesznek 
bizonyságot, ha a szépet meg tudják különböz
tetni a rúttól.

Tévedés. A jóizlés abban áll, hogy a szépet 
meg tudjuk különböztetni — a széptől.

*
Amikor az iziés tompulni kezd, kezdődik az 

inyesség és az tnyeskedés. És pedig nemcsak a 
gasztronómiában, hanem a műremekek megíté
lésében. sőt a nemek vonzódásában is. Ki tudja, 
hogyan'(és minő nőket) szeretett volna Don Ju
an, ha olyan magas Kort ér el mint Clémenceau?

*
A gazdag ember komikussá válik, ha nincs, 

s a szegény tragikussá, ha van ízlése.
B

N a g y
karácsonyi vásár
futószőnyegekben, 
linóleumokban és  
kárpitos cikkekben

azonkívül, zsák. zsineg, vízmentes pony
vák és kötéláruk olcsó beszerzési forrása 
K é r j e n  á r a j á n l a t o t !
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S n b o tic a ,
Aleksandrova ullca 5. — Bárány-szálló melleti

B E U R E G A R D  P E N Z IO N A T U S
FIATAL LEÁNYOK RÉSZÉRE 
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házho szá li.va 31 d nár. Nagybani vétel
nél nagy árenjedmény J.Vujkovic i Drug Szubotica

Tel. 6-69
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A SZENTENDREI BÍRÓ
A NAPLÓ PÁLYANYERTES REGÉNYE 
I R T A :  A R Á N Y I  J E

Más palotást hivott oda Ferkó, azután lóra 
kapott és nyargalvást nyargalt dolgára. Elsőb
bet is Pál úrhoz, pattantyúsok hadnagyához, az
után a kutyáért, avval együtt Urost felzayarni a 
i ’liva partján.

. — Gyere üstöllést a királyhoz.
— Mi baj? Mit vétettem megint tudatlanul?
— De hiszen nem vétettél most semmit, csak 

kászolódj, majd én addig szólok kisebbik had
nagy uradnak, hogy viszlek.

Kantárszárra fogta a paripát, a kutya orvét 
Uros kezébe adta:

— Eogd, ez alighanem a tied.
— Sose láttam én ezt a becstelen dögöt.
— Ne szidd, mert ez az örökséged.
— Mit ittál sógor?
— Van amott a város alján egy csárda, öreg- 

ayád a csapiamé benne. A minapában valami 
fekete levet szűrt, keserű, akár a bánat, azt 
mondta, ezt isszák újabban a török urak. Hát 
megizleltem, ki is köptem menten, pedig i.ádnté- 
zet is csöppentett bele. Attól kezdve a bor se 
ízlett, csak forrásvízzel öblögetem a fanyarsá
gát. Úgy mondta: keifa.

— Akkor ezentúl inkább bort igyál, mert 
úgy látom, árt neked a forrásvíz.

— Árt-e? Hát hallgass ide, tört ki Ferkéből 
a sértett önérzet. Mondta, egyre mondta, amit 
tudott. Az apját, a levelet, a kutyát, a várbeli 
éhséget, azután hirtelen áttért Jelenára, Jelenáról 
Ilonára és bár alig kis órányi járás volt gyalog a 
király sátoráig, jól derengett már mire odaértek. 
Útközben százszor összeölelkeztek, síiták is, 
nevettek is, de Tandari most már az életét tette 
volna egy marok ellobbant puskapor ellen, liogy 
Uros nem szökik nieg. Itt tartja az apja, vagy 
annak a hülő teste ..

A király a sátor előtt reggelizett, néhány 
IJBŐ embere álldogált körülötte.

— Először hadd nézzem ezt az okos kutyát,
Megsinrogatta, a kezében levő husdarabot 

odanyujtotta neki. A kutya megszagolta, nem 
vette el, Urosra nézett. Ez borzasztó zavarában 
elfelejtette, hogy nem emberhez szól, kiszaladt 
a száján:

— Uznii!
A kutya elvette, lehasalt, evett. Ezen kacag

tak egy sort az urak.
— Tiétek ez a kutya?
—- Sólla se láttám, uram.
— Az apádé?
— Úgy mondja a Harcsás, itt észbe kapott, 

betapasztotta a száját, ne mondjon bolondokat a 
király előtt.

A király fölállt, hátrányait a sátornyilásba 
és átvett onnan egy írást.

— Urak, elmondtam nektek az előbb, hogy 
volt evvel a fiúval és elmondtam azt is, hogy 
lesz. Jónak látjátok-e?

— Valde bene! Excellcntissinie! — dörmög- 
tek azok.

Most Urashoz fordult:
— Akkor nemes szigeti Risztich Uros uram, 

eltol a kegyelmed cimerlevele: két folyó közt 
(odamntatott a Vrbasra meg a Plivára) zöld me
zőn fehér kutya, levél a nyakán.

Uros már térdelt, a király dolmánya szélét 
markolászta, azt azonban nem várta, ami követ
kezett. Mátyás határozottan, de nem erősen po
fonütötte, majd hirtelen kirántott kardja lapjával 
a vállára csapott.

— Ez az utolsó pofon, amit eltűrsz, ez az 
utolsó kardcsapás, amit meg nem torolsz! Állj 
fel, derék jó vitézem!

Amint fölkelt, először a király, azután a 
többiek sorra megcsókolták kétfelől a két arcát. 
Most Fcrkóra került a sor.

— Tandari Ferenc, más néven Furkó, vnlgó 
Harcsás, a te címered fehér mezőben furkót tar

tó harcsa, fölötte pirosforgós zöld süveg, hogy 
minden ivadékod rácmlékezzék, mi voltál. A ne
ved inától kezdve nemes szávai Halász Ferenc. 
Birtokot otthon kantok.

Ferkóra, szávai Halász Ferenc urunkra már 
nem volt meglepetés a királyi nyakleves és kard- 
csapás, se a hagyományos csókok, látott ilyet 
már ő elégszer, bár álmában se remélte, hogy 
valaha is személyesen vehet részt a ceremóniá
ban,

— No most urak, mondta végül a király, be
jelentem néktek, hogy ez a két nemes vitézünk 
hamarosan házasodik, amire szabadságot kapnak, 
ahogy a mienk lesz a vár. A lakodalmon nem bi
zonyos, ott lehctiink-e, de a kereszikomaságot 
ki vállalja?

Az ott levő urak mind »én«-t kiáltottak, de 
nevetett ezen Mátyás!

— Az elsőké, a fiáké majd csak én, azután 
keressenek jobb komát az anyák, ha az apák ne
talán elvétették.

ÜTÜDIK FEJEZET
1.

A levélcsempészést követő reggel Hasszán 
is megtudta, hogy veszedelmesen megsérült a 
kedves szolgája, elküldte hát hozzá Tahir eften- 
dit, akinek kiváló orvosi hírneve volt moszli- 
mán körökben. A jeles tudósnak első dolga volt 
valamennyi sertésevő, borivó piszkos gyaurt a 
scitáu oltalmába ajánlani, ezután mégis csak elő
vette a tudományok legfőbb tárházát, a Koránt 
és valami hihetetlenül csavart magyarázattal azt 
olvasta ki belőle, hogy miután fal okozta a bajt, 
fallal vagy valami olyasvalamivel kell gyógyi- 
tni, aminek köze van a falhoz. A legegyszerűbb, 
ha meszet borogatnak rá. Szerencsére nem várta 
meg a hatást, de hiába is várta volna, mert Gá
bor diák ernyedctleniil megmaradt a tiszta víz 
mellett. így legalább kevesebbet szenvedett az 
öreg, megmentésről szó Sem lehetett.

*
Az ostrom huszonegyedik napján, amelyet 

Lukács evangélistának szentelt az egyház, meg
nyíltak a vár kapui, Hosszán bég megadta ma
gát. Akkor már három napja nem volt egyetlen 
megenni való falat az erősségben.

Levonult az őrség a pástra, lerakta a fegy
vert, maga Hosszán selyempárnán hozta a kul
csokat.

— Nem maradt fenn senki?
— Csak néhány beteg és néhány rab.
Uros és Ferkó rohantak előre, a várudvaron 

találkoztak Nenádoviccsal. Együtt gyerekesked- 
tek, de soha egymásra nein ismertek volna. Uros 
a királytól kapott szép aj ruhájában, amaz pe
dig lerongyoltan, elvadult hajjal-szakállal, ing 
nélkül.

— Ki vagy? — rivalt rá Ferkó.
— Rab vagyok.
— Magyar?
— Szerb vagyok Magyarországból.
— Merre van az apám? kérdezte most Uros.
— Az apád? Hát ki vagy te vitéz fiatal ur?
— En Risztics Pérót keresem, aki itt meg

sebesült,
Nenádovics áimélkodva bámult rá.
— Az apád? Risztics? Hát hogy lehet az ne

ked apád?
— Lehet, mert az, En Uros vagyok, a fia.
Nenádovics elkezdett szaladni.
— Gospodi pomiluj! feltámadnak a halottak!
Ferkó elkapta a karját.
— Ne szaladj bolond, nem kísértet ez. Ve

zess a beteghez.
Lassan, nehézkesen tért magához Nenádovics 

(Folytatása köv elkésik)

NYILT-TÉR
Kraljevska Banska Dprava

Dunavske Danuvlue 
Novlsad,

Broj 32/VL

Poziv na prvu skupstinu lekarske
komoré Dunavske Banovine

Na osnovu reSenja Gospodina Ministra 
Socijalne Politike i Narodnog Zdravlja st. br. 
78.257 od 13. XI. o. g. sazivain prvu skupátinu 
Lekarske Komoré Dunavske Banovine za 
15. decembar o. g. pre podne u 9 casova u 
svecanoj dvornici Uradske Kuce u Növöm 
Sadu.

Na dnevnom redu je izbor casniStva.
Ako se na ovoj skupSlini ne skupi dovoljan broj 

clancva, naredna skupstina ée se odriad 30. decembra 
o. g. u 9 casova pre podne u sveíanoj dvornici Qrad- 
ske Kuée u Növöm Sadu, sa isiim dnevnim redom i 
bez obzira na broj Clanova, ko|i ée dóéi na skupátinu.

Növi Sad, 6. decembra 1929.
Po naredbi bana f

naíelnik
Dr. Markovié Lázár

Árverési hirdetmény
Vagyonbukott Trebié Jovan csődtömegéhez tar

tozó és a csődleltár 33—676. tételei alatt összeírt ás 
178.000 dinárra becsült rőfösáruk a csődválasztmány 
határozata alapján 1929 december hó 15-én délelőtt 
9 órakor (irodámban, Vel.-Becskerek, Pupinova ulica 
II. szánt alatt) tartandó írásbeli ajánlati árverésen 
eladatnak.

Árverelők kötelesek ajánlataikat zárt borítékban 
az árverés megkezdéséig nálam beadni, egyben a 
becsérték 10%-át bánatpénz fejetlen lefizetni.

Vevő köteles az árut azonnal átvenni a vételár 
egyideiüleges lefizetése ellenében, viseli továbbá a 
kincstári vételi illetéket.

A csődtömeg nem szavatol sem az áruk mennyisé
géért, sem minőségéért

Az áruk megtekinthetők délutánonként közben jöt
téimmel 2—4 óra között.

A választmány fenntartja magának a jogot, hogy 
az ajánlatok közül egyiket sem fogadja el, hanem 
akár nyomban, akár későbbi időpontban sz.óbeli árve
rést tartson. Ez utóbbi esetben a legmagasabb írás
beli ajánlattevő, az árverés befejezéséig ajánlatához 
kötve marad.

Nikola Sejtett, ügyvéd 
mint vb. Jovan Trebié

14491 csődtömegének gondnoka

Értesítem a n. é. közönséget, hogy 
Jelasiéeva ul. 4, sz. alatt

Kiskápolnával szemben
civil és egyenruha szabóságot 

nyitottam.
Választékos szövetraktár! ízléses munka. Szabó- 

kellékek olcsón kaphatók.
14489 AndraSlé Frstijo

Senat Grada Subotice
Broi 21648. sen. 1929. god.

O g la s
Senat Grada Subotice vrsice oporezovanle na 

pristojbu na natpis za 19.30. god. na temcliu ve i räzre- 
zane pristoibe íz 1929. godine.

Ovim se pozivaju svi zainteresovani, éije radnje 
sadrzavaiu natpise, da do 15. januara 1930. god. priiave 
eventralne promene, kője su nastupile.

Posle odredjenotf róka prijave se neée 
uzimati u obzir

Takodje pozivaju se svi cni, koji su tokom godine 
istakli natpis a isti ttisu prijavili grad. raíunov.idstvu, 
da isti do odredjeuog róka prijave

Propust prijave uCinien natnerno ili íz nepaánje, 
kaznice se prema §:b. »Pravilnika o pristoibi na 
natpis.«

Sve prontenc treba do odredjenog róka priiavitl 
u prostotijama grad. raéiinovodstva 1. sprat sóba 44.

Subotica, 2. decembra 1929. god.
14321 Gradskf Senat

Fodrászoknál 
arcmosáshoz csak

kérjen. Fertőtlenít! Szagtalanít! Illatosít! 
K apható a v e z é r k é p v ia é le tn é l: Korners Agrarno i Komercialno K. D, S u b o tica

Vilsonova 11
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N aptárárusitők  
figyelmébe !

Ml a Minerva Naptárak tiz legfőbb 
előnye minden más naptárral szemben s 
mi biztosítja ezek kelendőségét?

1.
Olcsóbb, mint a többi kalendáriumok.

Tartalmasabbak, vaskosabbak, mint 
a többi naptárak. Több olvasnivaló van 
bennük.

3.
Ami benne van, azt a legjobb irók Ír

ták, a képeket a legjobb rajzolók rajzol
ták. Tartalmuk érdekes, tanulságos és 
hasznos.

4.
A Minerva Naptárak kiállítása tet

szetős, művészi.
5.

Minden naptárhoz ingyen regény van 
hozzáfűzve.

6.
Mindegyik naptár szövegrésze más 

és más.
7.

Tanulságos és érdekes képek egész 
tömege van minden naptárban.

8.
Sok hasznos és érdekes tudni való 

van bennük.
9.

A Minerva naptárakban foglalt ada
tok pontosak.

10.
A naptári részben az ünnepek vörös 

betűkkel vannak feltüntetve. A napkelte, 
holdkelte, névnapok,, vásárok jegyzéke 
pontos és megbízható.

Már most rendelje meg az

1930-as
naptárszükségletét, mert csak igy bizto
síthatja, hogy idejében meg is kapja a 
kalendáriumokat.

Az 1930-ik évi

"M INERVA”
NAPTÁ R A K

V aló d i b o sz n ia i

trap p is ta

sa jt
kilogrammonként

40
d in á r é r t kapható
Konstantinoviő

Lázár
fűszer- csemegeltereekrdé* 

seben. 1403-í

Prim o n em esíte tt

Legjobb borfajták 1—1-60 D. 
asztali fajták l'2O—2'— D- 
Vad metszett «?« gyökeres vesz* 
Rzök. — üpOmöleg- és hársf’k 
legolcsóbban. Árjegy. ék ingyen

K A R L  E B E R T
magán szőlészeti iskola

BÉLA CRKVA, Biuát

Fogorvosok és 
fogtechnikusok

f ig y e lm é b e  !
Megnyílt az első szuboticai 
fogászati miiszer- és anyag
raktár. Olcsó árak, gyors és 
pontos kiszolgálás. Vidékre 
megrendelést azonnal, pós- 
t ín  utánvét mellett továbbítok

„ D e n t a l l j a “
S z u b o t ic a

Paja Dobanovaéka ul. 21.

Ha gallérját, fényesen , 
fehéren  és elegánsan  
akarja v iseln i, akk or  
k ü ld je  445

P I U K O V I C
g ö z m o  ó d á b a
Subolica, Vilsonova ulica 16. sz.

A V E Z E T Ő  V I L Á G M Á R K A
Képviselők minden nagyobb városban

TELEFUNKEN 40
h á ló z a t i  E u r ó p a v e v ő  á r n y é k o l t r á c s u  

c s ő v e l  é s

ÁLLO M ÁSVÁLASZTÓ VAS.
E bben a k é sz ü lé k b en  e g y e s ítv e  
van m indaz a tu d ás, ta p a sz ta 
lat, szo rg a lo m  é s  kifinom ult 

íz lé s , m ely ek  a

TELEFUNKEN
n e v e t v ilágh írűvé tették  

K érje m é g  m a ism e r te té se in k e t  1 

Jugoslavensko Siemens A. D
Beograd, Kr. Aielts indre 8

» THETOHN
szétküldése megkezdődött. A szétküldés 
a rendelés beérkezésének sorrendjében 
történik. A

Minerva Naptárakat
a közönség megismerte, megszerette s 
keresi, úgy hogy azok árusítása nyugodt 
és biztos keresetet jelent.

Az 1930-as esztendőre a következő 
naptárak jelennek meg kiadásunkban:

1. Képes Családi Naptár
2. Petőfi Naptár
3. Gazdák Naptára
4. Jézus Szent Szive Naptár
5. Szöllösgazdák Nagy Naptára
6. Vidám Naptár
7. Kis Naptár
Minden naptár más-más szövegű s 

más-más regény van mindegyikhez mel
lékelve.

Aki naptárakat akar árusítani, kér
jen tőlünk ajánlatot.

Minerva- nyomda
Szubotica

Olcsó, de jö javitttöi, Kész 
és rendelt cipőket csak a

gyorstalpaló
készít. Postan3ka ulica 4. 
Vörösökör mellett, ̂ aját ház 

ib <J 8  P  A  1

naponta 30.000 pár

sás*- éS f e o e í p ö f
állít elő, amelyet 

m illió  és m illió  em ber hord 
a legnagyobb megelégedéssel

í V e g y e n  
ö n  is még ma

»TRET0RN
sár- és hócipó't,

mert e z e k  a  l e g j o b b a k
TRETORN

K i s t e n

métermázsánkén

42 d inárért
I-a tű z ifa  és k o k sz  
o l c s ó n  k a p h a t ó

Illgen Károlynál
Subatica, Sokolska 17 

Telefon tj-60 251

SiBiSW&sS

A helyesen alkalmazott ^™™«niiiiî  
„ P I A  IN  S iÄ “ - k ú r á v a l
biztofl eredménnyel elejét vehetjük a .o k  megbetegedésnek és azt 
soha sem kezdhetjük el tulkorán. A „ P L A N  I N K  A“  R yógyfütea  
fokozza a vérkeringést, megakadályozza az erek e'ucszesedését. 
ritkábbá teszi a vért, az elm eszesedett ereket m egint rugalmassá 
teszi, minek folytán az aggkori jelenségek megszűnnek és a munka-

i x T  » '• —  K íri ea a gyógyszertárakban csak 
vo ódi HAHÓN EC-féle „PLAN1NK A“ teát leplom bált csomagokban

a készítő cég n e v é v e l:
APOTHEKE Mr. BAHOVEC, LJUBLJANA
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Nagyipari vállalat azon-" 
nali be lépésre  keres

perfekt szerb, német és magyar

g é  p i r ó n ö t
Ajánlatok „Nagyipar“ jeligére a kiadóba.

A kgM trobb alkatai*. kQ15n»ian lutieaonyl .jíndékok Halra

mélyen leszállított árakon
mtglcesdődött.

P arfü m erie  B r«óa M ar e r  
NOVISAD, Kralja Petra 15

Menyasszonyi kelengyék,
férfi, női és gyermek-fehérnemüek mérték szerint. 
Ágy- és asztalnemüek. Pizsamák. Orvosi köpenyek.
Bécsi szabás! Kézi h ím zés!

ízléses, tartós, o lcsó!
Tegyen próbarendelést

P o ll ik  Leó fehérneműgyára
Senta (Baóka)

Szamos köszönő* ói elismerőlevél
l?914

S z a k ta n fo ly a m
cementáru, műkő, műmárvány 
és fugmentes padló készítésére 
1930 január 15-től február 15-ig

Kérjen prospektust 1
BRE1DER GÉZA különleges köipari válla

lattól Osijek, Prilaz 16
141 9

A L I B Á B A «
C S O D A C S O M A G  ~ 

eredeti ritka levélb élyegekk el i
Aöania, Anatolia, Antloquia, Cóngo Corsa, Dákom iy, Elobay, 
EJaMatcaonipart, Epirusz, Flu-ne, G.bti.j, Guadeloupe, Guinee»

Guyana.
Kai©donién, Kamerun, Labuan, L bérig, Madagaszkár, Mirli, 
niqú©, Miquelen, Mon enegro, Niger, Nynsaa, Feaövolia, Óceá
nia, Perzsia, Reunló, Eho<Jéz'a, Szenegál, Szomáti, Sudán-

Togo, Törbkorszá , Uban zi, Vatikán, W.tllla-Fu uni 
A  c s o m a g  á r a  c s a k  7 d i n á r

Azonkívül kap még eey erde e3 kü deméuyt a nemzetközi 
bélye-gyajtólapunk mu'atvrtny zárait

Jijon m íg m i a következő címre :

COSMOPHILTIST, LUZERN (Svájc)

„Látta már 
c s il lá r a im a t?  
GELB, N o v isa d “

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAPIA
A legújabb és 9 rodményeiben/éliilmulhatatlan gy ógym ód 
reuma, köszvény, isehias, tumkago, fagyott cégtagok 
és neuralgikus fá jdalm ak eseteiben. Legbiztosabb si
kerű paraffinos pakoldsos fogy osztás az egész testre, 
vagy annak egyes részeire berlini módszer szerint. Szó* 
mos kbszönőirat. V tdéki betegek részére lakás és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagy szóbeli felvilágosítást adDr. 
Técsei Jenó orvos, Subotica, (Arii i Metód trg 5. Tel. 5.19

M érsékelt árak!
83 ■

Olcsó árak! Olcsó árak!

orvosi rende'ésre, h a s k ö t ö k  a lt gniodernabb
I ivltí'lb'".!

Gutai-nénál, VII., Ostojiceva ul. 15

KINTORNA

Feleség: No, annyit mondhatok, hogy minden férfi 
ostoba!

FérR Édesem, csak ne általánosíts! Vannak nőtlen 
férfiak i s . . .

*

Gertiről senkisem mondhatja, hegy nem diszkrét 
hölgy. A múltkor barátnőjéhez ment látogatóba. Be
nyitott, de a küszöbről olyan látvány tárult eléje, 
hogy nem folytatta tovább az útját. Barátnője, Lili állt 
ott a szobában, egy fiatal, rendkívül csinos emberrel 
— csókolódzott. Szenvedélyesen... Gertri, mint már 
mondottuk, diszkrét teremtés volt: elment.

— A vőlegényed volt az illető? — kérdezte pár 
nap múlva Gerti Lilitől. — Valóban elragadóan szép 
emberi

— Tetszik? — feleli a barátnő büszkén. — Pedig 
ez csak a könyvelője volt! Hát ha még őt magát 
látnád!

*

— Kérem, én muzikális ember vagyok.
— Azt látom a harmonika-nadrágjáról.

*

Ez a legfrisebb amerikai vicc:
Az egyik (egyházban séta közben összeismerkedik 

két rab.
— Maga miért van itt? — kérdezi az egyik.
— Meggyilkoltam a feleségémet, a sógoromat, 

nagybátyámat és két idegen embert.
— Ej ha! Mennyi ideig marad nálunk ezért a 

csekélységért?
— Tizennégy napig.
— Lehetetlen! Micsoda enyhítő körülményei vol

tak? Miért kapott csak két hetet?
A fcgyenc nevetve mondotta:
— Két hétig ülök itt, aztán beülök a villamos

székbe.
*

A cirkusz igazgatójánál jelentkezik az impresz- 
szárió.

— Direktor ur, — mondja — ajánlok önnek egy 
kitűnő törpét.

— Köszönöm, nincs szükségem törpére,
— Akkor ajánlok önnek egy nagyszerű óriást.
— Erről lehet beszélni. Milyen magas az óriás?
— 2 méter 23 centi.
— És mennyibe kerül?
Az impresszária rövid számvetést csibéit, azután 

így szólt:
— Méterenként 230 dinár,

*

— Tapasztalatból tudom, hogy az asszonyok töbh 
fájdalmat tűrnek el. mint a férfiak.

— ön talán fogorvos?
— Nem én! Cipőkereskedő...

*

Az angol lapok tudvalevőén erős harcót folytatnak 
az amerikai argót tönkreteszi az angol nyelv érzékét 
az amerikaiargot tönkreteszi az angol nyelv érzékét 
és meghamisítja az angol nyelvet. Más anttamerikánus 
Írók viszont rámutatnak arra, hogy az angol közön
ség nem is érti ezt az amerikai tájszólást. Az egyik 
nemzeti klub különös viccet csinált az amerikai beszélő- 
filmmel. A nagy amerikai talkie-t adták az egyik mo
ziban. Angol diákok helyezkedtek el a bejárat előtt és 
a boözönlö közönséget a következő szavakkal állítot
ták meg:

— Itt amerikai beszélőfilmet játszanak. Nem pa
rancsol uraságod egy tolmácsot?

K a r á c s o n y r a
Eredeti modellek 120 dinártól
n ö í  k . i . p o k  75 dinártól 
K auferné Lövy K lára  

k a la p s z a lo n já b a n
S z u b o t i c a ,  P a rk  K r a lja  P e tr a  10
14473

A MODERN 
NYELVTANULÁS 
NEM FÁRASZTÓ

ellenkezőleg i aprói napra növe
kedik öröme, mert

a m in t m e g k e z d te  a 
tanulást, már beszél is!

Nem a nyelvtani szabályok 
halmazát adja, hanem gyakorlati 
módszerre! irta

V U J K O V I C S  M A R IC A

SZERB-MAGYAR
n y e l v t a n á t
A r a  S O - — d i n á r

Kagbatőj^Bícsmesjre^NTAPjLiŐJíön^vosztíilyában

Vidéki szálli'ásnál 5 dinár portó

MfWffl

»DA MA«
fe h é r n e m ű  é s  

k é z im u n k a  s z a lo n

Elvállal női-, férfi- és 
gyermekfehérnemüt 

a legolcsóbb 
árban

Monogrammosási és 
drukkolást vállalunk

TOLSTOJEPA VLICA 21 
Kenyérgyár uccu

I e l ő n y o m d á t :
■  legmodernebb stílé rsjiokkal é> 5
■  kellékekkel legolcsóbban «»állít Ö
■ LEOPOLD S Á M U E L , SENTA ■

modern előnyomdabsrcndezésl gyára g
■ Reilef-festéshez való festékek, porok é , K
■  kellékek kaphatók 81« ■
B B n D IB B B B iaE S flB B n B O B B B B B B B B B &

A  tasgy b e á l l ta  e lő t t

sav- es
s z e r e z z e  b e

iikséaletét
Iegel<fny8«ebben

Kemikalija Novisad, Arse Teodorovióa ul. 7

O lcsó  tÜ íiSilí, k o k sr o t elsőrendű m esa e t, bsoőini portland D Á V « ,' A /lrtlf
c e m e n te t , fa sz e n e t , k ovA csszen et és g ip sze t ajánl I \ v V d l  aaU U II

S u b o tíe a  "(M
Sokolska ul. 2 — Tel. 551
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L IF K A -M O Z I
Hétfő, kedd, szerda, csak 3 napig 

NAGY PR E M IE R  
M e t r ó  z s u r n a l

Pompát aktualitások a világ minden tájáról

M a u r i c e  D e c o b r a
világhírű regényének filmváltozata

SilAOCSIK U H U I

APROHIRDETESEK
Apróhirdetés egy ssó 1 dinár, vastagbetfta ás 
cinassó kétasaresen seásait. Legkisebb apróhirdetés 
ára 10 dinár. Caek íelbélyegsett jeligés leveleket 

továbbítunk.
KérdeeőskAdéeekhes váiesabályeg m elléklendő

VÉTEL-ELADÁS
Eladó ház szabadkézből. — 
Cim: Majsai ut 72. 14422

VÁROSI 1.M OZI

Szereplők: 
Lady Dianna Wynham . . ,
Scliman h e r c e g ....................
Varaákin, orsz, ügyvivő . . 
Muravjev asszony, a kedvese

Claude France 
Olaf Fjord 
Boííb de Fast 
Mary !-erfa

Malomkő
gyér! lerakat francia, darás
részletfizetésre kapható. 
Mamuzsics Iván gépkeres
kedő. Subotica, Sudarevi- 
éuva 9. 14220

L E V E L E Z É S

Levolemék jómegjclenésü
zsidó leánnyal. Későbbi há
zasság,. esetleg benősülés 
lehetséges. Leveleket »Ho
zomány« jeligére a kiadó 
továbbit. 14440
•Buiavirág«. Sokkal job
ban szeretlek, mint vala
ha. írj »Gábor« jeligére a 
kiadóba. 14-493

Pincérflgynökség keres és 
elhelyez mindennemű ká
véházi, szállodai é3 . privát 
személyzetet. Freudenfeld 
Vilmos ügynök, Pancscvó.

1065

Irodai gyakornokot, gép
írás és perfekt szerb nyelv
tudással. felvételre kere
sünk. Sajátkezűié? megirt 
ajánlatokat »Ügyes« jeligé
re a kiadóba kérünk.

4487

Sasira Gomba. Fosta 
jeligés levelet nem kézbe
sít, uj címet kérek a régi 
jeligére. Kézcsókkal.

14494

Házvezetőnőnek ajánlkozik 
középkorú nő. Megkeresések 
»Szerény« jeligére a kiadó
ba kéretnek. 14481

Babaklinika, mindenféle 
babajavitást olcsón és 
azonnal elkészít PaSiéeva 
ul. 6. 13562

SeprőkBtót keresünk. Bin
der Jakab seprógyár, Szen- 
ta. 1084

H A Z A S S A G

romolnád állást keresek 
többévi gyakorlattal. Cint 
a kiadóban. 14483

Gyapiufecalaf kőtödék ré
szére minden minőségben 
és vastagságban azonnal és 
olcsón szállít Kari Prelog, 
Ljubljana, Gospodska ulica 
3. 12128

Elköltözés miatt

jutányos áron
eladó:

Komplett háló- és uriszoba, 
előszoba, konyhaszekrény, 
képek, kb. 800 kötetes leg
modernebb könyvekből álló 
körvtár, csillárok stb. Bő
vebbet Reich, Cilii Metód 
trg 3.

V n s ó rn a p , H é tfő , K e d d , S ze rd a  
K é ttű s  m ű s o r

A z  é l e t  j o g a
Saabad •  u anyának önzésből nerenesétlenné tenni gyermekét? 

Főasereplők t
filadge B e lla m v  és B a r r y  N o r to n

•  Négy ördög főszereplője.
Eredeti ének- és aenebetétfek ngyaneaen hesaélő film ből 

KOMRATU Saba beszélő készüléken

K I  A T E T T E S ?
REX DELL harcol a rajit jó  hiréért éa egy szép leányért 

F O X  P R O G R A M

Suboticára érkező vidékiek szives figyelmébe:

olcsó áron eladásra kerül
nek finom bőmdikEiök a 
legújabb fazonokban. Hóná
nál, a városházával szem
ben. 14235

20%-oz koronabánok eladá- 
sát-vételét a legelőnyöseb
ben közvetítjük. 7%-os ál
lami kötvényeket, 2%%-os 
ratna Sleta kötvényeket vá
sárolunk. Suboticai Keres
kedelmi és Iparbank (a 
vasúti parkkal szemben).

14367

Fűzők orvosi rendelésre, 
haskötök legmodernebb ki
vitelben Gntainénál. VII. 
Ostojiíeva ul. 15. 10953

Nyakkendők
(ordítását vállalja Fortuna 
nyakkendőipar. Ruft-palota.

13576

Huzzonh&iomévts csinos 
urileány férjhezmenne fél
millió dinár készpénzhozo
mánnyal. — Megbízottja: 
Sebestyén, Budapest, Ki- 
rály-ucca 51. 14303
Vagyonos hölgyek férjhez- 
mennének, orvos, ügyvéd, 
mérnók, kereskedő, nagy
iparos nősülne. Házassági 
ügyekben biztos sikerrel 
diszkréten eljárok. Cim a 
kiadóban. 12932

Ingyenes yarrótanfolyam 
gyermekek részére, ahol 
Singer-gyermekvarrógépeken 
babáiknak ruhát szabni és 
varmi tanulnak. A tan
folyam folyó hó 16-án kez
dődik, jelentkezések a Sin- 
ger-varrógép üzletben, Su- 
botica, halpiac. Értesítjük 
az igen tisztelt vevőinket, 
hogy a tölünk bármilyen 
régen is vásárolt varrógé
peiket teljesen díjmentesen 
szakemberekkel kijavítjuk.

14492

Central 
Rádió
világvárosi arányú rádióterme és laboratóriuma

Subotícán a Kaszinó épü
letben, a színház mellett
van. Családjának karácsonyra itt vásárolhatja 
a legújabb, legjobb rádiókat a legolcsóbb áron

Rézágy, fehér, Bodronybe- 
té'ttel, matraccal és éjjeli 
szekrénnyel olcsón eladó. 
Cim a kiadóban. 14472
Fürdőkályha fafütéses vö
rös rézből eladó. Román, 
Jolaíiéeva ul. 1. 14469

Senkisom állíthatja magá
ról, hogy tökéletes szép. Ar. 
cát üdévé és alabástrom si
mává egyedül a Kovács-féle 
nagyenyedi arckenőcs és 
borax-szappan teszi. Kap
ható mindenütt. Fölerakat: 
Herzl-drogéria, Subotica.

3101

Bácskai árvaleány férj- 
hozmenne kettőszázholdas 
felszerelt gazdasággal. Cí
mét, fényképét elküldi: Se
bestyén, Budapest, Király, 
ucca ötvenegy. 14300

Varróleány, kezdő, ügyes, 
könnyű munkára felvétetik 
Petrogradska 17. 14495

Gyermoktelen özvegyasz- 
szony férjhezmenne virágzó 
jugoszláviai gyárüzcmmel. 
Címét, fényképét elküldi: 
Sebeotyén, Budapest, Ki- 
rálv ucca ötvenegy 14302

FOGLALKOZÁS

Üzlet kockázat nélküli Bi
zományosokat keresünk, 
akik a híres «Mcnori Mag« 
főzelék- és virágmagok szí
nes tasakjait árusítani haj
landók. — Felvilágosítással 
Szolgál Bednárz kertészet, 
Stara Kanjiia. 14187
Molnáraegéd-almolnár, szor
galmas, megbízható, hosz- 
szabb gyakorlattal, állandó 
állást kaphat. Ajánlatokat 
»Molnár« jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit. 14347
Provízión utazót keresünk 
az ország területére, kevés 
kollekcióval. Megkeresések 
postafiók. 108 küldendők.

11070

Bort kicsinyben (10 literen
ként) házhoz szállít Vojniő 
Zelié Péter szőlőbirtokos. 
Ujbor Din. 7,60, óbor Din. 
8.50 literenként. Megren
delhető a Jugoszláv Bank
ban Pfeifer Otto urnái. — 
Vendéglősök előnyős árat 
kapnak. 11096

Műszaki cikkek, Wolfner- 
gépszij, S. K. P. golyósciap. 
ágyak, réz-, vas armatúrák, 
víz-, gőz-, gázvezetékcsövek 
kaphatók. Barzel vaskeres- 
kedós, Subolica. 10445

Tűzifa, koksz és szén legol
csóbban kapható Schlanger 
fatelepén, Skotus Viator 82, 
Raiéeva 9. Telefon 6—48.

13691

20%-os koronabonokat leg
magasabb áron vásárol 
Puüka Stedionica, Osijek

13029

Bőrödet, évtizedek óta 
fennálló, áruraktárral, be
rendezéssel, bérlettel eladó. 
Eisler Bertalan, Senta.

14260

Siörirobniula olcsón el
adó. Konya Rozika. Kara- 
díiéeva ul. 10. (Bárányköz).

■11471
Citroon csukott autó, négy
üléses, jutányosán eladó. 
Érdeklődni Novisad, Kame- 
niíka 72. 14392
Gynlupad, Weisz-fé'.e gyárt
mány, eladó. Jagodinska 
ul. 4. 144 75

Kiadó azonnalra magányos 
ház a Majsai utón, két szo
ba, konyhával, nagy kerttel. 
Érdeklődni VII., Jugoviéeva 
ulica 13. 11477
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Karácsonyi ajándékok 

Vig Zsigm. Sándor-nál
£ z u b o tle a , K a ra d jo rd je v  trg .
S zép irodalm i, ifjú ság i kön yvek , társasjáté
kok , zen em ü v ek , k ép esk ö n y v ek , m e se 
k ö n yvek , d isztevélp ap irok , író- és  rajz
eszk özök , zen em ü v ek  nagy vá laszték b an .

D ecem b er 1.-től decem ber 16 .-ig  
karácsonyi k ü lö n  k e d v e z m é n y !

Aki vásárlásnál az alábbi szel
vényt átadja, a bolti árakból 
20 százalék visszatérítést kap!
Igényt tartok VIG ZSIG. SÁ N D O R  cégnél

20%  k e d v e z m é n y r e
Érvényes december 1.-től december 16.-ig.

A sze lvén y  postai ren d e lé sn é l is  érvén yes. 
Levélheti rendeléseket a beérkezés napján elintézzük *
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S y é rm é k  k ö tö tt  
m e líé u y  (g apju) .

Műi k ö tö tt m e llé n y  
(gyapjú)........................

G y e rm e k  tr ik ó »  
K e z t y t l .................

MŰI és fé r f i  tr ik ó »  
f t e s t y t t ..................

S e lyem  a l l  
(lu—18 cm széles) . .

25
4 0
12
13
12

N a g y  k a r á c s o n y i  v á s á r
B R A C A  O T T M A N N - n ó i  

S u b o t i c a  ( H ú s p i a c )

Prima férfi és női kabátok és pulloverek nagy választékban

Csinosan bútorozott szoba 
kiadó. Cim a kiadóban.

14439

Háromszoháo modern utcai 
lakás azonnal vagy február 
1-re kiadó. Aleksandrova 
ul. 11. 14371

Bérbeadó 40 holdas birtok 
5 évre 3 mm. bubáért és 
1 mm. morzsolt ’ kukori
cáért holdankint. Az élő 
és holt állományt meg 
kell venni. Bővebbet Kra
mer ügynökség Osijek I., 
Lonőarska 10/a. 14449

Izraelita úri család a bellé- 
ren két diákgyereket tel
jes ellátásra zongora és für
dőszoba használattal (el
venne. Cim a kiadóban.

14474

Karácsonyi ajándéknak 
osztálysorsjejyetad’on
hozzátartozóinak és ismerő
seinek, mert ez szerencsét, 
gazdagságot, jólétet jelent. 
Legközelebbi húzás január 
16-án kezdődik. — Sorsje
gyek már most kaphatók. 
LEPED AT és JOVANOVICS 

sorsjegyföárusilók 
Subotica — talefon 214.

Orvosi haskötők gyemor- és 
méhsüllyedés ellen, fűzök, 
melltartók a legolcsóbban 
Steinnál, a kiskápolna mel
lett. 14478

Helyiség Aleksandrova uli
ca 15 alatt kiadó, berende
zés eladó. Cim a kiadóban.

11480

Diákokat teljes ellátásra 
felvesz úri család gimná
ziummal szemben zongora, 
fürdőszoba használattal.— 
Gimnaziska 6, emeleten.

14488

F é r f i  és n ű l 
b é le l t  b ő rk e z ty tt

S po rf-T ó l
( rima gyapjú) . . ,

G y e rm e k  
p a te n t h a r is n y a  .

F é r f i  b o k a v é d ő
(m'nden számtan) . , 

F iú  g a r n itú r a :  svet-
tér, nadrág, sapka és sál

5 0
.2 8
4 „ t ö i

2 2
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